
Area Field title French
Product copy

1 Product marketing Item name Acton IV Black

1 Product marketing Item name short
Enceinte Bluetooth pour la 
maison Acton IV – Black

1 Product marketing Item name medium

Enceinte Bluetooth pour la 
maison Acton IV – Ample 
spatialisation sonore 
Soundstage avec intensité 
sonore dynamique | Son 
stéréo enveloppant avec 
commandes des graves et 
des aigus | Compatible avec 
platine – Black

1 Product marketing Item name long

Enceinte Bluetooth pour la 
maison Acton IV – Ample 
spatialisation sonore 
Soundstage avec intensité 
sonore dynamique | Son 
stéréo enveloppant avec 
commandes des graves et 
des aigus | Compatible avec 
platine – Black

1 Product marketing Color name Black

1 Product marketing Tagline
Toute la puissance de la 
scène dans votre salon

1 Product marketing Rational product oneliner

L’enceinte Bluetooth pour la 
maison Acton IV génère une 
puissance et un son 
incroyables pour un appareil 
de cette taille. Avec ses 
tweeters améliorés et un 
évent pour graves 
entièrement reconçu, vous 
profiterez d’un son stéréo 
ample, riche et enveloppant.

1 Product marketing Production description short



1 Product marketing Production description medium

Quand l’heure est venue de 
remplir la pièce ou la salle 
d’un son stéréo ample et 
riche, vous pouvez compter 
sur l’Acton IV. Ses tweeters 
améliorés, son évent de 
graves repensé et son tout 
nouveau bouton M incarnent 
l’évolution sonore de nos 
enceintes Bluetooth pour la 
maison. Sa puissance 
démesurée compte tenu de 
sa taille et son design à la 
fois classique et 
remarquable viennent 
compléter la pièce tant sur 
le plan visuel que sonore.

1 Product marketing Production description long

Chaque détail de l’Acton IV a 
été peaufiné. Le son stéréo 
enveloppant a évolué grâce 
à la reconception de ses 
tweeters et de son évent de 
graves. L’ajout d’un tout 
nouveau bouton M vous 
permet de régler le son pour 
accéder directement et en 
toute simplicité à votre 
musique. L’enceinte est 
également dotée de la 
technologie Auracast™ pour 
une intégration en toute 
transparence dans une 
configuration à plusieurs 
enceintes. Et pour finir, la 
conception de l’Acton IV 
entretient un lien très fort 
avec notre héritage. Avec ce 
look classique et 
intemporel, vous 
reconnaissez 
immédiatement qu’il s’agit 
d’un produit Marshall.



1 Product marketing 1 Product Highlight One-liner

SPATIALISATION SOUNDSTA
GE AMPLE : les tweeters 
améliorés répartissent le 
son pour couvrir une surface 
plus vaste.

1 Product marketing 2 Product Highlight One-liner
GRAVES PUISSANTS : des 
graves plus nets, plus 
puissants et qui résonnent.

1 Product marketing 3 Product Highlight One-liner

INTENSITÉ SONORE 
DYNAMIQUE : profitez d’un 
son homogène et équilibré, 
quel que soit le volume.

1 Product marketing 4 Product Highlight One-liner

CONNEXION MULTI-
ENCEINTES : une écoute 
synchronisée sur plusieurs 
dispositifs Auracast™.

1 Product marketing 5 Product Highlight One-liner

BOUTON M 
PERSONNALISABLE : 
accédez à votre musique ou 
réglez le son d’une seule 
pression du doigt.

1 Product marketing 6 Product Highlight One-liner

COMMANDES TACTILES : 
conception emblématique 
inspirée des amplis, pour 
des interactions intuitives.

1 Product marketing 7 Product Highlight One-liner
ENTRÉES ANALOGIQUES : 
connectez des appareils 
audio et une platine.

1 Product marketing 8 Product Highlight One-liner

APPLI MARSHALL : 
personnalisez les actions et 
le son de l’enceinte en 
fonction de votre espace.

1 Product marketing 1 Key Selling Point Title GRAVES AMÉLIORÉS



1 Product marketing 1 Key Selling Point Short

Notre équipe d’ingénieurs 
acousticiens a entièrement 
repensé l’évent des graves 
de l’Acton IV pour les 
accentuer, tant en netteté 
qu’en puissance. Le son est 
également plus précis à 
volume élevé.

1 Product marketing 1 Key Selling Point Medium

Nos ingénieurs acousticiens 
ont repensé l’évent des 
graves de l’Acton IV pour les 
accentuer, tant en netteté 
qu’en puissance, même à 
des volumes élevés. Le 
positionnement des câbles 
en bas de l’enceinte permet 
de placer votre Acton IV à 
proximité ou au ras du mur 
sans affecter ses 
performances.

1 Product marketing 1 Key Selling Point Long

Lorsque vous appuyez sur 
Lecture, la pièce toute 
entière devrait ressentir les 
graves. Nos ingénieurs 
acousticiens ont donc 
repensé l’évent de graves de 
l’Acton IV pour les 
accentuer, tant en netteté 
qu’en puissance, même à 
des volumes élevés. Le 
positionnement des câbles 
en bas de l’enceinte vous 
offre la possibilité de placer 
votre Acton IV à proximité ou 
au ras du mur sans affecter 
ses performances.

1 Product marketing 2 Key Selling Point Title
INTENSITÉ SONORE 
DYNAMIQUE



1 Product marketing 2 Key Selling Point Short

Profitez d’un son cohérent et 
équilibré, à chaque écoute. 
Avec des ajustements 
subtils des hautes et basses 
fréquences, l’équilibre tonal 
s’adapte pour offrir un son 
incroyable, quel que soit le 
volume.

1 Product marketing 2 Key Selling Point Medium

Profitez d’un son cohérent et 
équilibré, à chaque écoute. 
Des ajustements subtils des 
hautes et basses fréquences 
permettent d’adapter 
l’équilibre tonal pour offrir 
une musique de qualité, 
quel que soit le volume. 
Même pour les sessions 
d’écoute plus calmes, vous 
bénéficierez toujours de la 
clarté, de la richesse et de la 
chaleur de vos morceaux 
préférés. Des limiteurs 
repensés contribuent 
également à créer un son 
plus net à volume élevé.



1 Product marketing 2 Key Selling Point Long

Chez Marshall, nous 
sommes conscients que les 
habitudes d’écoute peuvent 
évoluer d’un jour à l’autre. 
Des ajustements subtils des 
hautes et basses fréquences 
permettent d’adapter 
l’équilibre tonal de l’Acton IV 
pour vous offrir une musique 
de qualité, quel que soit le 
volume. Même pour les 
sessions d’écoute plus 
calmes, vous bénéficierez 
toujours de la clarté, de la 
richesse et de la chaleur de 
vos morceaux préférés. Des 
limiteurs repensés 
contribuent également à 
créer un son plus net à des 
volumes élevés. Profitez 
d’un son cohérent et 
équilibré et à chaque 
écoute.

1 Product marketing 3 Key Selling Point Title
INTENSITÉ SONORE 
DYNAMIQUE

1 Product marketing 3 Key Selling Point Short

Profitez d’un son cohérent et 
équilibré, à chaque écoute. 
Avec des ajustements 
subtils des hautes et basses 
fréquences, l’équilibre tonal 
s’adapte pour offrir un son 
incroyable, quel que soit le 
volume.



1 Product marketing 3 Key Selling Point Medium

Profitez d’un son cohérent et 
équilibré, à chaque écoute. 
Des ajustements subtils des 
hautes et basses fréquences 
permettent d’adapter 
l’équilibre tonal pour offrir 
une musique de qualité, 
quel que soit le volume. 
Même pour les sessions 
d’écoute plus calmes, vous 
bénéficierez toujours de la 
clarté, de la richesse et de la 
chaleur de vos morceaux 
préférés. Des limiteurs 
repensés contribuent 
également à créer un son 
plus net à volume élevé.

1 Product marketing 3 Key Selling Point Long

Chez Marshall, nous 
sommes conscients que les 
habitudes d’écoute peuvent 
évoluer d’un jour à l’autre. 
Des ajustements subtils des 
hautes et basses fréquences 
permettent d’adapter 
l’équilibre tonal de l’Acton IV 
pour vous offrir une musique 
de qualité, quel que soit le 
volume. Même pour les 
sessions d’écoute plus 
calmes, vous bénéficierez 
toujours de la clarté, de la 
richesse et de la chaleur de 
vos morceaux préférés. Des 
limiteurs repensés 
contribuent également à 
créer un son plus net à des 
volumes élevés. Profitez 
d’un son cohérent et 
équilibré et à chaque 
écoute.



1 Product marketing 4 Key Selling Point Title
CONNEXION DE PLUSIEURS 
ENCEINTES

1 Product marketing 4 Key Selling Point Short

Synchronisez votre musique 
sur plusieurs enceintes. 
Conçue avec la technologie 
Auracast™, l’enceinte 
Acton IV peut diffuser du son 
depuis notre lecteur réseau 
Heddon ou d’autres 
appareils compatibles 
Auracast™.

1 Product marketing 4 Key Selling Point Medium

Synchronisez votre musique 
sur plusieurs enceintes. 
Conçue avec la technologie 
Auracast™, l’enceinte 
Acton IV peut diffuser du son 
depuis notre lecteur réseau 
Heddon ou d’autres 
appareils compatibles 
Auracast™. Pour ajouter 
votre appareil, il suffit de 
l’application Marshall. Avec 
Heddon, configurez vos 
enceintes une seule fois, 
puis appuyez longuement 
sur le bouton M pour vous 
connecter les fois suivantes. 
Finis les appairages qui n’en 
finissent jamais !



1 Product marketing 4 Key Selling Point Long

Synchronisez votre musique 
sur plusieurs enceintes. 
Conçue avec la technologie 
Auracast™, l’enceinte 
Acton IV peut facilement 
être intégrée à un grand 
ensemble multi-enceinte 
simplement en rejoignant 
une diffusion depuis notre 
lecteur réseau Heddon ou 
d’autres appareils 
compatibles Auracast™. 
Pour ajouter votre appareil, il 
suffit de l’application 
Marshall. Avec Heddon, 
configurez vos enceintes 
une seule fois, puis appuyez 
longuement sur le bouton M 
pour vous connecter les fois 
suivantes. Finis les 
appairages qui n’en finissent 
jamais !

1 Product marketing 5 Key Selling Point Title
BOUTON M 
PERSONNALISABLE

1 Product marketing 5 Key Selling Point Short

Nous avons ajouté le 
bouton M à l’Acton IV pour 
que vous puissiez 
instantanément ajuster le 
son selon vos réglages 
d’égalisation préférés ou 
activer Spotify Tap pour 
commencer à écouter votre 
musique préférée. Tout cela 
d’une seule pression.



1 Product marketing 5 Key Selling Point Medium

La quatrième édition de 
l’Acton propose un nouveau 
bouton M. D’une seule 
pression, vous pouvez 
instantanément 
sélectionner vos réglages 
d’égalisation préférés ou 
vous plonger directement 
dans votre musique préférée 
via Spotify Tap. Choisissez 
votre action du bouton M 
depuis l’appli Marshall.

1 Product marketing 5 Key Selling Point Long

La quatrième édition de 
l’Acton propose un nouveau 
bouton M. Désormais, d’une 
seule pression, vous pouvez 
instantanément ajuster le 
son ou plonger directement 
dans votre musique 
préférée. Choisissez votre 
action du bouton M depuis 
l’appli Marshall. Ajustez les 
réglages d’égalisation pour 
obtenir le son idéal, puis 
utilisez le bouton pour 
choisir cette configuration. 
Vous pouvez également 
appuyer sur ce bouton pour 
écouter votre musique via 
Spotify Tap.

1 Product marketing 6 Key Selling Point Title COMMANDES TACTILES



1 Product marketing 6 Key Selling Point Short

Grâce à ses commandes 
inspirées des amplis 
classiques, on devine 
immédiatement qu’il s’agit 
d’une enceinte Marshall, 
même sans voir le nom sur 
la face avant. Conçues avec 
précision, ces commandes 
vous aident à trouver 
intuitivement les réglages et 
le son parfaits.

1 Product marketing 6 Key Selling Point Medium

Grâce à ses commandes 
inspirées des amplis 
classiques, on devine 
immédiatement qu’il s’agit 
d’une enceinte Marshall, 
même sans voir le nom sur 
la face avant. Le panneau 
supérieur classique de 
l’Acton IV comporte des 
boutons de volume, de 
graves et d’aigus en laiton, 
ainsi qu’une commande 
source améliorée. Conçues 
avec précision, ces 
commandes vous aident à 
trouver intuitivement les 
réglages et le son parfaits.



1 Product marketing 6 Key Selling Point Long

Grâce à ses commandes 
inspirées des amplis 
classiques, on devine 
immédiatement qu’il s’agit 
d’une enceinte Marshall, 
même sans voir le nom sur 
la face avant. Le panneau 
supérieur classique en 
laiton de l’Acton IV 
comporte une commande 
source améliorée et 
l’interrupteur d’alimentation 
signature de la marque. 
Vous pouvez aussi 
facilement régler le volume, 
les graves et les aigus et 
gérer la lecture de votre 
musique en Bluetooth. 
Conçues avec précision, ces 
commandes vous aident à 
trouver intuitivement les 
réglages et le son parfaits.

1 Product marketing 7 Key Selling Point Title ENTRÉES ANALOGIQUES

1 Product marketing 7 Key Selling Point Short

Les entrées RCA et AUX 
viennent améliorer la 
compatibilité : vous pouvez 
même ajouter votre platine à 
votre installation pour 
profiter de la chaleur et de la 
richesse des vinyles 
classiques.



1 Product marketing 7 Key Selling Point Medium

Chez Marshall, nous 
trouvons que le son du vinyle 
est irremplaçable. Grâce à 
une nouvelle entrée RCA, 
vous pouvez désormais 
intégrer votre platine à votre 
configuration. Remplissez la 
pièce de la chaleur et de la 
richesse des sons 
classiques du vinyle. Ajoutez 
d’autres appareils audio en 
connectant simplement un 
câble doté d’une prise 
stéréo 3,5 mm à l’entrée 
AUX sur le panneau 
supérieur de l’enceinte.

1 Product marketing 7 Key Selling Point Long

Les entrées AUX et RCA de 
votre enceinte Acton IV 
ouvrent plus de possibilités 
de connexion. Pour cela, il 
vous suffit de connecter une 
prise stéréo 3,5 mm à 
l’entrée AUX située sur le 
dessus de l’enceinte. La 
nouvelle entrée RCA permet 
de connecter votre platine et 
de laisser la pièce 
s’imprégner de la 
personnalité des sons 
vinyles classiques qui 
peuvent parfois se perdre 
dans les formats 
numériques. Pour cela, 
appuyez sur le bouton 
source ou sélectionnez 
« RCA » dans l’appli 
Marshall.

1 Product marketing 8 Key Selling Point Title APPLI MARSHALL



1 Product marketing 8 Key Selling Point Short

Configurez, personnalisez et 
contrôlez facilement le son 
et les actions de votre 
enceinte grâce à notre 
application dédiée. 
Personnalisez vos presets 
d’égalisation et obtenez 
l’acoustique parfaite pour 
l’espace où se trouve votre 
Acton IV.

1 Product marketing 8 Key Selling Point Medium

Notre application dédiée 
vient simplifier la 
configuration, la 
personnalisation et le 
contrôle de votre son. Que 
vous écoutiez une musique 
qui vous inspire ou un 
podcast, adaptez le son à 
votre humeur. Ajustez vos 
réglages d’égalisation pour 
obtenir le son qui vous 
convient. Le calibrage de la 
pièce confère l’acoustique 
parfaite pour votre espace.



1 Product marketing 8 Key Selling Point Long

Notre application dédiée 
vient simplifier la 
configuration, la 
personnalisation et le 
contrôle de votre son. Que 
vous écoutiez une musique 
qui vous inspire ou un 
podcast, adaptez le son à 
votre humeur. Ajustez vos 
réglages d’égalisation pour 
obtenir le son qui vous 
convient. Le calibrage de la 
pièce confère l’acoustique 
parfaite pour votre espace. 
Vous pouvez également 
régler le délai de mise en 
veille de votre enceinte ainsi 
que la luminosité des 
voyants du panneau de 
commande.

1 Product marketing Seo Keywords

enceinte Bluetooth
auracast le audio
enceinte pour la maison
enceintes avec entrée RCA
système multi-enceinte



1 Product marketing Make our product last longer

LONGÉVITÉ DU PRODUIT
Chaque fois que nous 
concevons des produits 
Marshall, nous privilégions 
la durabilité, la réparabilité 
et les composants 
remplaçables afin de 
prolonger la durée de vie du 
produit et de réduire les 
déchets. Vous pouvez vous 
procurer des pièces 
détachées sur le site 
marshall.com*. 

*Les boutons, les pieds et la 
grille sont disponibles via 
notre site Web. Nous 
proposons également des 
services de réparation 
agréés pour l’Acton IV afin 
que vous puissiez conserver 
votre produit plus 
longtemps. La disponibilité 
peut varier d’un marché à 
l’autre. Pour les dernières 
informations en date, 
consultez notre page 
d’assistance. 

Product specs
2 Product management Power off timer/standby timer 21 min
2 Product management Power output (W) 110
2 Product management Number of Programmable Buttons 1
2 Product management Number of wireless connectivity 2
2 Product management Number of outputs 0
2 Product management ﻿﻿Number of wired connectivity 2
2 Product management Number of inputs 2

2 Product management Wired connectivity types
3,5 mm aux audio in;RCA 
audio in

2 Product management Power supply AC
2 Product management Source select AUX;Bluetooth;RCA
2 Product management Wireless connectivity types Bluetooth;LE Audio
2 Product management Power Plug Figure 9

2 Product management Other controls

On/Off switch, Media jog, 
Bass, Treble, Volume, BT 
pairing, M button, Source 
button

2 Product management Manufacturer Marshall Group
2 Product management Voice controls N/A



2 Product management Audio codecs
SBC;AAC(MPEG-
2);LC3+;LDAC

2 Product management Audio controls

Graves;Avance 
rapide;Pause;Lecture;Retou
r 
rapide;Aigus;Volume;Source 
button

2 Product management Included in the package

Guide de prise en 
main;Informations légales et 
de sécurité;Câble 
d’alimentation

2 Product management Special features
Tactile control;Audio haute 
résolution

2 Product management Audio cable included Non
2 Product management Radio Tuner Non
2 Product management Speakerphone Non

2 Product management UI controls on device

Marche/arrêt;Source;Lectur
e/Pause;Volume;Spotify Tap 
(Appuyer sur 
Spotify);Graves;Aigus

2 Product management Compatible devices

Téléphones 
portables;Ordinateurs de 
bureau;Ordinateurs 
portables;Tablettes

2 Product management Controller types
Bouton;Application;Encodeu
rs;Interrupteur;Cadrans;Pan
neau supérieur

2 Product management Compatible app Qui
2 Product management Bass LED indicator Qui
2 Product management Treble LED indicator Qui
2 Product management Source LED Qui
2 Product management Volume LED indicator Qui
2 Product management BT Pairing Qui
2 Product management Multi speaker connectivity Qui
2 Product management Power button Qui

2 Product management Recommended uses
Pour lecteurs de 
musique;Pour smartphones 
ou tablettes

2 Product management App functions

Mises à jour 
OTA;Égaliseur;Préréglages 
d’égalisation;Compensation 
de 
placement;Bouton M;Délai 
de mise en veille;À propos 
de l’appareil



2 Product management Mounting type
Support encastré;Support 
pour table

2 Product management Immersive Audio Format S/O
2 Product management Country of origin China/Thailand
2 Product management Plug code Type C (EU)

Software specs

3 Software Name of compatible app Marshall Bluetooth;Marshall

3 Software Software updates OTA Qui

3 Software LED indicators

;Graves;Appairage 
Bluetooth;Connexions 
Bluetooth;;;;Mises à jour 
OTA;Réinitialisation des 
données 
d’usine;Source;;Aigus;Volu
me

Audio & Acoustics specs
4 Audio & Acoustics Surround Sound Channel Configuration S/O
4 Audio & Acoustics Custom EQ 5 bandes + sur mesure
4 Audio & Acoustics Number of Microphones 0
4 Audio & Acoustics Microphone type S/O
4 Audio & Acoustics Microphone Sensitivity 0
4 Audio & Acoustics Impedance (Ohm) 4
4 Audio & Acoustics Number of Mid-range drivers 0
4 Audio & Acoustics Number of woofers 1
4 Audio & Acoustics Number of tweeters 2
4 Audio & Acoustics Number of Full Range Drivers 0
4 Audio & Acoustics POWER 110
4 Audio & Acoustics Maximum SPL (dB) 95
4 Audio & Acoustics SPKR Outputs None
4 Audio & Acoustics THD 2
4 Audio & Acoustics CLASS Class D
4 Audio & Acoustics Driver type Dynamic drivers
4 Audio & Acoustics Microphone False

4 Audio & Acoustics SPKR Inputs RCA;3.5mm TRS;Bluetooth

4 Audio & Acoustics Cabinet type Porté
4 Audio & Acoustics Speaker features Volume dynamique

4 Audio & Acoustics Type of Speaker Haut-parleur domestique

4 Audio & Acoustics Audio output mode Mode stéréo
4 Audio & Acoustics Acoustic Transducers Tweeters;Woofer

Electronic specs
5 Electronics Engineering Power consumption standby (W) 0,23
5 Electronics Engineering Power consumption on-mode (W) 1,8
5 Electronics Engineering Maximum distance bluetooth (m) 10
5 Electronics Engineering Maximum input power from mains (W) 36



5 Electronics Engineering Bluetooth version 5.4
5 Electronics Engineering Playback via AUX-IN;RCA;Bluetooth
5 Electronics Engineering Power source type Mains
5 Electronics Engineering Power source Mains
5 Electronics Engineering Input voltage protection (V) 265

5 Electronics Engineering PSU description
AC-DC SWITCH MODE, 
100Vac,60Hz/240Vac,50Hz 
TO 18Vdc, 2A, 36W

5 Electronics Engineering Input voltage (Volt)
100Vac, 60Hz /240Vac, 
50Hz

5 Electronics Engineering Charging method S/O
Product dimensions

6 Mechanical Engineering Item width (in) 5,91
6 Mechanical Engineering Item length (in) 10,24
6 Mechanical Engineering Item height (in) 6,73
6 Mechanical Engineering Item weight (lb) 6,02
6 Mechanical Engineering Item width (mm) 150
6 Mechanical Engineering Item length (mm) 260
6 Mechanical Engineering Item height (mm) 171
6 Mechanical Engineering Item weight (g) 2730

Packaging specs

7 Packaging Languages on the product carton
English (EN-GB);French (FR-
FR);German (DE-DE);Italian 
(IT-IT);Spanish (ES-ES)

7 Packaging Languages in the printed user manual

English (EN-GB);French (FR-
FR);German (DE-DE);Italian 
(IT-IT);Spanish (ES-
ES);Simplified Chinese (ZH-
CN);Traditional Chinese (ZH-
TW)

Sustainability information



8 Sustainability Recycled materials

33% of the product is made 
of metals and 3% of metals 
are from recycled sources. 
20% of the product is made 
of plastics and 60% of 
plastics are from recycled 
sources. 3% of the product 
is made of textile and 15% of 
textile are from recycled 
sources.

Calculations are based on 
total product weight, 
excluding accessories and 
packaging.

8 Sustainability Material in product (High level)

MDF (FSC 100 %), akustiskt 
element (metall), ABS-
akrylnitrilbutadienstyrenplas
t, PCBA, PU-läder 
polyuretan, stål, PC-ABS, 
annat, aluminium, 
silikongummi, ljudkabel 
(koppar) PVC-fri, papper, 
invändiga kopparkablar 
(PVC-fria), NdFeB-magneter, 
EVA-etylen-vinylacetatskum, 
SPCC-kallvalsat stål, lim, PC-
polykarbonatplast, TPE-
termoplastisk elastomer



8 Sustainability Material in product (Detailed level)

MDF (FSC 100 %) 34,5 %, 
akustiskt element (metall) 
29,6 %, ABS-
akrylnitrilbutadienstyrenplas
t 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-
läder polyuretan 3,1 %, stål 
2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annat 
1,5 %, aluminium 0,9 %, 
silikongummi 0,8 %, 
ljudkabel (koppar) PVC-fri 
0,7 %, papper 0,6 %, 
invändiga kopparkablar 
(PVC-fria) 0,5 %, NdFeB-
magneter 0,3 %, EVA-etylen-
vinylacetatskum 0,3 %, 
SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, 
lim 0,2 %, PC-
polykarbonatplast 0,1 %, 
TPE-termoplastisk 
elastomer 0,1 %

8 Sustainability Material certification method GRS
8 Sustainability % of product made of recycled materials 13
8 Sustainability % of product possible to recycle 10

8 Sustainability Recyclability of product
< 50% of the product 
recyclable

8 Sustainability Materials used

Foam;Silicone;TPU-
TPE;Rubber;Drivers;Cables;
PCBs;Magnets;Steel;Alumini
um;paper;PCABS;ABS;PC;P
U leather;Mesh;MDF;Others

8 Sustainability Supplier EcoVadis score Silver
8 Sustainability Eco labelling Qui
8 Sustainability Free from PVC Qui

8 Sustainability Material categories used

Duromères;Élastomères;Éle
ctronique;Métaux;Autres;Pa
pier;Plastiques;Textiles et 
cuir;Bois



Area Field title English
Product copy

1 Product marketing Item name Acton IV Cream
1 Product marketing Item name short Acton IV Bluetooth Home Speaker - Cream
1 Product marketing Item name medium Acton IV Bluetooth Home Speaker with Volume, Bass, and Treble Controls - Cream
1 Product marketing Item name long Acton IV Bluetooth Home Speaker – Wide Soundstage with Dynamic Loudness | Room-Filling Stereo Sound with Bass and Treble Controls | Record Player Compatible - Cream
1 Product marketing Color name Cream
1 Product marketing Tagline Bring the big stage home
1 Product marketing Rational product oneliner Home Bluetooth speaker delivering expansive, room-filling sound
1 Product marketing Production description short The Acton IV Bluetooth home speaker delivers power and sound beyond its size. Improved tweeters and a redesigned bass port help fill your room with rich, expansive stereo sound.
1 Product marketing Production description medium When it’s time to fill the room with rich, expansive stereo sound, Acton IV always delivers. Its improved tweeters, a redesigned bass port, and a brand-new M-button are all part of the sonic evolution of our Bluetooth home speakers. With power beyond its size and a classic, standout design, it ties the room together both visually and sonically.
1 Product marketing Production description long Every detail in Acton IV has been refined. Its room-filling stereo sound has evolved thanks to the redesigned tweeters and bass port. The addition of a brand-new M-button means you can fine tune or get straight to your music in the simplest way. It also features Auracast™ technology to seamlessly integrate a multi-speaker set-up. Lastly, Acton IV has been designed with a strong connection to our amp heritage. With its classic and timeless look, you know it's Marshall.
1 Product marketing 1 Product Highlight One-liner WIDE SOUNDSTAGE: Improved tweeters disperse sound to cover a bigger area
1 Product marketing 2 Product Highlight One-liner ENHANCED BASS: A cleaner, more powerful bass that resonates
1 Product marketing 3 Product Highlight One-liner DYNAMIC LOUDNESS: Get a consistent and balanced sound at all volumes
1 Product marketing 4 Product Highlight One-liner MULTI-SPEAKER CONNECTIVITY: Listen in sync across several Auracast™ devices
1 Product marketing 5 Product Highlight One-liner CUSTOMISABLE M-BUTTON: One press to get to your music or adjust sound
1 Product marketing 6 Product Highlight One-liner TACTILE CONTROLS: Heritage amp-inspired design for intuitive interactions
1 Product marketing 7 Product Highlight One-liner ANALOGUE INPUTS: Connect audio devices and a record player to your speaker
1 Product marketing 8 Product Highlight One-liner MARSHALL APP: Personalise the speaker's actions and sound to fit your space
1 Product marketing 1 Key Selling Point Title WIDE SOUNDSTAGE
1 Product marketing 1 Key Selling Point Short Improved tweeters and waveguides create a better, wider soundstage. They disperse sound more evenly and cover a bigger area across the room. This makes your listening experience feel more expansive.
1 Product marketing 1 Key Selling Point Medium Improved tweeters and waveguides create a better, wider soundstage. This is achieved by dispersing sound more evenly and covering a bigger area across the room. Enhanced stereo separation also makes listening feel more expansive. Instruments are more separated, making them easier to follow, while adding a sense of realism, depth, and spatial positioning.
1 Product marketing 1 Key Selling Point Long Improved tweeters and waveguides create a better, wider soundstage. This is achieved by dispersing sound more evenly and covering a bigger area across the room. Enhanced stereo separation also makes listening feel more expansive. Instruments are more separated, making them easier to follow. It adds a sense of realism, depth, and spatial positioning, highlighting the detail of your sound and bringing you closer to the music you love.
1 Product marketing 2 Key Selling Point Title ENHANCED BASS
1 Product marketing 2 Key Selling Point Short Our team of in-house acoustic engineers redesigned Acton IV's bass port to create a shape that results in a cleaner and more powerful bass. It also delivers a tighter sound at higher volumes.
1 Product marketing 2 Key Selling Point Medium Our in-house acoustic engineers redesigned Acton IV's bass port to create a more aerodynamic shape that results in a cleaner and more powerful bass. It also delivers a tighter sound at higher volumes. With cables at the bottom of the speaker, you can place your Acton IV close to or even flush against the wall without affecting its performance.
1 Product marketing 2 Key Selling Point Long When you hit play, the whole room should feel the bass. That's why our team of in-house acoustic engineers redesigned Acton IV's bass port to create a more aerodynamic shape that results in a cleaner and more powerful bass. It also delivers a tighter sound at higher volumes. With cables at the bottom of the speaker, you have more freedom to place your Acton IV close to or even flush against the wall without affecting its performance.
1 Product marketing 3 Key Selling Point Title DYNAMIC LOUDNESS
1 Product marketing 3 Key Selling Point Short Enjoy a consistent, composed sound you can rely on. With subtle adjustments to high and low frequencies, the tonal balance is adapted to ensure your music sounds incredible at every volume.
1 Product marketing 3 Key Selling Point Medium Enjoy a consistent, composed sound you can rely on. With subtle adjustments to high and low frequencies, tonal balance is adapted to ensure your music sounds incredible at every volume. Even for the quieter listening sessions, you’ll still get the clarity, richness, and warmth of your daily tracks. Improved limiters also help create a cleaner sound at higher volumes.
1 Product marketing 3 Key Selling Point Long At Marshall, we understand how listening habits can change from day to day. With subtle adjustments to high and low frequencies, Acton IV's tonal balance is adapted to ensure your music sounds incredible at every volume. Even for the quieter listening sessions, you’ll still get the clarity, richness, and warmth of your daily tracks. Additionally, improved limiters also help create a cleaner sound at higher volumes. Enjoy a consistent, composed sound you can rely on.
1 Product marketing 4 Key Selling Point Title MULTI-SPEAKER CONNECTIVITY
1 Product marketing 4 Key Selling Point Short Enjoy listening to music playing in sync across several speakers. Built with Auracast™ technology, Acton IV can join broadcasts from our streaming hub, Heddon, or other Auracast™ compatible devices.
1 Product marketing 4 Key Selling Point Medium Enjoy listening to music playing in sync across several speakers. Built with Auracast™ technology, Acton IV can join broadcasts from our music streaming hub, Heddon, or other Auracast™ compatible devices. To tune in, you just need the Marshall app. When using Heddon, you’ll only need to set it up once, and after that, a long press of the M-button is all it takes to join.
1 Product marketing 4 Key Selling Point Long Enjoy listening to music playing in sync across several speakers. Built with Auracast™ technology, Acton IV can easily be integrated into an expanded listening set-up. Simply join a broadcast from our music streaming hub, Heddon, or other Auracast™ compatible devices. To tune in, you just need the Marshall app. When using a Heddon, you’ll only need to set it up once, and after that, a long press of the M-button is all it takes to join. Goodbye endless pairing.
1 Product marketing 5 Key Selling Point Title CUSTOMISABLE M-BUTTON
1 Product marketing 5 Key Selling Point Short We added the M-button to Acton IV so that you can instantly adjust the sound to your preferred EQ settings or activate Spotify Tap to start listening to your favourite music. All with just one press.
1 Product marketing 5 Key Selling Point Medium The fourth edition of Acton features a newly added M-button. Now, with just one press, you can instantly select your preferred EQ settings to match the sound to your listening needs. Or you can dive straight into your favourite music via Spotify Tap. To assign an action to the M-button, all you need is the Marshall app.
1 Product marketing 5 Key Selling Point Long The fourth edition of Acton features a newly added M-button. Now, with just one press, you can instantly adjust the sound to match your listening needs or dive straight into your favourite music. To assign an action to the M-button, all you need is the Marshall app. You can fine tune the EQ settings to your ideal sound and then use the button to select them. Or press to start playing your music via Spotify Tap.
1 Product marketing 6 Key Selling Point Title TACTILE CONTROLS
1 Product marketing 6 Key Selling Point Short With our heritage amp-inspired controls, you can tell it's a Marshall speaker without even seeing the name on the front. Designed with precision, they intuitively help perfect your settings and sound.
1 Product marketing 6 Key Selling Point Medium With our heritage amp-inspired controls, you can tell it's a Marshall speaker without even seeing the name on the front. Acton IV's classic top panel features the brass-detailed volume, bass and treble knobs, as well as an improved media control. Designed with purpose and precision, these controls intuitively help you find the perfect settings and sound.
1 Product marketing 6 Key Selling Point Long With our heritage amp-inspired controls, you can tell it's a Marshall speaker without even seeing the name on the front. Acton IV's classic brass top panel includes an improved media control and the signature power switch. You can also easily adjust volume, bass, and treble and manage your music playback when playing via Bluetooth. Designed with purpose and precision, these controls are made to intuitively help you find your best settings and sound.
1 Product marketing 7 Key Selling Point Title Bring more devices into play with the RCA and AUX inputs. You can even add your record player to your listening set-up to enjoy filling the room with the warmth and richness of classic vinyl sounds.
1 Product marketing 7 Key Selling Point Short ANALOGUE INPUTS
1 Product marketing 7 Key Selling Point Medium At Marshall, the unmistakable sound of vinyl is irreplaceable. Thanks to a new RCA input, you can now bring your record player into your listening set-up. Enjoy filling the room with the warmth and richness of classic vinyl sounds. Add other audio devices by simply connecting a lead with a 3.5 mm stereo jack to the AUX input on the top panel of the speaker.
1 Product marketing 7 Key Selling Point Long The AUX and RCA inputs on your Acton IV home speaker open up more connection possibilities. To bring other audio devices into your listening set-up, simply connect a 3.5 mm stereo jack lead to the AUX input on the top of the speaker. The new RCA input allows you to connect your record player and fill the room with the personality of classic vinyl sounds that can sometimes get lost in digital formats. Simply use the source button or select "RCA" on the Marshall app.



1 Product marketing 8 Key Selling Point Title MARSHALL APP
1 Product marketing 8 Key Selling Point Short Set up, customise, and control your speaker's sound and actions with ease using our dedicated app. Personalise your EQ presets and get the perfect acoustic fit for the space your Acton IV is in.
1 Product marketing 8 Key Selling Point Medium Setting up, customising, and controlling your sound are made simple with our dedicated app. Whether you're playing the music that inspires you or listening to a podcast, you can tailor the sound to fit your mood. Adjusting your EQ settings helps you achieve your ideal personalised sound. Room calibration lets you achieve the perfect acoustic fit for your space.
1 Product marketing 8 Key Selling Point Long Setting up, customising, and controlling your sound are made simple with our dedicated app. Whether you're playing the music that inspires you or listening to a podcast, you can tailor the sound to fit your mood. Adjusting your EQ settings helps you achieve your ideal personalised sound. Room calibration lets you achieve the perfect acoustic fit for your space. You can also adjust the time of your device's idle state and the brightness of your control panel indicators.
1 Product marketing Seo Keywords bluetooth speaker auracast le audio home speaker speakers with rca input multi room speaker system
1 Product marketing Make our product last longer PRODUCT LONGEVITY Every time we design Marshall products, we prioritise durability, repairability, and replaceable components to extend product lifespan and reduce waste. You can purchase spare parts at marshall.com*.    *Knobs, feet and grille are available as spare parts through our website. We also offer authorised repair services for Acton IV so you can keep your product in use for longer. Availability may vary by market. Visit our support page for the latest information.   MATERIALS Contains FSC 100% ‑certified wood (FSC™ C225755)   The MDF-cabinet used in Acton IV is made from FSC 100%‑certified material (FSC™ C225755)1, supporting responsible forest management. This claim applies only to the wood components; the product also contains other materials not covered by FSC certification.   Acton IV contains 13% recycled material by weight², reducing the need for virgin resources. This helps minimise environmental and social impacts associated with raw material extraction and processing. Using recycled conten

Product specs
2 Product management Power off timer/standby timer 20 min
2 Product management Power output (W) 110
2 Product management Number of Programmable Buttons 1
2 Product management Number of wireless connectivity 2
2 Product management Number of outputs 0
2 Product management ﻿﻿Number of wired connectivity 2
2 Product management Number of inputs 2
2 Product management Wired connectivity types 3,5 mm aux audio in;RCA audio in
2 Product management Power supply AC
2 Product management Source select AUX;Bluetooth;RCA
2 Product management Wireless connectivity types Bluetooth;LE Audio
2 Product management Power Plug Figure 8
2 Product management Other controls On/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source button
2 Product management Manufacturer Marshall Group
2 Product management Voice controls N/A
2 Product management Audio codecs SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC
2 Product management Audio controls Bass;Forward;Pause;Play;Reverse;Treble;Volume;Source button
2 Product management Included in the package Quick start guide;Legal and safety information;Power supply cable
2 Product management Special features Tactile control;Hi Res Audio
2 Product management Audio cable included No
2 Product management Radio Tuner No
2 Product management Speakerphone No
2 Product management UI controls on device Power on/off;Source;Play/pause;Volume;Spotify Tap;Bass;Treble
2 Product management Compatible devices Cellphones;Desktops;Laptops;Tablets
2 Product management Controller types Button;App;Encoders;Switch;Dials;Top Panel
2 Product management Compatible app Yes
2 Product management Bass LED indicator Yes
2 Product management Treble LED indicator Yes
2 Product management Source LED Yes
2 Product management Volume LED indicator Yes
2 Product management BT Pairing Yes
2 Product management Multi speaker connectivity Yes
2 Product management Power button Yes
2 Product management Recommended uses For music players;For smartphones or tablets
2 Product management App functions OTA updates;Equaliser;Equaliser presets;Placement compensation;M-button;Standby timeout;About device
2 Product management Mounting type Flush Mount;Tabletop Mount
2 Product management Immersive Audio Format N/A
2 Product management Country of origin China/Thailand
2 Product management Plug code Type C (EU)

Software specs
3 Software Name of compatible app Marshall Bluetooth;Marshall



3 Software Software updates OTA Yes
3 Software LED indicators Activate/de-activate child lock;Bass;Bluetooth pairing;Bluetooth connection;EQ toggle ;General error;Looking for Marshall broadcast;OTA updates;Factory data reset;Source;Start Spotify tap;Treble;Volume

Audio & Acoustics specs
4 Audio & Acoustics Surround Sound Channel Configuration N/A
4 Audio & Acoustics Custom EQ 5 band + Custom
4 Audio & Acoustics Number of Microphones 0
4 Audio & Acoustics Microphone type N/A
4 Audio & Acoustics Microphone Sensitivity 0
4 Audio & Acoustics Impedance (Ohm) 4
4 Audio & Acoustics Number of Mid-range drivers 0
4 Audio & Acoustics Number of woofers 1
4 Audio & Acoustics Number of tweeters 2
4 Audio & Acoustics Number of Full Range Drivers 0
4 Audio & Acoustics POWER 110
4 Audio & Acoustics Maximum SPL (dB) 95
4 Audio & Acoustics SPKR Outputs None
4 Audio & Acoustics THD 1
4 Audio & Acoustics CLASS Class D
4 Audio & Acoustics Driver type Dynamic drivers
4 Audio & Acoustics Microphone False
4 Audio & Acoustics SPKR Inputs RCA;3.5mm TRS;Bluetooth
4 Audio & Acoustics Cabinet type Ported
4 Audio & Acoustics Speaker features Dynamic Loudness
4 Audio & Acoustics Type of Speaker Home speaker
4 Audio & Acoustics Audio output mode Stereo-Mode
4 Audio & Acoustics Acoustic Transducers Tweeters;Woofer

Electronic specs
5 Electronics Engineering Power consumption standby (W) 0,23
5 Electronics Engineering Power consumption on-mode (W) 1,8
5 Electronics Engineering Maximum distance bluetooth (m) 10
5 Electronics Engineering Maximum input power from mains (W) 36
5 Electronics Engineering Bluetooth version 5.3
5 Electronics Engineering Playback via AUX-IN;RCA;Bluetooth
5 Electronics Engineering Power source type Mains
5 Electronics Engineering Power source Mains
5 Electronics Engineering Input voltage protection (V) 264
5 Electronics Engineering PSU description AC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36W
5 Electronics Engineering Input voltage (Volt) 100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz
5 Electronics Engineering Charging method N/A

Product dimensions
6 Mechanical Engineering Item width (in) 5,91
6 Mechanical Engineering Item length (in) 10,24
6 Mechanical Engineering Item height (in) 6,73
6 Mechanical Engineering Item weight (lb) 6,02
6 Mechanical Engineering Item width (mm) 150
6 Mechanical Engineering Item length (mm) 260
6 Mechanical Engineering Item height (mm) 171
6 Mechanical Engineering Item weight (g) 2730



Packaging specs
7 Packaging Languages on the product carton English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)
7 Packaging Languages in the printed user manual English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)

Sustainability information
8 Sustainability Recycled materials 33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
8 Sustainability Material in product (High level) MDF (FSC100%), Acoustic Element (Metal), ABS-Acrylonitrile butadiene styrene plastic, PCBA, PU leather Polyurethane, Steel, PC-ABS, Other, Aluminium, Silicone rubber, Audio Copper cable PVC free, Paper, Internal Copper Cables PVC free, NdFeB magnets, EVA- Ethylene-vinyl acetate foam, SPCC-Cold rolled steel, Glue, PC-Polycarbonate plastic, TPE- Thermoplastic elastomer
8 Sustainability Material in product (Detailed level) MDF (FSC100%) 34.5%, Acoustic Element (Metal) 29.6%, ABS-Acrylonitrile butadiene styrene plastic 18.5%, PCBA 3.9%, PU leather Polyurethane 3.1%, Steel 2.5%, PC-ABS 1.6%, Other 1.5%, Aluminium 0.9%, Silicone rubber 0.8%, Audio Copper cable PVC free 0.7%, Paper 0.6%, Internal Copper Cables PVC free 0.5%, NdFeB magnets 0.3%, EVA- Ethylene-vinyl acetate foam 0.3%, SPCC-Cold rolled steel 0.2%, Glue 0.2%, PC-Polycarbonate plastic 0.1%, TPE- Thermoplastic elastomer 0.1%,
8 Sustainability Material certification method GRS
8 Sustainability % of product made of recycled materials 13
8 Sustainability % of product possible to recycle 10
8 Sustainability Recyclability of product < 50% of the product recyclable
8 Sustainability Materials used Foam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;Others
8 Sustainability Supplier EcoVadis score Silver
8 Sustainability Eco labelling Yes
8 Sustainability Free from PVC Yes
8 Sustainability Material categories used Duromers;Elastomers;Electronics;Metals;Others;Paper;Plastics;Textiles and Leather;Wood
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Acton IV Cream Acton IV CreamActon IV CreamActon IV CreamActon IV CreamActon IV CreamActon IV Cream
Acton IV蓝牙家用音箱 - Cream Acton IV Bluetooth-hjemmehøjttaler – CreamActon IV bluetoothspeaker voor thuis - CreamActon IV Bluetooth -kotikaiutin – CreamActon IV Bluetooth-Home-Lautsprecher – CreamDiffusore stereo Bluetooth Acton IV, CreamActon IV Bluetoothホームオーディオスピーカー - Cream
Acton IV蓝牙家用音箱，配备高低音/音量旋钮 - CreamActon IV Bluetooth-hjemmehøjttaler med kontrolknapper for lydstyrke, bas og diskant – CreamActon IV bluetoothspeaker voor thuis met regelknoppen voor volume, bas en hoge tonen – CreamActon IV Bluetooth -kotikaiutin äänenvoimakkuuden, basson ja diskantin säädöllä – CreamActon IV Bluetooth-Home-Lautsprecher mit Lautstärke-, Bass- und Höhenreglern – CreamDiffusore stereo Bluetooth Acton IV con manopole per volume, bassi e alti, Cream音量・低音・高音調整ノブを搭載したActon IV Bluetoothホームオーディオスピーカー - Cream
Acton IV蓝牙家用音箱 - 动态响度功能营造宽广声场表现 | 萦绕空间的立体声效，配备高低音旋钮 | 与唱机兼容 - CreamActon IV Bluetooth-hjemmehøjttaler – bred Soundstage med dynamisk lydstyrke | stereolyd, der fylder hele rummet, med bas- og diskantkontrol | kompatibel med pladespiller – CreamActon IV bluetoothspeaker voor thuis – Groot klankbereik met dynamische geluidssterkte | Kamervullend stereogeluid met regelknoppen voor bas en hoge tonen | Geschikt voor platenspelers - CreamActon IV Bluetooth -kotikaiutin – Leveä äänikuva ja dynaaminen äänenvoimakkuus | Huoneen täyttävä stereoääni sekä basson ja diskantin säätö | Sopii yhteen levysoittimien kanssa – CreamActon IV Bluetooth-Home-Lautsprecher – Breite Klangbühne mit Dynamic Loudness | Raumfüllender Stereo-Sound mit Bass- und Höhenreglern | Kompatibel mit Plattenspielern – CreamDiffusore stereo Bluetooth Acton IV: soundstage più ampio con volume dinamico | Audio stereo avvolgente con manopole per bassi e alti | Compatibile con giradischi, CreamActon IV Bluetoothホームオーディオスピーカー – ダイナミック・ラウドネス機能と広がりのあるサウンドステージ| 低音・高音調整ノブを搭載　|　お部屋を満たすステレオサウンド | レコードプレーヤーの接続が可能 - Cream
Cream Cream Cream Cream Cream Cream Cream
把舞台带回家 Bring den store scene hjem i stuenVoor een vol podiumgeluidTuo esiintymislava kotiisiHol dir die große Bühne nach HauseA casa come sui grandi palcoscenici壮大なステージの感動をご自宅で

蓝牙家用音箱，营造充盈满室的宽广音效Bluetooth-hjemmehøjttaler med ekspansiv lyd, der fylder hele rummetBluetooth-speaker voor thuis met een rijk, expansief geluid dat de hele kamer vult.Bluetooth-kotikaiutin tuottaa mittavan, koko huoneen täyttävän äänenBluetooth-Home-Lautsprecher mit weitem, raumfüllendem SoundUn diffusore stereo Bluetooth dalla potenza acustica ampia e avvolgenteお部屋中を豊かなサウンドで満たすホームBluetoothスピーカー

Acton IV蓝牙家用音箱，机身虽小巧，却拥有超越体量的声量与音质表现。经过优化的高音扬声器与全新设计的低音导音管，共同为空间营造出饱满开阔的立体声场。Acton IV Bluetooth-hjemmehøjttaleren leverer styrke og lyd ud over dens størrelse. Forbedrede tweetere og en nydesignet basport er med til at fylde dit rum med indholdsrig, ekspansiv stereolyd.De Acton IV bluetoothspeaker voor thuis levert meer vermogen en geluid dan zijn formaat doet vermoeden. Verbeterde tweeters en een opnieuw ontworpen baspoort vullen je kamer met een rijk, uitgestrekt stereogeluid.Acton IV Bluetooth -kotikaiutin tarjoaa kokoaan suurempaa tehoa ja ääntä. Parannetut diskanttikaiuttimet ja uudelleensuunniteltu bassoportti auttaa täyttämään huoneesi täyteläisellä ja mittavalla stereoäänellä.Der Acton IV Bluetooth-Home-Lautsprecher liefert Power und Sound, die seine Größe weit übertreffen. Verbesserte Hochtöner und eine neu gestaltete Bassöffnung füllen deinen Raum mit sattem, weitem Stereo-Sound.Il diffusore stereo Bluetooth Acton IV sprigiona una potenza e una qualità sonora incredibili per le sue dimensioni. I tweeter migliorati e la porta bass-reflex riprogettata contribuiscono a riempire la stanza con un suono stereo ricco e ampio.Acton IV Bluetoothホームオーディオスピーカーは、そのサイズからは想像ができないパワーとサウンドをお届けします。改良されたツイーターと再設計されたバスポートにより、豊かで広がりのあるステレオサウンドでお部屋中を満たします。

每当你渴望家中充盈丰润宽广的立体声时，Acton IV能不负期待。经过优化的高音扬声器、全新设计的低音导音管，以及全新引入的M键，共同见证了这款音箱的音质进化。凭借超越体量的声量输出和经典出众的外观设计，它在视觉与听感上都与整体空间氛围高度契合。Når det er tid at fylde dit rum med indholdsrig, ekspansiv stereolyd, leverer Acton IV altid. De forbedrede tweetere, en nydesignet basport og en helt ny M-knap er alle en del af den soniske udvikling af vores Bluetooth-hjemmehøjttalere. Med en styrke ud over dens størrelse og et klassisk iøjnefaldende design binder den rummet sammen, både visuelt og sonisk.Wanneer het tijd is om de kamer te vullen met rijk, expansief stereogeluid, levert de Acton IV altijd. De verbeterde tweeters, een opnieuw ontworpen baspoort en een gloednieuwe M-knop maken allemaal deel uit van de sonische evolutie van onze Bluetooth-speakers voor thuisgebruik. Met een kracht die zijn formaat overstijgt en een klassiek, opvallend ontwerp, zorgt deze zowel visueel als qua geluid voor verbinding in de kamer.Kun on aika täyttää huone täyteläisellä ja mittavalla stereoäänellä, voit aina luottaa Acton IV:hen. Sen parannetut diskanttikaiuttimet, uudelleensuunniteltu bassoportti ja upouusi M-painike ovat osa Bluetooth-kotikaiuttimiemme soundin kehitystä. Kokoaan suuremman tehon ja klassisen, erottuvan muotoilunsa ansiosta tämä kaiutin yhdistää huoneen niin visuaalisesti kuin äänellisestikin.Wenn es Zeit ist, den Raum mit sattem, weitem Stereo-Sound zu füllen, liefert der Acton IV immer ab. Verbesserte Hochtöner, eine neu gestaltete Bassöffnung und eine brandneue M-Taste sind Teil der klanglichen Evolution unserer Bluetooth-Home-Lautsprecher. Mit Power, die seine Größe übertrifft, und einem klassischen, markanten Design macht er den Raum optisch wie klanglich komplett.Se cerchi un suono stereo ricco e avvolgente, Acton IV è la risposta. I tweeter ottimizzati, la porta bass-reflex riprogettata e un nuovissimo pulsante multifunzione segnano la nuova evoluzione acustica dei nostri diffusori stereo Bluetooth. Unendo una spinta che supera il suo formato compatto a un’estetica classica di grande impatto, arricchisce ogni ambiente offrendo un’esperienza appagante sia a livello visivo che sonoro.豊かで広がりのあるステレオサウンドで部屋を満たしたいとき、Acton IVは常に期待に応えます。改良されたツイーター、再設計されたバスポート、新しくなったMボタンは、MarshallのBluetoothホームオーディオスピーカーのサウンド革命を象徴するものです。そのサイズからは想像ができないパワーと、存在感のあるクラシックなデザインにより、視覚的にも聴覚的にも部屋全体を調和させます。

Acton IV的每一处细节都经过精心打磨。依托全新调校的高音扬声器与低音导音管，其充盈整个空间的立体声表现进一步提升。新增的M键让你能轻松操作，自由调校音效，或一键直达心仪曲目。音箱搭载Auracast™蓝牙技术，可无缝整合多音箱联动系统。不仅如此，Acton IV的设计深度传承了品牌经典吉他音箱底蕴，经典隽永的外观造型，一眼便能辨识出纯正的Marshall本色。Hver eneste detalje i Acton IV er blevet forfinet. Stereolyden, der fylder hele rummet, har udviklet sig takket være de nydesignede tweetere og basporten. Med tilføjelsen af en helt ny M-knap kan du finindstille eller gå direkte til din musik på den mest enkle måde. Den indeholder også Auracast™-teknologi, så den problemfrit kan integrere en opsætning med flere højttalere. Endelig er Acton IV designet med en stærk tilknytning til arven fra vores forstærkere. Med det klassiske og tidløse udseende ved du, at det er Marshall.Elk detail van de Acton IV is verfijnd. Het kamervullende stereogeluid heeft zich ontwikkeld dankzij de opnieuw ontworpen tweeters en baspoort. Dankzij de toegevoegde, gloednieuwe M-knop kun je op de eenvoudigste manier finetunen of direct naar je muziek gaan. Deze beschikt ook over Auracast™-technologie om een opstelling met meerdere speakers naadloos te integreren. Tot slot is de Acton IV ontworpen met een sterke link naar ons versterker-erfgoed. Met zijn klassieke en tijdloze uiterlijk weet je dat het een Marshall is.Action IV -kaiuttimen jokaista yksityiskohtaa on hienosäädetty. Sen huoneen täyttävä stereoääni on kehittynyt uudelleensuunniteltujen diskanttikaiuttimien ja bassoportin myötä. Upouuden M-painikkeen avulla voit hienosäätää tai siirtyä suoraan musiikkiin helpoimmalla tavalla. Siinä on myös Auracast™-teknologia, jonka avulla voit integroida saumattomasti useita kaiuttimia. Acton IV on suunniteltu perinteikkäiden vahvistimiemme tyyliin. Sen klassinen ja ajaton ulkoasu kertoo Marshallin perinteestä.Jedes Detail des Acton IV wurde weiter verfeinert. Sein raumfüllender Stereo-Sound wurde dank neu gestalteter Hochtöner und Bassöffnung weiterentwickelt. Mit der brandneuen M-Taste kannst du deinen Sound ganz einfach feinabstimmen oder direkt deine Musik starten. Außerdem sorgt die Auracast™-Technologie für ein nahtloses Multi-Lautsprecher-Setup. Nicht zuletzt ist das Design des Acton IV tief in unserer Verstärkertradition verwurzelt. Sein klassischer, zeitloser Look macht sofort klar: Das ist Marshall.Nell’Acton IV, ogni singolo dettaglio è stato curato alla perfezione. Il suo audio stereo ampio e avvolgente raggiunge nuove vette grazie ai tweeter ottimizzati e a una porta bass-reflex riprogettata. Con il nuovissimo pulsante multifunzione, hai la libertà di scolpire il suono o di far partire subito la tua playlist con una semplicità assoluta. Grazie alla tecnologia Auracast™, inoltre, puoi creare senza sforzo un setup composto da più diffusori. E per finire, l’Acton IV rende omaggio alla nostra leggendaria storia di amplificatori: con la sua estetica classica e senza tempo, l’anima Marshall è inconfondibile.Acton IVのあらゆるディテールが洗練されています。再設計されたツイーターとバスポートによって、お部屋中を満たすステレオサウンドが更に進化しました。新たなMボタンを追加したことで、サウンドを細かく調整するのも、お気に入りの音楽にすぐアクセスするのも、これまで以上にシンプルに。また、Auracast™テクノロジーを搭載し、マルチスピーカー接続をシームレスに統合します。さらに、Acton IVはMarshallアンプの伝統が色濃く踏襲されています。そのクラシックでタイムレスなルックは、まさにMarshallそのものです。

宽广声场表现：高音扬声器经过优化，让声音扩散更广，覆盖整个听音空间BRED SOUNDSTAGE: Forbedrede tweetere spreder lyden, så den dækker et større områdeGROOT KLANKBEREIK: verbeterde tweeters verspreiden geluid om een groter gebied te bestrijkenLEVEÄ ÄÄNIKUVA: Parannetut diskanttikaiuttimet levittävät äänen suuremmalle alueelleBREITE KLANGBÜHNE: Verbesserte Hochtöner verteilen den Sound noch großflächiger im RaumAMPIO SOUNDSTAGE: i tweeter migliorati disperdono il suono per coprire un’area più estesaワイドなサウンドステージ：改良されたツイーターがサウンドを拡散させ、より広い空間へサウンドを届けます

低音增强：低音更纯净、更具爆发力，富有深沉共鸣感FORBEDRET BAS: En renere, mere kraftfuld bas, som resonererVERBETERDE BAS: een zuiverdere, krachtigere bas die resoneertPARANNETTU BASSO: Selkeämpi, tehokkaampi basso, joka herättää tunteitaOPTIMIERTE BASSPERFORMANCE: Klarerer, kraftvollerer Bass mit spürbarer TiefeBASSI OTTIMIZZATI: frequenze basse ancora più incisive e definite, che risuonano in tutto l’ambienteさらに豊かな低音：よりクリアでパワフルな、響き渡る低音

动态响度：任意音量下，都能获得均衡且一致的听感DYNAMIC LOUDNESS: Få en ensartet og afbalanceret lyd ved alle lydstyrkerDYNAMISCHE GELUIDSSTERKTE: krijg een consistent en gebalanceerd geluid bij elk volumeDYNAAMINEN ÄÄNENVOIMAKKUUS: Nauti yhdenmukaisesta ja tasapainoisesta äänestä kaikilla äänenvoimakkuuksillaDYNAMIC LOUDNESS: Erlebe gleichmäßigen und ausgewogenen Klang bei jeder LautstärkeVOLUME DINAMICO: ottieni un suono costante e bilanciato a qualsiasi livello di volumeダイナミックラウドネス：あらゆる音量で一貫してバランスのとれたサウンドを再生

多音箱串联：通过Auracast™蓝牙技术，在多台设备间同步播放音乐TILSLUTNINGSMULIGHEDER MED FLERE HØJTTALERE: Lyt til synkroniseret lyd fra flere Auracast™-enhederVERBINDING MEERDERE SPEAKERS: Luister synchroon met meerdere Auracast™-apparatenUSEIDEN KAIUTTIMIEN LIITTÄMINEN: Kuuntele synkronoidusti useiden Auracast™-laitteiden välilläVERBINDUNG MEHRERER LAUTSPRECHER: Höre synchron über mehrere Auracast™-GeräteCONNETTIVITÀ MULTIDIFFUSORE: ascolta la tua musica in perfetta sincronia su più dispositivi Auracast™マルチスピーカー接続：複数のAuracast™デバイスで同期再生が可能

自定义M键：一键直达心仪曲目或随心调校音效M-KNAP, SOM KAN TILPASSES: Et tryk for at komme til din musik eller justere lydenAANPASBARE M-KNOP: één druk op de knop om naar je muziek te gaan of het geluid aan te passen.MUKAUTETTAVA M-PAINIKE: Siirry musiikkiin tai säädä ääntä yhdellä painalluksellaANPASSBARE M-TASTE: Ein Tastendruck, um zu deiner Musik zu gelangen oder den Sound anzupassenPULSANTE M PERSONALIZZABILE: un solo tocco per passare subito alla tua musica o regolare l’audioカスタマイズ可能なMボタン：ボタンを押すだけで音楽再生やサウンドを調整可能

实体控件：沿袭经典吉他音箱设计，操作直观顺手TAKTILE KONTROLKNAPPER: Traditionelt forstærker-inspireret design for intuitive interaktionerTASTBARE BEDIENINGSELEMENTEN: een ontwerp geïnspireerd op versterker-erfgoed voor intuïtieve interactiesKOSKETUSSÄÄTIMET: Perinteen inspiroima muotoilu intuitiiviseen vuorovaikutukseenTAKTILE BEDIENELEMENTE: Vom Vermächtnis unserer Verstärker inspiriertes Design für intuitive SteuerungCONTROLLI TATTILI: un’estetica che richiama i leggendari amplificatori Marshall, per un’interazione fluida e immediataタクタイルコントロール：伝統的なアンプにインスパイアされたデザインで、直感的な操作を実現

模拟输入接口：可外接音频设备及黑胶唱机ANALOGE INPUT: Tilslut lydenheder og en pladespiller til din højttalerANALOGE INGANGEN: sluit audioapparaten en een platenspeler aan op je speakerANALOGISET TULOT: Liitä äänilaitteet ja levysoitin kaiuttimeenANALOGE EINGÄNGE: Verbinde Audiogeräte und einen Plattenspieler mit deinem LautsprecherINGRESSI ANALOGICI: collega i tuoi dispositivi audio e il giradischi al tuo diffusore stereoアナログ入力：オーディオ機器やレコードプレーヤーをスピーカーに接続可能

Marshall应用程序：自定义音箱功能与音效，适配专属听音环境MARSHALL-APP: Tilpas højttalerens handlinger og lyd, så de passer til dit rumMARSHALL-APP: pas de acties en het geluid van de speaker aan je ruimte aanMARSHALL-SOVELLUS: Mukauta kaiuttimen toimintoja ja ääntä oman tilasi mukaanMARSHALL APP: Personalisiere Sound und Steuerung des Lautsprechers passend zu deinem RaumAPP MARSHALL: modella l’acustica e i comandi del diffusore stereo per creare un’esperienza su misura per il tuo spazioMarshallアプリ：空間に合わせて、スピーカーの設定やサウンドをパーソナライズ

宽广声场表现 BRED SOUNDSTAGEGROOT KLANBEREIKLEVEÄ ÄÄNIKUVABREITE KLANGBÜHNEAMPIO SOUNDSTAGEワイドなサウンドステージ

经过优化的高音扬声器搭配导波管结构，打造更宽广、更卓越的声场。声波扩散更均匀，覆盖更大听音空间，为你带来愈加开阔沉浸的聆听体验。Forbedrede tweetere og bølgeledere skaber en bedre, bredere soundstage. De spreder lyden mere jævnt og dækker et større område på tværs af rummet. Det gør din lytteoplevelse mere ekspansiv.Verbeterde tweeters en waveguides zorgen voor een beter en breder geluidsbeeld. Ze verspreiden het geluid gelijkmatiger en bestrijken een groter gebied in de kamer. Hierdoor voelt je luisterervaring expansiever aan.Parannetut diskanttikaiuttimet ja aaltojohtimet luovat paremman ja laajemman äänikuvan. Ne hajauttavat äänen tasaisemmin ja kattavat suuremman alueen huoneessa. Tämän ansiosta kuuntelukokemus tuntuu mittavammalta.Verbesserte Hochtöner und Waveguides schaffen eine noch bessere, breitere Klangbühne. Sie verteilen den Sound gleichmäßiger und großflächiger im Raum. Das gibt deinem Hörerlebnis das Gefühl von noch mehr Volumen und Weite.I tweeter ottimizzati e le guide d’onda migliorate danno vita a una scena sonora nettamente superiore e incredibilmente ampia. La diffusione dell’audio è più omogenea, coprendo ogni angolo dell’ambiente e regalandoti un’esperienza di ascolto ricca, ariosa e totalmente immersiva.改良されたツイーターと導波管により、より優れた、より広いサウンドステージを実現します。サウンドをより均等に拡散させ、部屋全体へと広がるサウンドを届けます。これにより、リスニング体験をより広がりのあるものにします。

经过优化的高音扬声器搭配导波管结构，打造更卓越、更宽广的声场。声波扩散更均匀，大幅提升声音覆盖范围。更强的立体声分离度，进一步延展听觉空间感。各类乐器声层次分明、清晰可辨，兼具真实细腻的听感、纵深感以及空间定位感。Forbedrede tweetere og bølgeledere skaber en bedre, bredere soundstage. Det opnås ved at sprede lyden mere jævnt og dække et større område på tværs af rummet. Forbedret stereoadskillelse gør også lytteoplevelsen mere ekspansiv. Instrumenterne er mere adskilt, så de er lettere at følge, og det giver en følelse af realisme, dybde og rumlig placering.Verbeterde tweeters en waveguides zorgen voor een beter en breder geluidsbeeld. Dit wordt bereikt door het geluid gelijkmatiger te verspreiden en een groter gebied in de kamer te bestrijken. De verbeterde stereoscheiding zorgt er ook voor dat het luisteren expansiever aanvoelt. Instrumenten zijn meer van elkaar gescheiden, waardoor ze beter te volgen zijn en een gevoel van realisme, diepte en ruimtelijke plaatsing krijgen.Parannetut diskanttikaiuttimet ja aaltojohtimet luovat paremman ja laajemman äänikuvan. Ne hajauttavat äänen tasaisemmin ja kattavat suuremman alueen huoneessa. Myös parannettu stereoerottelu saa kuuntekukokemuksen tuntumaan mittavammalta. Instrumentit erotellaan paremmin, joten niitä on helpompi seurata, ja samalla parannetaan realistisuuden tuntua, syvyyttä ja sijoittumista tilassa.Verbesserte Hochtöner und Waveguides schaffen eine noch bessere, breitere Klangbühne. Dies gelingt, indem sich der Sound gleichmäßiger und großflächiger im Raum verteilt. Dank verbesserter Stereotrennung bekommt dein Hörerlebnis das Gefühl von noch mehr Volumen und Weite. Einzelne Instrumente treten klarer hervor und lassen sich leichter verfolgen. Das verleiht dem Sound Realismus, Tiefe und eine präzise räumliche Abbildung.I tweeter ottimizzati e le guide d’onda migliorate danno vita a una scena sonora nettamente superiore e incredibilmente ampia. La diffusione dell’audio è più omogenea, coprendo ogni angolo dell’ambiente. Un’aumentata separazione stereo trasforma l’ascolto in un’esperienza ariosa ed espansiva: gli strumenti sono più isolati e distinguibili, amplificando la sensazione di realismo, profondità e posizionamento spaziale.改良されたツイーターと導波管により、より豊かで、より広いサウンドステージを実現します。音を均一に拡散し、部屋全体へと広げることで、臨場感あふれるサウンドを届けます。ステレオ・セパレーションの向上も、リスニング体験をより奥行きのあるものにします。楽器の輪郭がより際立ち、より聴き取りやすくなると同時に、臨場感、奥行き感、空間配置が加わります。

经过优化的高音扬声器搭配导波管结构，打造更卓越、更宽广的声场。声波扩散更均匀，大幅提升声音覆盖范围。更强的立体声分离度，进一步延展听觉空间感。各类乐器声层次分明、清晰可辨，兼具真实细腻的听感、纵深感以及空间定位感，精细还原每一处音质细节，让你沉浸式感受挚爱的旋律。Forbedrede tweetere og bølgeledere skaber en bedre, bredere soundstage. Det opnås ved at sprede lyden mere jævnt og dække et større område på tværs af rummet. Forbedret stereoadskillelse gør også lytteoplevelsen mere ekspansiv. Instrumenterne er mere adskilt, så de er lettere at følge. Det giver en følelse af realisme, dybde og rumlig placering ved at fremhæve detaljerne i lyden og føre dig tættere på den musik, du elsker.Verbeterde tweeters en waveguides zorgen voor een beter en breder geluidsbeeld. Dit wordt bereikt door het geluid gelijkmatiger te verspreiden en een groter gebied in de kamer te bestrijken. De betere stereoscheiding zorgt er ook voor dat het luisteren expansiever aanvoelt. Instrumenten zijn meer van elkaar gescheiden, waardoor ze beter te volgen zijn. Het voegt een gevoel van realisme, diepte en ruimtelijke positionering toe, benadrukt de details van je geluid en brengt je dichter bij de muziek waar je van houdt.Parannetut diskanttikaiuttimet ja aaltojohtimet luovat paremman ja laajemman äänikuvan. Ne hajauttavat äänen tasaisemmin ja kattavat suuremman alueen huoneessa. Myös parannettu stereoerottelu saa kuuntekukokemuksen tuntumaan mittavammalta. Instrumentit erotellaan paremmin, joten niitä on helpompi seurata, ja samalla lisätään realistisuuden tuntua, syvyyttä ja sijoittumista tilassa. Tämä korostaa äänen yksityiskohtia ja tuo sinut lähemmäksi lempimusiikkiasi.Verbesserte Hochtöner und Waveguides schaffen eine noch bessere, breitere Klangbühne. Dies gelingt, indem sich der Sound gleichmäßiger und großflächiger im Raum verteilt. Dank verbesserter Stereotrennung bekommt dein Hörerlebnis das Gefühl von noch mehr Volumen und Weite. Einzelne Instrumente treten klarer hervor und lassen sich leichter verfolgen. Das verleiht dem Sound Realismus, Tiefe und eine präzise räumliche Abbildung. So kommen Details besser zur Geltung und du bist deiner Musik noch näher.I tweeter ottimizzati e le guide d’onda migliorate danno vita a una scena sonora nettamente superiore e incredibilmente ampia. La diffusione dell’audio è più omogenea, coprendo ogni angolo dell’ambiente. Un’aumentata separazione stereo trasforma l’ascolto in un’esperienza ariosa e immersiva: gli strumenti sono più isolati e distinguibili, amplificando la sensazione di realismo, profondità e posizionamento spaziale. Ogni sfumatura sonora viene esaltata e ti sentirai al centro della musica che ami.改良されたツイーターと導波管により、より優れた、より広いサウンドステージを実現します。音を均一に拡散し、部屋全体へと広がることで、臨場感あふれるサウンドを届けます。ステレオ・セパレーションの向上も、リスニング体験をより奥行きのあるものにします。楽器の輪郭がより際立ち、より聴き取りやすくやすくなります。臨場感、奥行き感、空間配置が加わり、音の細部が際立ち、お気に入りの音楽をより身近に感じることができます。

低音增强 FORSTÆRKET BASBETERE BASPARANNETTU BASSOOPTIMIERTE BASSPERFORMANCEBASSI OTTIMIZZATIさらに豊かな低音

Marshall的声学工程师团队对Acton IV的低音导音管进行了重新设计，通过优化其结构，实现了更纯净、更有力的低音表现，即使在高音量下也能呈现出更紧实利落的声音。Vores team af dygtige lydteknikere har nydesignet basporten på Acton IV for at skabe en form, der giver en renere og mere kraftig bas. Den har også en mere klar lyd ved højere lydstyrker.Ons team van in-house akoestische ingenieurs heeft de baspoort van de Acton IV opnieuw ontworpen om een vorm te creëren met een zuiverdere en krachtigere bas. Deze levert ook een strakker geluid bij hogere volumes.Akustiikkainsinöörimme suunnittelivat Acton IV:n bassoportin uudelleen. Tuloksena oli muoto, joka tuottaa selkeämmän ja tehokkaamman basson ja napakamman äänen suuremmilla äänenvoimakkuuksilla.Unser Team aus hauseigenen Akustikingenieuren hat die Bassöffnung des Acton IV neu gestaltet, um eine Form zu schaffen, die für klareren und kraftvolleren Bass sorgt. Auch bei höheren Lautstärken bleibt der Sound präzise.I nostri ingegneri del suono hanno riprogettato la porta bass-reflex dell’Acton IV. La sua nuova geometria restituisce frequenze basse ancora più pulite e dirompenti, mantenendo il suono sempre compatto e preciso, anche quando alzi il volume al massimo.社内音響エンジニアチームが、Acton IVのバスポートを再設計し、よりクリアでパワフルな低音を実現する形状へと進化させました。また、大音量時でもよりタイトなサウンドをお届けします。

Marshall的声学工程师团队对Acton IV的低音导音管进行了重新设计，通过采用更符合空气动力学的结构，实现了更纯净、更有力的低音表现，即使在高音量下也能呈现出更紧实利落的声音。此外，音箱的线缆接口设于底部，因此你可将Acton IV紧贴墙面摆放，甚至与墙面齐平放置，也几乎不会影响其声音表现。Vores team af dygtige lydteknikere har nydesignet basporten på Acton IV for at skabe en mere aerodynamisk form, der giver en renere og mere kraftig bas. Den har også en mere klar lyd ved højere lydstyrker. Med kabler i bunden af højttaleren kan du placere Acton IV tæt ved eller op imod væggen, uden at det påvirker ydeevnen.Onze eigen akoestische ingenieurs hebben de baspoort van de Acton IV opnieuw ontworpen om te komen tot een meer aerodynamische vorm met een zuiverdere en krachtigere bas als resultaat. Deze levert ook een strakker geluid bij hogere volumes. Dankzij de kabels aan de onderkant van de speaker kun je de Acton IV dicht bij of zelfs vlak tegen de muur plaatsen zonder dat dit invloed heeft op de prestaties.Akustiikkainsinöörimme suunnittelivat Acton IV:n bassoportin uudelleen. Tuloksena oli aerodynaamisempi muoto, joka tuottaa selkeämmän ja tehokkaamman basson ja napakamman äänen suuremmilla äänenvoimakkuuksilla. Kaiuttimen pohjassa olevien kaapeleiden ansiosta voit sijoittaa Acton IV:n lähemmäs seinää tai jopa sitä vasten suorituskyvyn heikkenemättä.Unsere hauseigenen Akustikingenieure haben die Bassöffnung des Acton IV neu gestaltet, um eine aerodynamischere Form zu schaffen, die für klareren und kraftvolleren Bass sorgt. Auch bei höheren Lautstärken bleibt der Sound präzise. Da die Kabel unten am Lautsprecher verlaufen, kannst du deinen Acton IV nah oder sogar bündig an der Wand platzieren, ohne seine Performance zu beeinträchtigen.I nostri ingegneri del suono hanno riprogettato la porta bass-reflex dell’Acton IV con un profilo più aerodinamico, capace di restituire frequenze basse ancora più pulite e dirompenti, mantenendo il suono sempre compatto e preciso, anche quando alzi il volume al massimo. In più, con i cavi alla base del diffusore, puoi posizionare il tuo Acton IV a ridosso o perfettamente aderente alla parete, mantenendo intatta la sua eccezionale resa sonora.社内音響エンジニアチームが、Acton IVのバスポートを再設計し、よりクリアでパワフルな低音を実現する、より空力学的な形状を生み出しました。また、大音量時でもよりタイトなサウンドをお届けします。ケーブルがスピーカーの底部にあるため、Acton IVの性能に影響を与えることなく、壁の近く、あるいは壁にぴったりと密着させて設置することができます。

按下播放键，让震撼低音瞬间充盈整个空间。正因如此，我们的内部声学工程师团队对Acton IV的低音导音管进行了重新设计，通过采用更符合空气动力学的结构，实现了更纯净、更有力的低音表现，即使在高音量下也能呈现出更紧实利落的声音。此外，音箱的线缆接口设于底部，你可随心将Acton IV紧贴墙面摆放，甚至与墙面齐平放置，也几乎不会影响其声音表现。Når du trykker på Afspil, kan bassen føles i hele rummet. Derfor har vores team af dygtige lydteknikere nydesignet basporten på Acton IV for at skabe en mere aerodynamisk form, der giver en renere og mere kraftig bas. Den har også en mere klar lyd ved højere lydstyrker. Med kabler i bunden af højttaleren har du større frihed til at placere Acton IV tæt ved eller op imod væggen, uden at det påvirker ydeevnen.Als je op play drukt, moet je de bas in de hele kamer kunnen voelen. Daarom heeft ons team van in-house akoestische ingenieurs de baspoort van de Acton IV opnieuw ontworpen om te komen tot een aerodynamischere vorm met een zuiverdere en krachtigere bas als resultaat. Hij levert ook een strakker geluid bij hogere volumes. Dankzij de kabels aan de onderkant van de speaker heb je meer vrijheid om je Acton IV dicht bij of zelfs vlak tegen de muur te plaatsen zonder dat dit invloed heeft op de prestaties.Kun käynnistät musiikin, basson pitäisi tuntua koko huoneessa. Siksi akustiikkainsinöörimme suunnittelivat Acton IV:n bassoportin uudelleen. Tuloksena oli aerodynaamisempi muoto, joka tuottaa selkeämmän ja tehokkaamman basson ja napakamman äänen suuremmilla äänenvoimakkuuksilla. Kaiuttimen pohjassa olevien kaapeleiden ansiosta voit sijoittaa Acton IV:n vapaammin lähemmäs seinää tai jopa sitä vasten suorituskyvyn heikkenemättä.Wenn du Play drückst, soll der ganze Raum den Bass spüren. Deshalb hat unser Team aus hauseigenen Akustikingenieuren die Bassöffnung des Acton IV neu gestaltet, um eine aerodynamischere Form zu schaffen, die für klareren und kraftvolleren Bass sorgt. Auch bei höheren Lautstärken bleibt der Sound präzise. Da die Kabel unten am Lautsprecher verlaufen, kannst du deinen Acton IV genau dort platzieren, wo du ihn haben willst – nah oder sogar bündig an der Wand, ohne seine Performance zu beeinträchtigen.Quando fai partire la musica, ogni angolo della stanza dovrebbe vibrare al ritmo dei bassi. Per questo motivo, i nostri ingegneri del suono hanno riprogettato la porta bass-reflex dell’Acton IV con un profilo più aerodinamico, capace di restituire frequenze basse ancora più pulite e dirompenti, mantenendo il suono sempre compatto e preciso, anche quando alzi il volume al massimo. In più, con i cavi alla base del diffusore, hai la totale libertà di posizionare il tuo Acton IV a ridosso o perfettamente aderente alla parete, mantenendo intatta la sua eccezionale resa sonora.音楽をかける度に、お部屋全体が豊かな低音で満たしたいもの。そのために、社内の音響エンジニアチームがActon IVのバスポートを再設計。より空力学的な形状によって、クリアでパワフルな低音を実現しました。また、大音量時でもより引き締まったなサウンドをお届けします。ケーブルがスピーカーの底部にあるため、Acton IVの性能に影響を与えることなく、壁の近く、あるいは壁にぴったりと密着させて設置する自由度が高まりました。

动态响度 DYNAMIC LOUDNESSDYNAMISCHE GELUIDSSTERKTEDYNAAMINEN ÄÄNENVOIMAKKUUSDYNAMIC LOUDNESSVOLUME DINAMICOダイナミック・ラウドネス

畅享始终均衡沉稳的出众音质。通过对高低频进行精细调校，优化整体音色平衡，让你的音乐在任何音量下，都能呈现惊艳动人的听感。Få en konsistent, kontrolleret lyd, du kan stole på. Med små justeringer af de høje og lavere frekvenser tilpasses tonebalancen for at sikre, at din musik lyder fantastisk ved enhver lydstyrke.Geniet van een consistent, samengesteld geluid waar je op kunt vertrouwen. Met subtiele aanpassingen aan hoge en lage frequenties wordt de toonbalans aangepast om ervoor te zorgen dat je muziek bij elk volume fantastisch klinkt.Nauti yhdenmukaisesta ja tasaisesta äänestä, johon voit luottaa. Kun korkeita ja matalia taajuuksia säädetään hienovaraisesti, äänen tasapainoa mukautetaan. Se takaa, että musiikki kuulostaa upealta kaikilla äänenvoimakkuuksilla.Genieße konstant ausgewogenen Sound, auf den du dich verlassen kannst. Durch subtile Anpassungen von Höhen und Tiefen wird die Klangbalance so abgestimmt, dass deine Musik bei jeder Lautstärke unglaublich klingt.Un’esperienza d’ascolto sempre coerente e impeccabile, su cui fare pieno affidamento. Grazie a impercettibili calibrazioni sulle alte e basse frequenze, il bilanciamento tonale si adatta per garantirti un suono straordinario a qualsiasi volume.思う存分に楽しめる、一貫して高品位なサウンドをご体験ください。高音域と低音域を微調整することで、トーンバランスを調整し、あらゆる音量で音楽を鮮明に響かせます。

畅享始终均衡沉稳的出众音质。通过对高低频进行精细调校，优化整体音色平衡，让你的音乐在任何音量下，都能呈现惊艳动人的听感。即便在较小音量下聆听，你依然能感受到曲目的通透饱满与温润细腻。全新优化的限幅器还能在高音量下保持音色纯净，让每一次聆听都动人入耳。Få en konsistent, kontrolleret lyd, du kan stole på. Med små justeringer af de høje og lavere frekvenser tilpasses tonebalancen for at sikre, at din musik lyder fantastisk ved enhver lydstyrke. Selv under de mere stille lyttesessioner føler du stadig klarhed, fyldighed og varme fra din daglige musik. Forbedrede begrænsere er også med til at skabe en renere lyd ved høje lydstyrker.Geniet van een consistent, samengesteld geluid waar je op kunt vertrouwen. Met subtiele aanpassingen aan hoge en lage frequenties wordt de toonbalans aangepast om ervoor te zorgen dat je muziek bij elk volume fantastisch klinkt. Zelfs in meer rustige luistersessies krijg je nog steeds de helderheid, rijkdom en warmte van je dagelijkse nummers. Verbeterde begrenzers produceren ook bij hogere volumes een zuiverder geluid.Nauti yhdenmukaisesta ja tasaisesta äänestä, johon voit luottaa. Kun korkeita ja matalia taajuuksia säädetään hienovaraisesti, äänen tasapainoa mukautetaan. Se takaa, että musiikki kuulostaa upealta kaikilla äänenvoimakkuuksilla. Voit nauttia kappaleiden selkeydestä, täyteläisyydestä ja lämmöstä myös hiljaisemmilla kuunteluhetkillä. Parannetut rajoittimet puolestaan auttavat saamaan aikaan selkeämmän äänen suuremmilla äänenvoimakkuuksilla.Genieße konstant ausgewogenen Sound, auf den du dich verlassen kannst. Durch subtile Anpassungen von Höhen und Tiefen wird die Klangbalance so abgestimmt, dass deine Musik bei jeder Lautstärke unglaublich klingt. Selbst bei ruhigeren Sessions behalten deine täglichen Tracks ihre Klarheit, Fülle und Wärme. Verbesserte Limiter sorgen zudem bei höheren Lautstärken für einen klareren Sound.Un’esperienza d’ascolto sempre coerente e impeccabile, su cui fare pieno affidamento. Grazie a impercettibili calibrazioni sulle alte e basse frequenze, il bilanciamento tonale si adatta per garantirti un suono straordinario a qualsiasi volume. Anche nelle sessioni di ascolto più tranquille percepirai intatta la nitidezza, la pienezza e il calore dei tuoi brani preferiti. Quando invece decidi di spingere al massimo, i limitatori ottimizzati assicurano una riproduzione pulita e priva di distorsioni.思う存分に楽しめる、一貫して高品位なサウンドをご体験ください。高音域と低音域を微調整することで、トーンバランスを調整し、あらゆる音量で音楽を鮮明に響かせます。音量を抑えて聴く場合でも、普段お聴きになっている楽曲の明瞭さ、豊かさ、そして温かみを存分にお楽しみいただけます。改良されたリミッターは、大音量でもクリアなサウンドを生み出します。

Marshall深知，每个人的聆听喜好并非一成不变。通过对高低频进行精细调校，Acton IV可优化整体音色平衡，让你的音乐在任何音量下，都能呈现惊艳动人的听感。即便在较小音量下聆听，你依然能感受到曲目的通透饱满与温润细腻。此外，全新优化的限幅器还能在高音量下保持音色纯净，让你畅享均衡沉稳的出众音质。Hos Marshall forstår vi, hvordan lyttevaner kan ændre sig fra dag til dag. Med små justeringer af de høje og lavere frekvenser tilpasses tonebalancen i Acton IV for at sikre, at din musik lyder fantastisk ved enhver lydstyrke. Selv under de mere stille lyttesessioner føler du stadig klarhed, fyldighed og varme fra din daglige musik. Desuden er forbedrede begrænsere også med til at skabe en renere lyd ved høje lydstyrker. Få en konsistent, kontrolleret lyd, du kan stole på.Bij Marshall begrijpen we hoe luistergewoonten van dag tot dag kunnen veranderen. Met subtiele aanpassingen aan hoge en lage frequenties wordt de toonbalans van de Acton IV aangepast om ervoor te zorgen dat je muziek bij elk volume fantastisch klinkt. Zelfs in meer rustige luistersessies krijg je nog steeds de helderheid, rijkdom en warmte van je dagelijkse nummers. Daarnaast produceren de verbeterde begrenzers ook bij hogere volumes een zuiverder geluid. Geniet van een consistent, samengesteld geluid waar je op kunt vertrouwen.Me Marshallilla ymmärrämme, että kuuntelutottumukset voivat muuttua päivästä toiseen. Kun korkeita ja matalia taajuuksia säädetään hienovaraisesti, Acton IV:n äänen tasapainoa mukautetaan. Se takaa, että musiikki kuulostaa upealta kaikilla äänenvoimakkuuksilla. Voit nauttia kappaleiden selkeydestä, täyteläisyydestä ja lämmöstä myös hiljaisemmilla kuunteluhetkillä. Parannetut rajoittimet puolestaan auttavat saamaan aikaan selkeämmän äänen suuremmilla äänenvoimakkuuksilla. Nauti yhdenmukaisesta ja tasaisesta äänestä, johon voit luottaa.Bei Marshall wissen wir, dass jeder Tag anders klingt. Durch subtile Anpassungen von Höhen und Tiefen wird die Klangbalance des Acton IV so abgestimmt, dass deine Musik bei jeder Lautstärke unglaublich klingt. Selbst bei ruhigeren Sessions behalten deine täglichen Tracks ihre Klarheit, Fülle und Wärme. Verbesserte Limiter sorgen außerdem bei höheren Lautstärken für einen klareren Sound. Genieße konstant ausgewogenen Sound, auf den du dich verlassen kannst.In Marshall comprendiamo perfettamente come le tue esigenze d’ascolto possano cambiare di giorno in giorno. Grazie a impercettibili calibrazioni sulle alte e basse frequenze, il bilanciamento tonale dell’Acton IV si adatta per garantirti un suono straordinario a qualsiasi volume. Anche nelle sessioni di ascolto più tranquille percepirai intatta la nitidezza, la pienezza e il calore dei tuoi brani preferiti. Quando invece decidi di spingere al massimo, i limitatori ottimizzati assicurano una riproduzione pulita e priva di distorsioni. Abbandonati a un’esperienza d’ascolto sempre coerente e impeccabile, su cui fare pieno affidamento.Marshallでは、リスニングの習慣が日々変化することを理解しています。高音域と低音域を微妙に調整することで、Acton IVのトーンバランスは、あらゆる音量で音楽を鮮明に響かせます。音量を抑えて聴く場合でも、普段お聴きになっている楽曲の明瞭さ、豊かさ、そして温かみを存分にお楽しみいただけます。さらに、改良されたリミッターは、大音量でもよりクリアなサウンドを生み出します。思う存分に楽しめる、一貫して高品位なサウンドをご体験ください。

多音箱串联 TILSLUTNINGSMULIGHEDER MED FLERE HØJTTALEREVERBINDING MEERDERE SPEAKERSUSEIDEN KAIUTTIMIEN LIITTÄMINENVERBINDUNG MEHRERER LAUTSPRECHERCONNETTIVITÀ MULTIDIFFUSOREマルチスピーカー接続

畅享多台音箱同步播放的聆听体验。Acton IV内置Auracast™蓝牙技术，可接入Marshall音乐串流中枢Heddon以及其他兼容Auracast™的设备，实现音频联动播放。Lyt til musik, der afspilles synkroniseret fra flere højttalere. Acton IV er udviklet med Auracast™-teknologi og kan afspille udsendelser fra vores streaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheder.Geniet van muziek die synchroon wordt afgespeeld via meerdere speakers. De Acton IV is voorzien van Auracast™-technologie en kan worden aangesloten op uitzendingen van onze streaminghub, Heddon, of andere apparaten die compatibel zijn met Auracast™.Kuuntele musiikkia synkronoidusti useista kaiuttimista. Auracast™-teknologiaa hyödyntävä Acton IV voi liittyä lähetyksiin Heddon-suoratoistokeskuksestamme tai muista Auracast™-yhteensopivista laitteista.Genieße Musik, die synchron über mehrere Lautsprecher läuft. Ausgestattet mit Auracast™-Technologie kann sich der Acton IV mit Broadcasts von unserem Streaming-Hub Heddon oder anderen Auracast™-kompatiblen Geräten verbinden.Vivi l’emozione di una musica che suona in perfetta sincronia attraverso diversi diffusori stereo. Grazie alla tecnologia Auracast™ integrata, l’Acton IV può connettersi a una trasmissione dal nostro hub di streaming Heddon o da un altro dispositivo con tecnologia Auracast™.複数のスピーカーで同期再生される音楽をお楽しみください。Auracast™ テクノロジーを搭載した Acton IV は、当社のストリーミングハブ「Heddon」や、その他の Auracast™ 対応デバイスとの同期接続が可能です。

畅享多台音箱同步播放的聆听体验。Acton IV内置Auracast™蓝牙技术，可接入Marshall音乐串流中枢Heddon以及其他兼容Auracast™的设备，实现音频联动播放。只需通过Marshall应用程序即可轻松接入音频联播。与Heddon配合使用时，仅需完成一次初始设置，之后长按M键，就能一键加入同步串流。Lyt til musik, der afspilles synkroniseret fra flere højttalere. Acton IV er udviklet med Auracast™-teknologi og kan afspille udsendelser fra vores musikstreaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheder. For at lytte med skal du bare have Marshall-appen. Når du bruger Heddon, skal du kun indstille den én gang, derefter kan du oprette forbindelse med et langt tryk på M-knappen.Geniet van muziek die synchroon wordt afgespeeld via meerdere speakers. De Acton IV is voorzien van Auracast™-technologie en kan worden aangesloten op uitzendingen van onze streaminghub, Heddon, of andere apparaten die compatibel zijn met Auracast™. Je hebt alleen de Marshall-app nodig om verbinding te maken. Als je Heddon gebruikt, hoef je maar één keer in te stellen en daarna is een lange druk op de M-knop alles wat je nodig hebt om je aan te sluiten.Kuuntele musiikkia synkronoidusti useista kaiuttimista. Auracast™-teknologiaa hyödyntävä Acton IV voi liittyä lähetyksiin Heddon-suoratoistokeskuksestamme tai muista Auracast™-yhteensopivista laitteista. Tarvitset vain Marshall-sovelluksen. Heddonia käyttäessäsi sinun tarvitsee määrittää sen vain kerran, ja sen jälkeen voit liittyä painamalla M-painiketta pitkään.Genieße Musik, die synchron über mehrere Lautsprecher läuft. Ausgestattet mit Auracast™-Technologie kann sich der Acton IV mit Broadcasts von unserem Musik-Streaming-Hub Heddon oder anderen Auracast™-kompatiblen Geräten verbinden. Um dich dazuzuschalten, brauchst du nur die Marshall App. Wenn du einen Heddon nutzt, musst du alles nur einmal einrichten – danach reicht ein langes Drücken auf die M-Taste, um direkt einzusteigen.Vivi l’emozione di una musica che suona in perfetta sincronia attraverso diversi diffusori stereo. Grazie alla tecnologia Auracast™ integrata, l’Acton IV può connettersi a una trasmissione dal nostro hub di streaming Heddon o da un altro dispositivo con tecnologia Auracast™. Per sintonizzarti ti serve solo l’app Marshall. E se utilizzi Heddon, l’esperienza è ancora più fluida: dopo una singola configurazione iniziale, un solo tocco prolungato del pulsante multifunzione ti permetterà di unirti istantaneamente all’ascolto condiviso.複数のスピーカーで同期再生される音楽をお楽しみください。Auracast™ テクノロジーを搭載した Acton IV は、当社の音楽ストリーミングハブ「Heddon」や、その他の Auracast™ 対応デバイスとの同期接続が可能です。接続するには、Marshallアプリが必要です。Heddonは、初回に一度設定するだけ。その後はMボタンを長押しするだけで参加できます。

畅享多台音箱同步播放的聆听体验。Acton IV内置Auracast™蓝牙技术，可轻松融入多设备拓展听音系统。只需接入Marshall音乐串流中枢Heddon以及其他兼容Auracast™的设备，即可实现音频联动播放，且通过Marshall应用程序即可轻松完成接入操作。与Heddon配合使用时，仅需完成一次初始设置，之后长按M键，就能一键加入同步串流，告别以往需要反复配对的繁琐步骤。Lyt til musik, der afspilles synkroniseret fra flere højttalere. Acton IV er udviklet med Auracast™-teknologi og kan let integreres i en udvidet lytteopsætning. Du skal blot oprette forbindelse til en udsendelse fra vores musikstreaming-hub, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheder. For at lytte med skal du bare have Marshall-appen. Når du bruger en Heddon, skal du kun indstille den én gang, derefter kan du oprette forbindelse med et langt tryk på M-knappen. Slut med endeløse parringer.Geniet van muziek die synchroon wordt afgespeeld via meerdere speakers. Dankzij de Auracast™-technologie kan de Acton IV eenvoudig worden geïntegreerd in een uitgebreide luisteropstelling. Luister eenvoudig naar een uitzending van onze hub voor muziekstreaming, Heddon, of andere apparaten die compatibel zijn met Auracast™. Je hebt alleen de Marshall-app nodig om verbinding te maken. Als je een Heddon gebruikt, hoef je maar één keer in te stellen en daarna is een lange druk op de M-knop alles wat je nodig hebt om je aan te sluiten. Eindeloos koppelen is niet meer nodig.Kuuntele musiikkia synkronoidusti useista kaiuttimista. Auracast™-teknologiaa hyödyntävän Acton IV:n voi yhdistää helposti laajempaan kuunteluasetelmaan. Voit liittyä lähetyksiin Heddon-suoratoistokeskuksestamme tai muista Auracast™-yhteensopivista laitteista. Tarvitset vain Marshall.-sovelluksen. Heddonia käyttäessäsi sinun tarvitsee määrittää sen vain kerran, ja sen jälkeen voit liittyä painamalla M-painiketta pitkään. Hyvästi loputtomat yhteyden muodostamiset.Genieße Musik, die synchron über mehrere Lautsprecher läuft. Ausgestattet mit Auracast™-Technologie lässt sich der Acton IV ganz einfach in ein erweitertes Sound-Setup integrieren. Verbinde dich einfach mit Broadcasts von unserem Musik-Streaming-Hub Heddon oder anderen Auracast™-kompatiblen Geräten. Um dich dazuzuschalten, brauchst du nur die Marshall App. Wenn du einen Heddon nutzt, musst du alles nur einmal einrichten – danach reicht ein langes Drücken auf die M-Taste, um direkt einzusteigen. Endloses Koppeln war gestern.Vivi l’emozione di una musica che suona in perfetta sincronia attraverso diversi diffusori stereo. Grazie alla tecnologia Auracast™, l’Acton IV si integra senza sforzo in un sistema di ascolto ancora più ampio. Connettiti semplicemente a una trasmissione dal nostro hub di streaming musicale Heddon o da un altro dispositivo con tecnologia Auracast™. Per sintonizzarti ti serve solo l’app Marshall. E se utilizzi Heddon, l’esperienza è ancora più fluida: dopo una singola configurazione iniziale, un solo tocco prolungato del pulsante multifunzione ti permetterà di unirti istantaneamente all’ascolto condiviso. Addio estenuanti associazioni Bluetooth.複数のスピーカーで同期再生される音楽をお楽しみください。Auracast™テクノロジーを搭載したActon IVは、拡張されたリスニング環境に簡単に統合できます。当社の音楽ストリーミングハブ「Heddon」や、その他のAuracast™対応デバイスからのブロードキャストに簡単に参加できます。接続するには、Marshallアプリが必要です。Heddonは、初回に一度設定するだけ。その後はMボタンを長押しするだけで参加できます。面倒なペアリング作業とはお別れです。

自定义M键 M-KNAP, SOM KAN TILPASSESAANPASBARE M-KNOPMUKAUTETTAVA M-PAINIKEANPASSBARE M-TASTEPULSANTE M PERSONALIZZABILEカスタマイズ可能なMボタン

Acton IV配备了M键，一键即可快速切换至你偏好的均衡器预设，或激活Spotify Tap功能，即刻播放心仪音乐。所有操作，只需轻轻一按即可完成。Vi har føjet M-knappen til Acton IV, så du straks kan justere lyden efter dine foretrukne EQ-indstillinger eller aktivere Spotify Tap for at lytte tin din yndlingsmusik. Alt sammen med kun et enkelt tryk.We hebben de M-knop toegevoegd aan de Acton IV zodat je het geluid onmiddellijk kunt aanpassen aan de EQ-instellingen van je voorkeur of Spotify Tap kunt activeren om naar je favoriete muziek te luisteren. Dit kan allemaal met slechts één druk op de knop.Lisäsimme Acton IV -kaiuttimeen M-painikkeen, jolla voit säätää äänen EQ-asetuksia nopeasti tai aktivoida Spotify Tapin ja kuunnella lempimusiikkiasi. Kaikki onnistuu yhdellä painalluksella.Wir haben den Acton IV mit der M-Taste ausgestattet, damit du den Sound sofort an deine bevorzugten EQ-Einstellungen anpassen oder per Spotify Tap direkt in deine Lieblingsmusik eintauchen kannst. Alles mit einem einzigen Tastendruck.Acton IV si arricchisce del nuovo pulsante M, ideato per darti il controllo assoluto del suono in un istante. Con un solo tocco, puoi richiamare la tua equalizzazione preferita, oppure lanciare Spotify Tap per far partire subito i brani che ami.Acton IVにMボタンを追加しました。これにより、お好みのEQ設定に瞬時にサウンドを調整したり、Spotify Tapを起動してお気に入りの音楽を聴き始めることができます。すべてボタンを一度押すだけで操作可能です。

第四代Acton增设了M键。现在，只需轻按一下，就能立即切换到你偏好的均衡器预设，让声音贴合你的聆听需求。你也可以通过Spotify Tap功能，直接播放你挚爱的音乐。若要为M键设定指定功能，只需通过Marshall应用程序即可轻松完成。Den fjerde udgave af Acton har fået tilføjet en M-knap. Nu kan du med et enkelt tryk straks vælge dine foretrukne EQ-indstillinger, så lyden passer til dine lyttebehov. Eller du kan gå direkte til din yndlingsmusik via Spotify Tap. For at tildele en handling til M-knappen skal du blot have Marshall-appen.De vierde editie van de Acton heeft een nieuw toegevoegde M-knop. Je kunt nu met één druk op de knop direct je gewenste EQ-instellingen selecteren om het geluid aan te passen aan jouw luisterbehoeften. Of je duikt meteen in je favoriete muziek via Spotify Tap. Als je een actie toe wilt wijzen aan de M-knop, heb je alleen de Marshall-app nodig.Acton-sarjan neljänteen versioon on lisätty M-painike. Sen avulla voit yhdellä painalluksella valita kuuntelutarpeisiisi sopivat EQ-ääniasetukset. Halutessasi voit myös sukeltaa suoraan lempimusiikkisi pariin Spotify Tapin kautta. Voit määrittää M-painikkeelle toimintoja Marshall-sovelluksella.Die vierte Generation des Acton verfügt über die neu integrierte M-Taste. Ab jetzt genügt ein einziger Tastendruck, um sofort deine bevorzugten EQ-Einstellungen auszuwählen und den Sound ganz nach deinen Wünschen anzupassen. Oder du tauchst via Spotify Tap direkt in deine Lieblingsmusik ein. Um die M-Taste zu belegen, brauchst du lediglich die Marshall App.La quarta edizione di Acton si arricchisce del nuovissimo pulsante M. Con un solo tocco, puoi richiamare all’istante la tua equalizzazione preferita, scolpendo il suono esattamente come lo desideri. Oppure, tuffati direttamente nei tuoi brani del cuore grazie a Spotify Tap. Personalizzare il comando del pulsante multifunzione è semplicissimo, grazie all’app Marshall.Actonの第4世代モデルには、新たにMボタンが追加されました。これで、ボタンを一度押すだけで、お好みのEQ設定を瞬時に選択し、リスニングのシーンに合わせてサウンドを調整できます。または、Spotify Tap経由でお気に入りの音楽をすぐに再生することもできます。Mボタンにアクションを割り当てるために必要なのは、Marshallアプリだけです。

第四代Acton增设了M键。现在，只需轻按一下，你就能立即调校音效，让声音更贴合聆听需求，或者即刻播放你挚爱的音乐。若要为M键设定指定功能，只需通过Marshall应用程序即可轻松完成。你可精细调校均衡器设置，定制专属理想音效，随后通过按键一键调用；也可轻按按键，通过Spotify Tap功能直接播放心仪曲目。Den fjerde udgave af Acton har fået tilføjet en M-knap. Nu kan du med et enkelt tryk straks indstille lyden, så den passer til dine lyttebehov, eller gå direkte til din yndlingsmusik. For at tildele en handling til M-knappen skal du blot have Marshall-appen. Du kan finjustere EQ-indstillingerne til din ideelle lyd og derefter bruge knappen til at vælge dem. Eller tryk for at begynde at afspille din musik via Spotify Tap.De vierde editie van de Acton heeft een nieuw toegevoegde M-knop. Je kunt nu met één druk op de knop het geluid aanpassen aan je luisterbehoeften of direct in je favoriete muziek duiken. Als je een actie toe wilt wijzen aan de M-knop, heb je alleen de Marshall-app nodig. Je kunt de EQ-instellingen afstemmen op je ideale geluid en vervolgens de knop gebruiken om ze te selecteren. Of je drukt op de knop om je muziek af te spelen via Spotify Tap.Acton-sarjan neljänteen versioon on lisätty M-painike. Sen avulla voit yhdellä painalluksella mukauttaa ääntä kuuntelutarpeidesi mukaan tai sukeltaa suoraan lempimusiikkisi pariin. Voit määrittää M-painikkeelle toimintoja Marshall-sovelluksella. Voit hienosäätää EQ-asetuksia ihanteellisen äänen mukaan ja valita ne painikkeella. Halutessasi voit myös aloittaa musiikin toistamisen Spotify Tapin kautta.Die vierte Generation des Acton verfügt über die neu integrierte M-Taste. Ab jetzt genügt ein einziger Tastendruck, um den Sound an deine Wünsche anzupassen oder direkt in deine Lieblingsmusik einzutauchen. Um die M-Taste zu belegen, brauchst du lediglich die Marshall App. Du kannst die EQ-Einstellungen perfekt auf deinen idealen Sound abstimmen und sie jederzeit über die Taste auswählen. Oder starte deine Musik direkt über Spotify Tap.La quarta edizione di Acton si arricchisce del nuovissimo pulsante M. Con un solo tocco, puoi scolpire istantaneamente il suono per assecondare i tuoi desideri o tuffarti subito nei tuoi brani del cuore. Personalizzare il comando del pulsante multifunzione è semplicissimo tramite l’app Marshall: calibra le impostazioni di equalizzazione per creare la tua acustica perfetta e richiamala in un attimo, oppure usa il pulsante per far partire la tua musica direttamente con Spotify Tap.Actonの第4世代モデルには、新たにMボタンが追加されました。これで、ワンプッシュするだけで、リスニングのシーンに合わせてサウンドを調整したり、お気に入りの音楽をすぐに再生したりできます。Mボタンにアクションを割り当てるために必要なのは、Marshallアプリだけです。EQ設定を理想のサウンドに合わせて微調整し、その設定をボタンを使用して選択することができます。または、ボタンを押してSpotify Tap経由で音楽の再生を開始することもできます。

实体控件 TAKTILE KONTROLKNAPPERHAPTISCHE BEDIENINGSELEMENTENKOSKETUSSÄÄTIMETTAKTILE BEDIENELEMENTECONTROLLI TATTILIタクタイルコントロール

承袭经典吉他音箱造型的操控旋钮，即便不看正面的品牌徽标字样，也能一眼辨识纯正的Marshall血统。旋钮做工精密考究，操作直观顺手，帮你轻松调校出理想专属音效。Med vores traditionelle forstærker-inspirerede kontrolknapper ses det tydeligt, at det er en Marshall-højttaler. Du behøver ikke engang at se navnet på forsiden. De er designet med præcision og hjælper intuitivt med at gøre dine indstillinger og din lyd perfekt.Dankzij onze op historische versterkers geïnspireerde bedieningselementen weet je dat het een Marshall-speaker is zonder dat je de naam op de voorkant hoeft te zien. Ze zijn nauwkeurig ontworpen en helpen je intuïtief je instellingen en geluid te perfectioneren.Perinteisistä vahvistimista inspiroituneet säätimemme kertovat, että kyseessä on Marshall-kaiutin, vaikka et edes näkisi edessä olevaa nimeä. Tarkasti suunnitellut säätimet auttavat parantamaan asetuksia ja ääntä intuitiivisesti.Mit den Reglern im legendären Verstärker-Design erkennst du einen Marshall Lautsprecher noch bevor du den Schriftzug auf der Vorderseite siehst. Präzise entwickelt, helfen sie dir intuitiv dabei, deine Einstellungen und deinen Sound zu perfektionieren.Grazie alle iconiche manopole ispirate ai nostri storici amplificatori, riconoscerai l’anima di questo diffusore stereo Marshall a occhi chiusi, ancor prima di vederne il logo. Realizzati con assoluta precisione, questi comandi ti permettono di perfezionare il suono e le impostazioni in modo intuitivo.伝統的なアンプにインスパイアされたコントロールにより、前面の名前を見なくてもMarshallスピーカーであることがわかります。精密に設計されたコントロールは、直感的に設定とサウンドを完成させます。

承袭经典吉他音箱造型的操控旋钮，即便不看正面的品牌徽标字样，也能一眼辨识纯正的Marshall血统。Acton IV顶部保留经典面板设计，配备黄铜细节的音量、低音和高音调节旋钮，以及经过改进的媒体控制旋钮。整套控件经过精心设计与精密打造，操作直观顺手，让你轻松调校出理想的专属音效。Med vores traditionelle forstærker-inspirerede kontrolknapper ses det tydeligt, at det er en Marshall-højttaler. Du behøver ikke engang at se navnet på forsiden. Det klassiske øverste panel på Acton IV er forsynet med lydstyrke-, bas- og diskant-knapper med messingdetaljer samt en forbedret mediekontrolknap. Kontrolknapperne er designet med formål og præcision og hjælper dig intuitivt med at gøre indstillingerne og lyden perfekt.Dankzij onze op historische versterkers geïnspireerde bedieningselementen weet je dat het een Marshall-speaker is zonder dat je de naam op de voorkant hoeft te zien. Het klassieke bovenpaneel van de Acton IV is voorzien van koperen volume-, bas- en treble-knoppen en een verbeterde mediabediening. Deze bedieningselementen zijn met zorg en precisie ontworpen en helpen je op intuïtieve wijze de perfecte instellingen en het volmaakte geluid te vinden.Perinteisistä vahvistimista inspiroituneet säätimemme kertovat, että kyseessä on Marshall-kaiutin, vaikka et edes näkisi edessä olevaa nimeä. Acton IV:n klassisessa yläpaneelissa on messinkiset äänenvoimakkuus-, basso- ja diskanttinupit sekä parannettu mediasäädin. Tarkasti ja tarkoituksenmukaisesti suunnitellut säätimet auttavat sinua löytämään täydelliset asetukset ja äänen.Mit den Reglern im legendären Verstärker-Design erkennst du einen Marshall Lautsprecher noch bevor du den Schriftzug auf der Vorderseite siehst. Das klassische Bedienfeld des Acton IV auf der Oberseite verfügt über Regler für Lautstärke, Bass und Höhen mit Messingdetails sowie eine verbesserte Mediensteuerung. Durchdacht und präzise entwickelt, helfen dir diese Bedienelemente intuitiv dabei, die perfekten Einstellungen und den optimalen Sound zu finden.Grazie alle iconiche manopole ispirate ai nostri storici amplificatori, riconoscerai l’anima di questo diffusore stereo Marshall a occhi chiusi, ancor prima di vederne il logo. L’elegante pannello superiore dell’Acton IV ospita le classiche manopole con dettagli in ottone per volume, bassi e alti, affiancati da un controllo dei media migliorato. Realizzati con precisione e attenzione ai dettagli, questi comandi ti aiutano in modo intuitivo a trovare il suono e le impostazioni perfetti per te.伝統的なアンプにインスパイアされたコントロールにより、前面の名前を見なくてもMarshallスピーカーであることがわかります。Acton IVのクラシックなトップパネルには、真鍮のディテールが施されたボリューム、ベース、トレブルのノブに加え、改良されたメディアコントロールが搭載されています。目的と精度を追求して設計されたこれらのコントロールは、完璧な設定とサウンドを直感的に見つけられるようサポートします。

承袭经典吉他音箱造型的操控旋钮，即便不看正面的品牌徽标字样，也能一眼辨识纯正的Marshall血统。Acton IV沿用经典的黄铜顶部面板，配备经过改进的媒体控制旋钮以及标志性的电源开关。当通过蓝牙播放时，你还可以轻松调节音量、低音与高音，同时便捷管控音乐播放。整套控件经过精心设计与精密打造，操作直观顺手，让你轻松调校出理想的专属音效。Med vores traditionelle forstærker-inspirerede kontrolknapper ses det tydeligt, at det er en Marshall-højttaler. Du behøver ikke engang at se navnet på forsiden. Det klassiske øverste panel på Acton IV er forsynet med en forbedret mediekontrolknap og den klassiske tænd/sluk-knap. Du kan også nemt justere lydstyrke, bas og diskant samt styre din musikafspilning, når du afspiller med Bluetooth. Kontrolknapperne er designet med formål og præcision og skabt til at hjælpe dig intuitivt med at gøre indstillingerne og lyden optimal.Dankzij onze op historische versterkers geïnspireerde bedieningselementen weet je dat het een Marshall-speaker is zonder dat je de naam op de voorkant hoeft te zien. Het klassieke koperen bovenpaneel van de Acton IV is voorzien van een verbeterde mediabediening en de kenmerkende aan/uit-schakelaar. Je kunt ook eenvoudig het volume, de bas en de hoge tonen aanpassen en het afspelen van je muziek beheren als je afspeelt via Bluetooth. Deze bedieningselementen zijn met zorg en precisie ontworpen om je op intuïtieve wijze te helpen bij het vinden van de beste instellingen en het mooiste geluid.Perinteisistä vahvistimista inspiroituneet säätimemme kertovat, että kyseessä on Marshall-kaiutin, vaikka et edes näkisi edessä olevaa nimeä. Acton IV:n klassisessa yläpaneelissa on parannettu mediasäädin ja tunnusomainen virtakytkin. Voit myös helposti säätää äänenvoimakkuutta, bassoa ja diskanttia sekä hallita musiikin toistoa Bluetoothin kautta. Tarkasti ja tarkoituksenmukaisesti suunnitellut säätimet auttavat sinua löytämään täydelliset asetukset ja äänen.Mit den Reglern im legendären Verstärker-Design erkennst du einen Marshall Lautsprecher noch bevor du den Schriftzug auf der Vorderseite siehst. Das klassische Messingbedienfeld des Acton IV auf der Oberseite umfasst eine verbesserte Mediensteuerung und den charakteristischen Einschaltkippschalter. Außerdem kannst du Lautstärke, Bass und Höhen ganz einfach anpassen und deine Musikwiedergabe steuern, wenn du über Bluetooth abspielst. Durchdacht und präzise entwickelt: Diese Bedienelemente sind dafür gemacht, ganz intuitiv das Beste aus deinen Einstellungen und deinem Sound herauszuholen.Grazie alle iconiche manopole ispirate ai nostri storici amplificatori, riconoscerai l’anima di questo diffusore stereo Marshall a occhi chiusi, ancor prima di vederne il logo. Il classico pannello superiore in ottone dell’Acton IV ospita un controllo multimediale migliorato e l’iconica levetta di accensione. Regola facilmente volume, bassi e alti, gestendo la riproduzione musicale durante l’ascolto tramite Bluetooth. Realizzati con precisione e attenzione ai dettagli, questi comandi ti aiutano in modo intuitivo a trovare il suono e le impostazioni perfetti per te.伝統的なアンプにインスパイアされたコントロールにより、前面の名前を見なくてもMarshallスピーカーであることがわかります。Acton IVのクラシックな真鍮製トップパネルには、改良されたメディアコントロールと、特徴的な電源スイッチが搭載されています。また、Bluetooth経由で再生する場合も、音量、低音、高音を簡単に調整し、音楽の再生を管理できます。目的と精度を追求して設計されたこれらのコントロールは、最適な設定とサウンドを直感的に見つけられるよう作られています。

通过RCA和AUX输入接口，可外接更多播放设备。甚至还可以搭配黑胶唱机组建听音系统，让温润饱满的经典黑胶音质充盈整个空间。Afspil fra flere enheder med RCA- og AUX-indgangene. Du kan endda tilføje din pladespiller til din lytteopsætning og fylde rummet med varmen og dybden i klassisk vinyllyd.Met de RCA- en AUX-ingangen kun je meer apparaten gebruiken. Je kunt zelfs je platenspeler aan je set-up toevoegen om de kamer te vullen met de warmte en rijkdom van klassieke vinylgeluiden.Yhdistä enemmän laitteita RCA- ja AUX-tulojen kautta. Voit lisätä kuunteluasetelmaan myös levysoittimesi ja nauttia huoneen täyttävistä klassisten vinyyliäänten lämmöstä ja täyteläisyydestä.Bring mit den Cinch- und AUX-Eingängen weitere Geräte ins Spiel. Integriere sogar deinen Plattenspieler in dein Setup und erfülle den Raum mit der Wärme und Fülle klassischen Vinyl-Sounds.Sfrutta una gamma più ampia di dispositivi grazie agli ingressi RCA e AUX. Potrai persino integrare il tuo giradischi nel setup d’ascolto, lasciando che il calore e la profonda ricchezza del vinile inondino ogni angolo della stanza.RCAおよびAUX入力を活用して、より多くのデバイスを接続できます。お手持ちのレコードプレーヤーをリスニング環境に追加して、クラシックなレコードサウンドの温かさと豊かさで部屋を満たして楽しむこともできます。

模拟输入接口 ANALOGE INDGANGEANALOGE INGANGENANALOGISET TULOTANALOGE EINGÄNGEINGRESSI ANALOGICIアナログ入力

Marshall相信，黑胶独有的音色无可替代。新增RCA接口，可轻松将黑胶唱机接入现有听音系统，让温润饱满的黑胶乐声充盈整个空间。若要外接其他音频设备，只需将3.5毫米立体声插头连接线，插入音箱顶部的AUX接口即可。Hos Marshall er den umiskendelige lyd af vinyl uerstattelig. Takket være en ny RCA-indgang kan du nu tilføje din pladeafspiller i din lytteopsætning. Fyld rummet med varmen og dybden i klassisk vinyllyd. Tilføj andre lydenheder blot ved at tilslutte en ledning med et 3,5 mm stereojackstik til AUX-indgangen på det øverste panel på højttaleren.Bij Marshall is het onmiskenbare geluid van vinyl onvervangbaar. Dankzij een nieuwe RCA-ingang kun je nu een platenspeler aan je luisteropstelling toevoegen. Geniet ervan om de kamer te vullen met de warmte en rijkdom van klassieke vinylgeluiden. Voeg andere audioapparaten toe door simpelweg een kabel met een 3,5 mm stereostekker aan te sluiten op de AUX-ingang op het bovenpaneel van de speaker.Marshallin avulla voit kuulla vinyylilevyjen tunnusomaisen äänen. Uuden RCA-tulon avulla voit nyt liittää kuunteluympäristöösi myös levysoittimen. Nauti huoneen täyttävistä klassisten vinyyliäänten lämmöstä ja täyteläisyydestä. Lisää muita äänilaitteita helposti liittämällä 3,5 mm:n stereoliitännällä varustettu johto kaiuttimen yläpaneelin AUX-tuloon.Bei Marshall ist der unverwechselbare Klang von Vinyl unersetzlich. Dank des neuen Cinch-Eingangs kannst du jetzt auch deinen Plattenspieler in dein Setup integrieren. Genieße die Wärme und Fülle klassischen Vinyl-Sounds, die den ganzen Raum erfüllen. Weitere Audiogeräte schließt du einfach per 3,5-mm-Klinkenstecker an den AUX-Eingang auf dem oberen Bedienfeld des Lautsprechers an.In Marshall crediamo che il fascino inconfondibile del vinile sia assolutamente insostituibile. Grazie al nuovo ingresso RCA, da oggi puoi accogliere il tuo giradischi all’interno del tuo setup d’ascolto. Lascia che il calore e la profonda ricchezza del vinile inondino ogni angolo della stanza. E per aggiungere altri dispositivi audio, connettili all’ingresso AUX sul pannello superiore del diffusore stereo tramite un comodo cavo jack da 3,5 mm.Marshallでは、レコードならではの唯一無二のサウンドを何よりも大切にしています。新しいRCA入力により、お手持ちのレコードプレーヤーをリスニング環境に取り込むことができます。クラシックなレコードサウンドの温かさと豊かさで部屋を満たして楽しんでください。スピーカーの上部パネルにあるAUX入力に3.5 mmステレオジャック付きのケーブルを接続するだけで、他のオーディオ機器を追加できます。

Acton IV家用音箱配备AUX和RCA接口，拓展更多外接设备的可能性。只需将3.5毫米立体声连接线插入音箱顶部的AUX接口，即可将其他音频设备纳入听音系统。新增的RCA接口可连接黑胶唱机，重温数字音频难以复刻的经典黑胶韵味，让温润独特的乐感充盈全屋。使用时，只需按下面板上的音源按钮，或在Marshall应用程序中选择“RCA”，即可轻松切换音源。AUX- og RCA-indgangene på din Acton IV-hjemmehøjttaler giver mulighed for flere tilslutninger. For at tilføje andre lydenheder i din lytteopsætning skal du blot tilslutte et 3,5 mm stereojackstik til AUX-indgangen øverst på højttaleren. Den nye RCA-indgang giver dig mulighed for at tilslutte din pladespiller og fylde rummet med den personlige, klassiske vinyllyd, som nogle gange går tabt i digitale formater. Du skal blot bruge kildeknappen eller vælge ”RCA” i Marshall-appen.De AUX- en RCA-ingangen op je Acton IV speaker voor thuis bieden nog meer aansluitmogelijkheden. Sluit gewoon een 3,5 mm stereokabel aan op de AUX-ingang aan de bovenkant van de speaker om andere audioapparaten in je luisteropstelling op te nemen. Dankzij de nieuwe RCA-ingang kun je je platenspeler aansluiten en de kamer vullen met de persoonlijkheid van klassieke vinylgeluiden, die soms verloren gaan in een digitaal formaat. Gebruik gewoon de source-knop of selecteer "RCA" in de Marshall-app.Acton IV -kotikaiuttimen AUX- ja RCA-tulot tarjoavat lisää liitäntämahdollisuuksia. Lisää muita äänilaitteita helposti liittämällä 3,5 mm:n stereoliitännällä varustettu johto kaiuttimen yläosassa olevaan AUX-tuloon. Uuden RCA-tulon avulla voit liittää kaiuttimeen myös levysoittimesi ja täyttää huoneen klassisilla, persoonallisilla vinyyliäänillä, jotka voivat joskus kadota digitaalisissa muodoissa. Käytä vain lähdepainiketta tai valitse Marshall-sovelluksessa RCA.Die AUX- und Cinch-Eingänge an deinem Acton IV Home-Lautsprecher eröffnen dir noch mehr Anschlussmöglichkeiten. Um weitere Audiogeräte in dein Setup zu integrieren, verbindest du einfach ein Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker mit dem AUX-Eingang auf der Oberseite des Lautsprechers. Über den neuen Cinch-Eingang kannst du deinen Plattenspieler anschließen und den Raum mit dem unverkennbaren Charakter von klassischem Vinyl-Sound erfüllen. Dieser besondere Klang geht in digitalen Formaten manchmal verloren. Drücke einfach die Quellentaste oder wähle „RCA“/„Cinch“ in der Marshall App aus.Gli ingressi AUX e RCA del tuo diffusore stereo Acton IV moltiplicano le tue opzioni musicali. Per portare altri dispositivi audio nel tuo setup d’ascolto, ti basta inserire un cavo jack stereo da 3,5 mm nell’ingresso AUX sul pannello superiore del diffusore. Il nuovo ingresso RCA ti consente di connettere anche il tuo giradischi, per inondare la stanza con quel carattere caldo e autentico del vinile che va a volte perduto nei formati digitali. Ti basterà premere il pulsante Source o selezionare RCA direttamente nell’app Marshall.Acton IVホームオーディオスピーカーのAUX入力とRCA入力は、接続の可能性をさらに広げます。他のオーディオ機器をリスニング環境に取り込むには、3.5 mmステレオジャック付きのケーブルをスピーカーの上部のAUX入力に接続するだけです。新しいRCA入力を使用すれば、レコードプレーヤーを接続して、デジタルフォーマットでは失われることもあるクラシックなレコードサウンドの個性で部屋を満たすことができます。ソースボタンを使用するか、Marshallアプリで 「RCA 」を選択するだけです。



Marshall应用程序 MARSHALL-APPMARSHALL-APPMARSHALL-SOVELLUSMARSHALL APPAPP MARSHALLMarshallアプリ

通过专属Marshall应用程序，即可轻松完成音箱的设置、自定义与音效及功能操控。你可以个性化定制均衡器预设，让Acton IV的音质表现与所处空间高度适配。Konfigurer, tilpas og kontrollér problemfrit din højttalers lyd og funktioner med vores app. Gør dine EQ-forudindstillinger personlige, og få den perfekte akustiske lyd til det lokale, din Acton IV er placeret i.Stel het geluid en de acties van je speaker eenvoudig in, pas ze aan en bedien ze met onze speciale app. Personaliseer je EQ-voorinstellingen en krijg de perfecte akoestische pasvorm voor de ruimte waarin je Acton IV staat.Määritä, mukauta ja hallitse kaiuttimesi ääniä ja toimintoja helposti omalla sovelluksellamme. Mukauta EQ-esiasetuksiasi ja varmista täydellinen akustinen sopivuus tilaan, jossa Acton IV sijaitsee.Über unsere App kannst du deinen Lautsprecher ganz einfach einrichten, anpassen und Sound sowie Funktionen steuern. Personalisiere deine EQ-Presets und sorge für die perfekte akustische Abstimmung auf genau den Raum, in dem dein Acton IV steht.Configura, personalizza e gestisci il suono e le funzionalità del tuo diffusore stereo con semplicità grazie alla nostra app dedicata. Personalizza le impostazioni di equalizzazione predefinite e calibra l’audio del tuo Acton IV su misura per lo spazio che lo circonda.専用アプリを使用して、スピーカーのサウンドとアクションを簡単に設定、カスタマイズ、コントロールできます。EQプリセットをパーソナライズし、Acton IVを設置した空間に最適化された完璧な音響バランスを実現しましょう。

借助专属Marshall应用程序，音箱的设置、个性化定制与音效操控都将轻松便捷。无论是聆听喜爱的音乐还是收听播客，都能随心调校音色，契合当下心境。你可自定义均衡器预设，打造专属理想音质；空间校准功能则让音箱的声音表现与所处空间高度适配。Det er nemt at konfigurere, tilpasse og kontrollere din lyd med vores dedikeret app. Uanset om du spiller den musik, der inspirerer dig, eller lytter til en podcast, kan du tilpasse lyden, så den passer til dit humør. Du kan justere dine EQ-indstillinger, så du får den ideelle personlige lyd. Med kalibrering af lokalet kan du få den perfekte akustiske tilpasning af rummet.Met onze speciale app is het instellen, aanpassen en regelen van je geluid heel eenvoudig. Of je nu muziek afspeelt die je inspireert of naar een podcast luistert, je kunt het geluid aanpassen aan je stemming. Door je EQ-instellingen af te stellen, bereik je je ideale persoonlijke geluid. Door middel van kamerkalibratie krijg je de perfecte akoestische pasvorm voor jouw ruimte.Äänen määrittäminen, mukauttaminen ja hallitseminen hoituu nyt helposti omalla sovelluksellamme. Kuuntelitpa sitten sinua inspiroivaa musiikkia tai podcastia, voit mukauttaa äänen omaan mielialaasi sopivaksi. EQ-asetuksia säätämällä voit saavuttaa ihanteellisen yksilöllisen äänen. Huonekalibrointi takaa täydellisen akustisen sopivuuden tilaasi.Unsere App macht das Einrichten, Personalisieren und Steuern deines Sounds absolut unkompliziert. Egal, ob du Musik hörst, die dich inspiriert, oder einen Podcast laufen lässt: Passe den Klang perfekt an deine Stimmung an. Über die EQ-Einstellungen verpasst du deinem Sound den idealen persönlichen Feinschliff. Die Raumkalibrierung sorgt außerdem für die perfekte akustische Abstimmung auf deine Umgebung.La nostra app dedicata rende semplice configurare, personalizzare e assumere il controllo totale del tuo suono. Che tu voglia perderti nella musica che ami o ascoltare un podcast, potrai plasmare l’audio in perfetta sintonia con il tuo umore. Modulando le impostazioni di equalizzazione, darai vita alla tua firma acustica ideale, mentre la calibrazione ambientale adatterà il suono alla perfezione in base allo spazio in cui ti trovi.専用アプリを使用して、サウンドの設定、カスタマイズ、コントロールが簡単に行えます。インスピレーションを与える音楽を再生する場合でも、ポッドキャストを聴く場合でも、その時の気分に合わせてサウンドを調整できます。EQ設定を調整することで、パーソナライズされた理想的なサウンドを実現できます。音響調整を使えば、空間に最適化された完璧なサウンドを実現できます。

借助专属Marshall应用程序，音箱的设置、个性化定制与音效操控都将轻松便捷。无论是聆听喜爱的音乐还是收听播客，都能随心调校音色，契合当下心境。你可自定义均衡器预设，打造专属理想音质；空间校准功能则让音箱的声音表现与所处空间高度适配。你还能设定设备的待机时长以及控制面板指示灯的亮度。Det er nemt at konfigurere, tilpasse og kontrollere din lyd med vores dedikeret app. Uanset om du spiller den musik, der inspirerer dig, eller lytter til en podcast, kan du tilpasse lyden, så den passer til dit humør. Du kan justere dine EQ-indstillinger, så du får den ideelle personlige lyd. Med kalibrering af lokalet kan du få den perfekte akustiske tilpasning af rummet. Du kan også justere tidspunktet for din enheds inaktive tilstand og lysstyrken på kontrolpanelets indikatorer.Met onze speciale app is het instellen, aanpassen en regelen van je geluid heel eenvoudig. Of je nu muziek afspeelt die je inspireert of naar een podcast luistert, je kunt het geluid aanpassen aan je stemming. Door je EQ-instellingen af te stellen, bereik je je ideale persoonlijke geluid. Door middel van kamerkalibratie krijg je de perfecte akoestische pasvorm voor jouw ruimte. Je kunt ook de ruststand van je apparaat en de helderheid van de indicatoren op het bedieningspaneel aanpassen.Äänen määrittäminen, mukauttaminen ja hallitseminen hoituu nyt helposti omalla sovelluksellamme. Kuuntelitpa sitten sinua inspiroivaa musiikkia tai podcastia, voit mukauttaa äänen omaan mielialaasi sopivaksi. EQ-asetuksia säätämällä voit saavuttaa ihanteellisen yksilöllisen äänen. Huonekalibrointi takaa täydellisen akustisen sopivuuden tilaasi. Voit myös säätää laitteen valmiustilan aikaa ja ohjauspaneelin ilmaisimien kirkkautta.Unsere App macht das Einrichten, Personalisieren und Steuern deines Sounds absolut unkompliziert. Egal, ob du Musik hörst, die dich inspiriert, oder einen Podcast laufen lässt: Passe den Klang perfekt an deine Stimmung an. Über die EQ-Einstellungen verpasst du  deinem Sound den idealen persönlichen Feinschliff. Die Raumkalibrierung sorgt außerdem für die perfekte akustische Abstimmung auf deine Umgebung. Zudem kannst du festlegen, wann dein Lautsprecher in den Standby-Modus wechselt, und die Helligkeit der Anzeigen auf dem Bedienfeld anpassen.La nostra app dedicata rende semplice configurare, personalizzare e assumere il controllo totale del tuo suono. Che tu voglia perderti nella musica che ami o ascoltare un podcast, potrai plasmare l’audio in perfetta sintonia con il tuo umore. Modulando le impostazioni di equalizzazione, darai vita alla tua firma acustica ideale, mentre la calibrazione ambientale adatterà il suono alla perfezione in base allo spazio in cui ti trovi. Puoi anche regolare i tempi di inattività del dispositivo e calibrare la luminosità degli indicatori sul pannello di controllo.専用アプリを使用して、サウンドの設定、カスタマイズ、コントロールが簡単に行えます。インスピレーションを与える音楽を再生する場合でも、ポッドキャストを聴く場合でも、その時の気分に合わせてサウンドを調整できます。EQ設定を調整することで、パーソナライズされた理想的なサウンドを実現できます。音響調整を使えば、空間に最適化された完璧なサウンドを実現できます。また、デバイスのアイドル状態の時間や、コントロールパネルのインジケーターの明るさを調整することも可能です。

蓝牙音箱 Auracast低功耗音频 家用音箱 带RCA输入接口的音箱 多空间音箱系统bluetooth-højttaler auracast le audio hjemmehøjttaler højttalere med rca-indgang højttalersystem til flere lokalerbluetoothspeaker auracast le audio speaker voor thuis speakers met rca-ingang speakersysteem voor meerdere kamersbluetooth kaiutin auracast le audio kotikaiutin kaiuttimet ja rca tulo monihuonekaiutinjärjestelmäBluetooth-Lautsprecher Auracast LE Audio Home-Lautsprecher Lautsprecher mit Cinch-Eingang Multiroom-Lautsprechersystemdiffusore bluetooth audio auracast le diffusore stereo diffusori con ingresso rca sistema audio multiroomBluetoothスピーカー Auracast LEオーディオ ホームオーディオスピーカー RCA入力対応スピーカー マルチルームスピーカーシステム

更长的使用寿命 在设计Marshall产品时，我们将产品的耐用性、易修复性以及元件的可替换性优先纳入考量，以期延长产品的使用寿命并减少废弃物的产生。如需更换零部件，可前往Marshall公众号“Marshall马歇尔”向客服咨询。*  *我们为Acton IV提供官方授权维修服务，进而延长音箱使用寿命。零部件及服务供应情况因市场而异，请访问我们的“Marshall马歇尔”公众号获取最新信息。  材料 本产品采用FSC 100%认证木材（FSC™ C225755）  Acton IV音箱采用MDF（中密度纤维板）材质箱体，全部使用FSC 100%认证木材（FSC™ C225755）¹，践行负责任的林业管理理念。本认证仅适用于木质元件，产品所含其他材质不在FSC认证范围内。  Acton IV含约13%再生材料（按重量计）²，能够有效降低对原生资源的依赖，减少原材料开采与加工环节对环境及社会造成的负面影响。与使用原生材料生产相比，采用再生材料还能进一步减少碳排放。3  ¹MDF材质占产品总重量约34%。相关计算基于产品总重量（不包括配件与包装）。FSC认证仅适用于木质箱体。  ²本产品含以下再生材料：再生ABS、再生PC-ABS、消费前再生铝合金、再生钕稀土元素以及再生涤纶。相关计算基于产品总重量（不包括配件与包装）。  ³行业数据显示，相较于原生材料，再生材料的碳足迹通常更低；具体减少量因材料种类与加工工艺而异。PRODUKTETS LEVETID Hver gang vi designer Marshall-produkter, prioriterer vi holdbarhed, muligheden for reparation og udskiftelige komponenter for at forlænge produktets levetid og reducere affald. Du kan købe reservedele på marshall.com*.    *Knapper, fødder og gitter kan fås som reservedele via vores hjemmeside. Vi tilbyder også autoriseret reparation af Acton IV, så du kan bruge dit produkt i længere tid. Tilgængelighed kan variere, afhængigt af marked. Gå til vores supportside for de nyeste oplysninger.   MATERIALER Indeholder FSC 100 % certificeret træ (FSC™ C225755)   Det MDF-kabinet, der bruges i Acton IV, er fremstillet af FSC 100 % certificeret materiale (FSC™ C225755)1, som understøtter ansvarlig skovbrug. Denne garanti gælder kun for trækomponenterne; produktet indeholder også andre materialer, som ikke er dækket af FSC-certificeringen.   Acton IV indeholder 13 % genanvendt materiale efter vægt², hvilket reducerer behovet for nye ressourcer. Dette er med til at minimere den miljømæssige og samfundsmPRODUCTLEVENSDUUR Elke keer dat we Marshall-producten ontwerpen, geven we prioriteit aan duurzaamheid, repareerbaarheid en vervangbare onderdelen om de levensduur van het product te verlengen en afval te verminderen. Je kunt reserveonderdelen kopen via marshall.com*.    *Knoppen, voetjes en rooster zijn verkrijgbaar als reserveonderdelen via onze website. We bieden ook geautoriseerde reparatiediensten voor de Acton IV, zodat je je product langer kunt gebruiken. Beschikbaarheid kan per markt verschillen. Ga naar onze ondersteuningspagina voor de meest actuele informatie.    MATERIALEN Bevat FSC 100% gecertificeerd hout (FSC™ C225755)  De MDF-kast van de Acton IV is gemaakt van 100% FSC-gecertificeerd materiaal (FSC™ C225755)1, die verantwoord bosbeheer ondersteunt. Deze claim geldt alleen voor de houten onderdelen; het product bevat ook andere materialen die niet onder de FSC-certificering vallen.  De Acton IV bevat 13% gerecycled materiaal op basis van gewicht², waardoor er minder nieuwe grondstoffen nodig ziPITKÄ KÄYTTÖIKÄ Suunnitellessamme Marshall-tuotteita priorisoimme kestävyyttä, korjattavuutta ja komponenttien vaihdettavuutta, jotta voimme pidentää tuotteidemme käyttöikää ja vähentää jätettä. Voit ostaa varaosia osoitteesta marshall.com*.    *Säätönuppeja, jalkoja ja säleikköjä on saatavilla varaosina verkkosivustoltamme. Tarjoamme Acton IV:lle myös valtuutettuja korjauspalveluita, jotta voit käyttää tuotettasi pidempään. Saatavuus voi vaihdella markkina-alueittain. Katso uusimmat tiedot tukisivultamme.   MATERIAALIT Sisältää FSC 100% ‑sertifioitua puuta (FSC™ C225755)   Acton IV -kaiuttimessa käytetty MDF-kotelo on valmistettu FSC 100% ‑sertifioidusta materiaalista (FSC™ C225755)1, mikä tukee vastuullista metsänhoitoa. Tämä väite koskee vain puukomponentteja; tuote sisältää myös muita materiaaleja, jotka eivät ole FSC-sertifioituja.   Acton IV:n painosta 13 % on kierrätysmateriaaleja², mikä vähentää ensiöraaka-aineiden tarvetta. Tämä auttaa meitä minimoimaan raaka-aineiden louhintaan ja käsittelyyn liittyPRODUKTLANGLEBIGKEIT Bei der Entwicklung neuer Marshall Produkte stehen Haltbarkeit, Reparierbarkeit und austauschbare Komponenten für uns an erster Stelle, um deren Lebensdauer zu verlängern und Abfall zu reduzieren. Ersatzteile kannst du auf marshall.com erwerben*.  * Regler, Standfüße und Frontgitter sind als Ersatzteile über unsere Website erhältlich. Zudem bieten wir autorisierte Reparaturservices für den Acton IV an, damit du dein Produkt länger nutzen kannst. Die Verfügbarkeit kann je nach Markt variieren. Die neuesten Informationen findest du auf unserer Support-Seite.  MATERIALIEN Enthält 100 % FSC-zertifiziertes Holz (FSC™ C225755)  Das MDF-Gehäuse des Acton IV besteht aus 100 % FSC-zertifiziertem Material (FSC™ C225755)¹ und unterstützt somit eine verantwortungsvolle Forstwirtschaft. Diese Angabe bezieht sich ausschließlich auf die Holzkomponenten; das Produkt enthält auch andere Materialien, die nicht unter die FSC-Zertifizierung fallen.  Der Acton IV besteht zu 13 % seines Gesamtgewichts aus recyLONGEVITÀ DEL PRODOTTO Ogni volta che progettiamo i prodotti Marshall, diamo priorità alla durabilità, alla riparabilità e all’utilizzo di componenti sostituibili per prolungare il ciclo di vita dei prodotti e ridurre gli sprechi. Puoi acquistare i pezzi di ricambio su marshall.com*.  *Manopole, piedini e griglia sono disponibili come pezzi di ricambio tramite il nostro sito web. Offriamo inoltre servizi di riparazione autorizzati per Acton IV, per permetterti di utilizzare il tuo prodotto ancora più a lungo. La disponibilità può variare in base al mercato. Visita la nostra pagina di assistenza per le informazioni più aggiornate.   MATERIALI Contiene legno certificato FSC 100% (FSC™ C225755)   La custodia in MDF utilizzata nell’Acton IV è realizzata con materiale certificato FSC 100% (FSC™ C225755)¹, a sostegno di una gestione forestale responsabile. Questa dichiarazione si applica esclusivamente ai componenti in legno; il prodotto contiene anche altri materiali non coperti dalla certificazione FSC.   L’Acton製品寿命 製品設計のたびに、Marshallでは、耐久性、修理しやすさ、交換可能な部品を優先することで、製品寿命を延ばし、廃棄物の削減に努めています。スペアパーツはmarshall.com*でご購入いただけます。    *ノブ、足、グリルは、当社のWebサイトを通じてスペアパーツとしてご購入いただけます。また、Acton IVの正規修理サービスも提供しておりますので、製品を長くお使いいただけます。市場によって在庫状況は異なる場合があります。最新情報については、サポートページをご覧ください。   素材 FSC 100%認証木材（FSC™ C225755）を使用   Acton IVに使用されているMDFキャビネットは、FSC 100%認証木材(FSC™ C225755)1を使用しており、責任ある森林管理をサポートしています。この表示は木材部品のみに適用されます。本製品には、FSC認証の対象外となるその他の素材も使用されています。   Acton IVは重量比13%のリサイクル素材²を使用し、バージン原料の使用を減らしています。これにより、原材料の採掘・加工に伴う環境的・社会的影響を最小限に抑えることができます。また、リサイクル素材を使用することは、バージン原料3を生産する場合と比較して二酸化炭素排出量の削減にもつながります。  ¹MDF木材は、製品本体の総重量の34%を占めています。計算はアクセサリーやパッケージを除く製品本体の総重量を基にしています。FSC表示はウッドキャビネットのみに適用されます。  ²ポストコンシューマーリサイクルABS、ポストコンシューマーリサイクルPC-ABS、ポストコンシューマーリサイクルアルミニウム合金、ポストコンシューマーリサイクルネオジム（希土類元素）、ポストコンシューマーリサイクルポリエステルなど。計算はアクセサリーやパッケージを除く製品本体の総重量を基にしています。   ³業界データによると、リサイクル素材は一般的にバージン原料よりカーボンフットプリントが小さいとされていますが、削減効果は素材や製造プロセスによって異なります。

20 min 20 min 20 min 20 min 20 min 20 min 20 min
110 110 110 110 110 110 110

1 1 1 1 1 1 1
2 2 2 2 2 2 2
0 0 0 0 0 0 0
2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 2

3,5 mm aux audio in;RCA audio in 3,5 mm aux audio in;RCA audio in3,5 mm aux audio in;RCA audio in3,5 mm aux audio in;RCA audio in3,5 mm aux audio in;RCA audio in3,5 mm aux audio in;RCA audio in3,5 mm aux audio in;RCA audio in
AC AC AC AC AC AC AC
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On/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source button
Marshall Group Marshall GroupMarshall GroupMarshall GroupMarshall GroupMarshall GroupMarshall Group
N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC
低音;快进;暂停;播放;快退;高音;音量;Source buttonBas;Fremad;Pause;Afspil;Omvendt;Diskant;Lydstyrke;Source buttonLage tonen;Voorwaarts;Pauzeren;Afspelen;Omgekeerd;Hoge tonen;Volume;Source buttonBasso;Eteenpäin;Keskeytä;Toista;Taaksepäin;Diskantti;Äänenvoimakkuus;Source buttonBass;Vorwärtslauf;Pause;Wiedergabe;Rückwärtslauf;Hochtöne;Lautstärke;Source buttonBassi;Avanti;Pausa;Play;Inverso;Alti;Volume;Source button低音;早送り;一時停止;再生;巻き戻し;高音;音量;Source button
快速入门指南;法律与安全;供电电缆 Hurtigstartvejledning;Juridisk og sikkerhed;StrømforsyningskabelSnelstartgids;Juridische informatie en veiligheidsinformatie;VoedingskabelPikaopas;Lakiasiat ja turvallisuus;VirtajohtoSchnellstartanleitung;Rechts- und Sicherheitsinformationen;StromversorgungskabelGuida rapida;Informazioni legali;Cavo di alimentazioneクイックスタートガイド;法律および安全性情報;電源ケーブル

Tactile control;高保真音频 Tactile control;Hi Res-lydTactile control;Audio met hoge resolutieTactile control;Korkearesoluutioinen ääniTactile control;Hochauflösendes AudioTactile control;Audio ad alta risoluzioneTactile control;ハイレゾオーディオ

否 Nej Nee Ei Nein No いいえ

否 Nej Nee Ei Nein No いいえ

否 Nej Nee Ei Nein No いいえ

开机/关机;Source;播放/暂停;音量;Spotify Tap;低音;高音Tænd/sluk;Source;Afspil/pause;Lydstyrke;Spotify Tap;Bas;DiskantVoeding aan/uit;Source;Afspelen/pauzeren;Volume;Spotify Tap;Lage tonen;Hoge tonenVirta päälle/pois;Source;Toista/keskeytä;Äänenvoimakkuus;Spotify Tap;Basso;DiskanttiEin-/Ausschalten;Source;Wiedergabe/Pause;Lautstärke;Spotify Tap;Bass;HochtöneAccensione e spegnimento;Source;Play/pausa;Volume;Spotify Tap;Bassi;Alti電源オン/オフ;Source;再生/一時停止;音量;Spotify Tap;低音;高音

手机;台式机;笔记本电脑;平板电脑 Mobiltelefoner;Stationære computere;Bærbare computere;TabletsMobiele telefoons;Desktop-pc‘s;Laptops;TabletsMatkapuhelimet;Pöytäkoneet;Kannettavat tietokoneet;TaulutietokoneetMobiltelefone;Desktops;Laptops;TabletsTelefoni cellulari;Desktop;Laptop;Tablet携帯電話;デスクトップパソコン;ノートパソコン;タブレット

按钮;应用程序;编码器;开关;调节旋钮;顶部面板Knap;App;Enkodere;Kontakt;Skiver;Øverste panelKnop;App;Encodes;Schakelaar;Draaiknoppen;BovenpaneelPainike;Sovellus;Kooderit;Kytkin;Valitsimet;YläpaneeliTaste;App;Encoder;Schalter;Regler;Obere BlendePulsante;App;Encoder;Interruttore;Quadranti;Pannello superioreボタン;アプリ;エンコーダー;スイッチ;ダイヤル;上部パネル

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

用于音乐播放器;用于智能手机或平板电脑Til musikafspillere;Til smartphones eller tabletsVoor muziekspelers;Voor smartphones of tabletsMusiikkisoittimet;Älypuhelimet tai tabletitFür Musikplayer;Für Smartphones oder TabletsPer lettori di musica;Per smartphone o tablet音楽プレーヤー用;スマートフォンやタブレット用

OTA 更新;均衡器;均衡器预设;位置补偿;M-按钮;待机超时;关于设备OTA-opdateringer;Equalizer;Equalizer-forudindstillinger;Placeringskompensation;M-knap;Timeout for standby;Om enhedenOTA-updates;Equalizer;Equalizer-voorinstellingen;Placement compensation;M-knop;Time-out stand-by;Over apparaatOTA-päivitykset;Taajuuskorjain;Ennakkoon säädetyt taajuuskorjainasetukset;Sijainnin vaikutusten kompensointi;M-painike;Valmiustilan aikakatkaisu;Tietoa laitteestaOTA-Updates;Equalizer;Equalizer-Voreinstellungen;Placement Compensation;M-Taste;Standby und ausschalten;Über das GerätAggiornamenti OTA;Equalizzatore;Equalizzazioni preimpostate;Compensazione del posizionamento;Pulsante M;Timeout standby;Informazioni sul dispositivoOTA更新;イコライザー;イコライザープリセット;配置補正機能;Mボタン;スタンバイタイムアウト;デバイスについて

嵌入式安装;台面式安装 Planmontering;Montering på bordpladeVerzonken montage;TafelmodelUpotus;PöytäBündig;TischplattenbefestigungMontaggio a incasso;Montaggio su tavolo埋め込み;テーブルトップマウント

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
China/Thailand China/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/Thailand
Type C (EU) Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)

Marshall Bluetooth;Marshall Marshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;Marshall



是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

;低音;蓝牙配对;蓝牙连接;;;;OTA 更新;出厂数据重置;音源;;高音;音量;Bas;Bluetooth-parring;Bluetooth-forbindelse;;;;OTA-opdateringer;Nulstilling til fabriksdata;Kilde;;Diskant;Lydstyrke;Lage tonen;Bluetooth koppelen;Bluetooth-verbinding;;;;OTA-updates;Reset naar fabrieksgegevens;Bron;;Hoge tonen;Volume;Basso;Bluetooth-laiteparin muodostaminen;Bluetooth-yhteys;;;;OTA-päivitykset;Tehdastietojen nollaus;Lähde;;Diskantti;Äänenvoimakkuus;Bass;Bluetooth-Kopplung;Bluetooth-Verbindung;;;;OTA-Updates;Daten auf Werkseinstellungen zurücksetzen;Quelle;;Hochtöne;Lautstärke;Bassi;Associazione Bluetooth;Connessione Bluetooth;;;;Aggiornamenti OTA;Reimpostazione dei dati di fabbrica;Fonte;;Alti;Volume;低音;Bluetoothペアリング;Bluetooth接続;;;;OTA更新;出荷時設定にデータをリセット;ソース;;高音;音量

N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A
5 频段 + 自定义 5 bånd + brugerdefineret5 banden + eigen voorkeur instelbaar5 kaistaa + mukautettu5 Bänder + benutzerdefiniert5 bande + Personalizzato5バンド＋カスタム

0 0 0 0 0 0 0
N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

0 0 0 0 0 0 0
4 4 4 4 4 4 4
0 0 0 0 0 0 0
1 1 1 1 1 1 1
2 2 2 2 2 2 2
0 0 0 0 0 0 0

110 110 110 110 110 110 110
95 95 95 95 95 95 95
None None None None None None None
1 1 1 1 1 1 1
Class D Class D Class D Class D Class D Class D Class D
Dynamic drivers Dynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic drivers
False False False False False False False
RCA;3.5mm TRS;Bluetooth RCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;Bluetooth
携带式 Med port Via poort Refleksi Mit ÖffnungPortato ポータブル型

動態響度 Dynamisk lydstyrkeDynamische luidheidDynaaminen äänenvoimakkuusDynamische LautstärkeSonorità dinamicaダイナミックラウドネス

家用音箱 HjemmehøjttalerHome speakerKodin kaiutinHeimlautsprecherDiffusore stereoホームスピーカー

立体声模式 StereotilstandStereo-modusStereotila Stereo-ModusModalità stereoステレオモード

高音扬声器;低音扬声器 Tweetere;WooferTweeters;WooferDiskanttikaiuttimet;BassokaiutinHochtöner;TieftönerTweeter;Wooferツイーター;ウーファー

0,23 0,23 0,23 0,23 0,23 0,23 0,23
1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
10 10 10 10 10 10 10
36 36 36 36 36 36 36

5.3 5.3 5.3 5.3 5.3 5.3 5.3
AUX-IN;RCA;Bluetooth AUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;Bluetooth
Mains Mains Mains Mains Mains Mains Mains
Mains Mains Mains Mains Mains Mains Mains
264 264 264 264 264 264 264
AC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36W
100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz 100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz
不适用 I/T Niet beschikbaarN/A – N/A 該当なし

5,91 5,91 5,91 5,91 5,91 5,91 5,91
10,24 10,24 10,24 10,24 10,24 10,24 10,24

6,73 6,73 6,73 6,73 6,73 6,73 6,73
6,02 6,02 6,02 6,02 6,02 6,02 6,02
150 150 150 150 150 150 150
260 260 260 260 260 260 260
171 171 171 171 171 171 171

2730 2730 2730 2730 2730 2730 2730



English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)
English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)

33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF（FSC 100%认证）、金属声学部件、ABS（Acrylonitrile Butadiene Styrene，丙烯腈-丁二烯-苯乙烯）塑料、PCBA（印制电路板组件）、PU（Polyurethane，聚氨酯）皮革、钢材、PC-ABS（合金塑料）、其他材质、铝、硅橡胶、音频铜缆（不含PVC）、纸质材料、内置铜缆（不含PVC）、钕铁硼磁铁、EVA（Ethylene-Vinyl Acetate，乙烯-醋酸乙烯共聚物）泡沫、SPCC（冷轧钢）、胶粘剂、PC（Polycarbonate，聚碳酸酯）塑料、TPE（热塑性弹性体）MDF (FSC 100 %), akustisk element (metal), ABS (acrylonitril-butadien-styrenplast), PCBA, PU-læder (polyuretan), stål, PC-ABS, andet, aluminium, silikonegummi, lydkabler i kobber uden PVC, papir, interne kobberkabler uden PVC, NdFeB-magneter, EVA (skum af ethylen-vinylacetat), SPCC (koldvalset stål), lim, PC (polykarbonatplast), TPE (termoplastiske elastomerer)MDF (FSC100%), akoestisch element (metaal), ABS-plastic (acrylonitril-butadieen-styreen), PCBA, Pu-leer (polyurethaan), staal, PC-ABS, overig, aluminium, siliconen rubber, koperen audiokabel PVC-vrij, papier, interne koperkabels PVC-vrij, NdFeB-magneten, EVA-schuim (ethyleenvinylacetaat), SPCC-koudgewalst staal, lijm, PC-plastic (polycarbonaat), TPE-thermoplastisch elastomeerMDF (FSC100 %), akustiikkaelementti (metalli), ABS-muovi (akryylinitriilibutadieenistyreeni), PCBA, PU-nahka (polyuretaani), teräs, PC-ABS, muu, alumiini, silikonikumi, PVC-vapaa äänikuparikaapeli, paperi, PVC-vapaat sisäiset kuparikaapelit, NdFeB-magneetit, EVA-muovi (etyleeni-vinyyli-asetaatti), kylmävalssattu SPCC-teräs, liima, PC-muovi (polykarbonaatti), TPE (termoplastinen elastomeeri)MDF (FSC 100 %), Akustikelement (Metall), ABS (Acrylnitril-Butadien-Styrol-Kunststoff), PCBA, PU-Leder (Polyurethan), Stahl, PC-ABS, Sonstiges, Aluminium, Silikonkautschuk, Audio-Kupferkabel (PVC-frei), Papier, interne Kupferkabel (PVC-frei), NdFeB-Magnete, EVA (Ethylen-Vinylacetat-Schaumstoff), SPCC (kaltgewalzter Stahl), Klebstoff, PC (Polycarbonat-Kunststoff), TPE (thermoplastisches Elastomer)MDF (FSC 100%), elemento acustico (metallo), plastica ABS (acrilonitrile-butadiene-stirene), PCBA, ecopelle PU (poliuretano), acciaio, PC-ABS, altro, alluminio, gomma siliconica, cavo audio in rame senza PVC, carta, cavi interni in rame senza PVC, magneti in NdFeB, schiuma EVA (etilene vinil acetato), acciaio SPCC laminato a freddo, colla, plastica PC (policarbonato), TPE (elastomero termoplastico)MDF（FSC100%）、音響部品（金属）、ABS-アクリロニトリル・ブタジエン・スチレン・プラスチック、PCBA、PUレザー・ポリウレタン、スチール、PC-ABS、その他、アルミニウム、シリコーンゴム、オーディオ銅ケーブルPVCフリー、紙、内部銅ケーブルPVCフリー、ネオジム磁石、EVA-エチレン酢酸ビニル共重合体フォーム、SPCC-冷間圧延鋼板、接着剤、PC-ポリカーボネートプラスチック、TPE-熱可塑性エラストマー

MDF（FSC 100%认证）34.5%、金属声学部件29.6%、ABS（Acrylonitrile Butadiene Styrene，丙烯腈-丁二烯-苯乙烯）塑料18.5%、PCBA（印制电路板组件）3.9%、PU（Polyurethane，聚氨酯）皮革3.1%、钢材2.5%、PC-ABS（合金塑料）1.6%、其他材质1.5%、铝0.9%、硅橡胶0.8%、音频铜缆（不含PVC）0.7%、纸质材料0.6%、内置铜缆（不含PVC）0.5%、钕铁硼磁铁0.3%、EVA（Ethylene-Vinyl Acetate，乙烯-醋酸乙烯共聚物）泡沫0.3%、SPCC（冷轧钢）0.2%、胶粘剂0.2%、PC（Polycarbonate，聚碳酸酯）塑料0.1%、TPE（热塑性弹性体）0.1%MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustisk element (metal) 29,6 %, ABS (acrylonitril-butadien-styrenplast) 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-læder (polyuretan) 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, andet 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikonegummi 0,8 %, lydkabler i kobber uden PVC 0,7 %, papir 0,6 %, interne kobberkabler uden PVC 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA (skum af ethylen-vinylacetat) 0,3 %, SPCC (koldvalset stål) 0,2 %, lim 0,2 %, PC (polykarbonatplast) 0,1 %, TPE (termoplastiske elastomerer) 0,1 %,MDF (FSC100%) 34,5%, akoestisch element (metaal) 29,6%, ABS-plastic (acrylonitril-butadieen-styreen) 18,5%, PCBA 3,9%, Pu-leer (polyurethaan) 3,1%, staal 2,5%, PC-ABS 1,6%, overig 1,5%, aluminium 0,9%, siliconen rubber 0,8%, koperen audiokabel PVC-vrij 0,7%, papier 0,6%, interne koperkabels PVC-vrij 0,5%, NdFeB-magneten 0,3%, EVA-schuim (ethyleenvinylacetaat) 0,3%, SPCC-koudgewalst staal 0,2%, lijm 0,2%, PC-plastic (polycarbonaat) 0,1%, TPE-thermoplastisch elastomeer 0,1%,MDF (FSC100 %) 34,5 %, akustiikkaelementti (metalli) 29,6 %, ABS-muovi (akryylinitriilibutadieenistyreeni) 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-nahka (polyuretaani) 3,1 %, teräs 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, muu 1,5 %, alumiini 0,9 %, silikonikumi 0,8 %, PVC-vapaa äänikuparikaapeli 0,7 %, paperi 0,6 %, PVC-vapaat sisäiset kuparikaapelit 0,5 %, NdFeB-magneetit 0,3 %, EVA-muovi (etyleeni-vinyyli-asetaatti) 0,3 %, kylmävalssattu SPCC-teräs 0,2 %, liima 0,2 %, PC-muovi (polykarbonaatti) 0,1 %, TPE (termoplastinen elastomeeri) 0,1 %MDF (FSC 100 %) 34,5 %, Akustikelement (Metall) 29,6 %, ABS (Acrylnitril-Butadien-Styrol-Kunststoff) 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-Leder (Polyurethan) 3,1 %, Stahl 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, Sonstiges 1,5 %, Aluminium 0,9 %, Silikonkautschuk 0,8 %, Audio-Kupferkabel (PVC-frei) 0,7 %, Papier 0,6 %, interne Kupferkabel (PVC-frei) 0,5 %, NdFeB-Magnete 0,3 %, EVA (Ethylen-Vinylacetat-Schaumstoff) 0,3 %, SPCC (kaltgewalzter Stahl) 0,2 %, Klebstoff 0,2 %, PC (Polycarbonat-Kunststoff) 0,1 %, TPE (thermoplastisches Elastomer) 0,1 %MDF (FSC 100%) 34,5%, elemento acustico (metallo) 29,6%, plastica ABS (acrilonitrile-butadiene-stirene) 18,5%, PCBA 3,9%, ecopelle PU (poliuretano) 3,1%, acciaio 2,5%, PC-ABS 1,6%, altro 1,5%, alluminio 0,9%, gomma siliconica 0,8%, cavo audio in rame senza PVC 0,7%, carta 0,6%, cavi interni in rame senza PVC 0,5%, magneti in NdFeB 0,3%, schiuma EVA (etilene vinil acetato) 0,3%, acciaio SPCC laminato a freddo 0,2%, colla 0,2%, plastica PC (policarbonato) 0,1%, TPE (elastomero termoplastico) 0,1%MDF（FSC100%）34.5%、音響部品（金属）29.6%、ABS-アクリロニトリル・ブタジエン・スチレン・プラスチック18.5%、PCBA 3.9%、PUレザー・ポリウレタン3.1%、スチール2.5%、PC-ABS 1.6%、その他1.5%、アルミニウム0.9%、シリコーンゴム0.8%、オーディオ銅ケーブルPVCフリー0.7%、紙0.6%、内部銅ケーブルPVCフリー0.5%、ネオジム磁石0.3%、EVA-エチレン酢酸ビニル共重合体フォーム0.3%、SPCC-冷間圧延鋼板0.2%、接着剤0.2%、PC-ポリカーボネートプラスチック0.1%、TPE-熱可塑性エラストマー0.1%、

GRS GRS GRS GRS GRS GRS GRS
13 13 13 13 13 13 13
10 10 10 10 10 10 10

< 50% of the product recyclable < 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable
Foam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;Others
Silver Silver Silver Silver Silver Silver Silver
是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

是 Ja Ja Kyllä Ja Sì はい

硬质体;弹性体;电子;金属;其他;纸;塑料;纺织品和皮革;木材Duromerer;Elastomerer;Elektronik;Metaller;Andet;Papir;Plast;Tekstiler og læder;TræDuromeren;Elastomeren;Electronica;Metalen;Anders;Papier;Plastic;Textiel en leder;HoutDuromeerit;Elastomeerit;Elektroninen;Metallit;Muut;Paperi;Muovit;Tekstiilit ja nahka;PuuDuromere;Elastomere;Elektronik;Metalle;Sonstige;Papier;Kunststoffe;Textilien und Leder;HolzDuromeri;Elastomeri;Elettronica;Metalli;Altri;Carta;Plastica;Tessuti e pelle;Legnoデュロマー;エラストマー;電子機器;金属;その他;紙;プラスチック;繊維とレザー;木材



Korean Norwegian Spanish Swedish French

Acton IV CreamActon IV CreamActon IV CreamActon IV CreamActon IV Cream
Acton IV Bluetooth 홈 스피커 - CreamActon IV Bluetooth-hjemmehøyttaler – CreamAltavoz doméstico Bluetooth Acton IV - CreamActon IV Bluetooth-högtalare för hemmet – CreamEnceinte Bluetooth pour la maison Acton IV – Cream
Acton IV Bluetooth 홈 스피커. 볼륨, 베이스, 트레블 조절 탑재 - CreamActon IV Bluetooth-hjemmehøyttaler med volum, bass og diskantkontroller – CreamAltavoz doméstico Bluetooth Acton IV con controles de volumen, graves y agudos - CreamActon IV Bluetooth-högtalare för hemmet med knappar för volym, bas och diskant – CreamEnceinte Bluetooth pour la maison Acton IV – Ample spatialisation sonore Soundstage avec intensité sonore dynamique | Son stéréo enveloppant avec commandes des graves et des aigus | Compatible avec platine – Cream
Acton IV Bluetooth 홈 스피커 – 다이내믹 라우드니스로 넓어진 사운드스테이지 | 공간을 가득 채우는 스테레오 사운드와 베이스 및 트레블 조절 기능 | 턴테이블 호환 - CreamActon IV Bluetooth-hjemmehøyttaler – Bredt lydbilde med dynamisk lydstyrke | Stereolyd som fyller rommet med bass og diskantkontroller | Kompatibel med platespiller – CreamAltavoz doméstico Bluetooth Acton IV – amplia escena sonora con Dynamic Loudness | Sonido estéreo que llena la habitación con controles de graves y agudos | Compatible con tocadiscos - CreamActon IV Bluetooth-högtalare för hemmet – Bred ljudbild med dynamisk ljudstyrka | Stereoljud som fyller hela rummet med bas- och diskantreglage | Kompatibel med skivspelare – CreamEnceinte Bluetooth pour la maison Acton IV – Ample spatialisation sonore Soundstage avec intensité sonore dynamique | Son stéréo enveloppant avec commandes des graves et des aigus | Compatible avec platine – Cream
Cream Cream Cream Cream Cream
공연장의 느낌을 집에서도Gjør hjemmet klart for kjente og storslåtte showVive la emoción del escenario desde casaToute la puissance de la scène dans votre salon
공간을 가득 채우는 사운드의 Bluetooth 홈 스피커Bluetooth-hjemmehøyttaler som gir omsluttende lyd som fyller hele rommet.Altavoz doméstico Bluetooth con un sonido expansivo que llena la habitaciónBluetooth-högtalare för hemmabruk med ett expansivt ljud som fyller ett helt rum.L’enceinte Bluetooth pour la maison Acton IV génère une puissance et un son incroyables pour un appareil de cette taille. Avec ses tweeters améliorés et un évent pour graves entièrement reconçu, vous profiterez d’un son stéréo ample, riche et enveloppant.
Acton IV Bluetooth 홈 스피커는 크기를 뛰어넘는 파워와 사운드를 들려준다. 향상된 트위터와 새롭게 설계된 베이스 포트가 풍부하고 광활한 스테레오 사운드로 공간을 가득 채운다.Acton IV Bluetooth-hjemmehøyttaleren leverer kraft og lyd som overgår størrelsen. Forbedrede diskanthøyttalere og en nyutviklet bassport bidrar til å fylle rommet med rik og omsluttende stereolyd.El altavoz doméstico Bluetooth Acton IV ofrece una potencia y un sonido que desafían su tamaño. Sus tweeters mejorados y su puerto de graves rediseñado llenan la habitación con un sonido estéreo expansivo, rico y con cuerpo.Acton IV Bluetooth-högtalaren för hemmet levererar mycket större kraft och ljud än dess storlek. Förbättrade diskanthögtalare och en omdesignad basport hjälper till att fylla rummet med ett rikt, expansivt stereoljud.
풍부하고 광활한 스테레오 사운드로 공간을 채워야 할 때, Acton IV는 언제나 기대에 부응한다. 향상된 트위터, 새롭게 설계된 베이스 포트, 그리고 완전히 새로운 M 버튼까지. 모두 Marshall Bluetooth 홈 스피커가 이루어낸 사운드의 진화다. 크기를 뛰어넘는 파워와 클래식하면서도 존재감 있는 디자인으로, 공간을 시각적으로도 청각적으로도 하나로 묶어낸다.Når det er på tide å fylle rommet med fyldig, omsluttende stereolyd, leverer Acton IV alltid. De forbedrede diskanthøyttalerne, en nyutviklet bassport og en helt ny M-knapp er alle deler av den lydmessige utviklingen av våre Bluetooth-hjemmehøyttalere. Med en kraft som overgår størrelsen og et klassisk, iøynefallende design, skaper den sammenheng i rommet både visuelt og lydmessig.Cuando se trata de llenar la habitación con un sonido estéreo rico y expansivo, Acton IV siempre está a la altura. Sus tweeters mejorados, su puerto de graves rediseñado y el nuevo botón M forman parte de la evolución sonora de nuestros altavoces domésticos Bluetooth. Con una potencia que desafía su tamaño y un diseño clásico que no pasa desapercibido, Acton IV define el espacio, tanto por su presencia como por su sonido.När det är dags att fylla rummet med fylligt och expansivt stereoljud levererar Acton IV varje gång. Förbättrade diskanthögtalare, en omdesignad basport och en helt ny M-knapp är en del av den senaste ljudutvecklingen av våra Bluetooth-högtalare för hemmet. Med kraft som överträffar sin storlek och en klassisk design som drar blickarna till sig lyfter den rummet både visuellt och ljudmässigt.Quand l’heure est venue de remplir la pièce ou la salle d’un son stéréo ample et riche, vous pouvez compter sur l’Acton IV. Ses tweeters améliorés, son évent de graves repensé et son tout nouveau bouton M incarnent l’évolution sonore de nos enceintes Bluetooth pour la maison. Sa puissance démesurée compte tenu de sa taille et son design à la fois classique et remarquable viennent compléter la pièce tant sur le plan visuel que sonore.
Acton IV의 모든 디테일이 정교하게 다듬어졌다. 새롭게 설계된 트위터와 베이스 포트 덕분에 공간을 가득 채우는 스테레오 사운드가 한층 진화했다. 완전히 새롭게 추가된 M 버튼으로 사운드를 세밀하게 조절하고 음악에 간편하게 연결할 수 있다. Auracast™ 기술도 탑재해 멀티 스피커 셋업을 자연스럽게 구현한다. 마지막으로, Acton IV는 Marshall 앰프 헤리티지와의 강한 연결성을 담아 디자인됐다. 클래식하고 시대를 초월한 외관. Marshall임을 한눈에 알아본다.Hver eneste detalj i Acton IV er finjustert. Stereolyden som fyller rommet, kommer fra nyutviklede diskanthøyttalere og redesignet bassport. Med den helt nye M-knappen kan du enkelt finjustere lyden eller gå rett til musikken. Høyttaleren har også Auracast™-teknologi, slik at den kan integreres sømløst i et oppsett med flere høyttalere. Og sist, men ikke minst: Acton IV er designet med tydelige røtter i vår forsterkerarv. Det klassiske, tidløse uttrykket gjør at du umiddelbart ser at dette er Marshall.Cada detalle de Acton IV se ha perfeccionado. Su sonido estéreo, capaz de llenar la habitación, ha evolucionado gracias a unos tweeters rediseñados y a un nuevo puerto de graves. El nuevo botón M te permite ajustar el sonido a tu gusto o ir directo a la música de la forma más sencilla. Además, incorpora tecnología Auracast™ para integrarse sin esfuerzo en una configuración con varios altavoces. Y, como no podía ser de otra forma, Acton IV mantiene viva nuestra herencia de amplificadores. Con un diseño clásico y atemporal, tiene ese carácter Marshall que se reconoce al instante.Varje detalj i Acton IV har förfinats. Det rumsfyllande stereoljudet har vidareutvecklats med omdesignade diskanthögtalare och en ny basport. Den helt nya M-knappen gör det enkelt att finjustera ljudet eller komma direkt till musiken. Med Auracast™-teknik kan du dessutom enkelt skapa en sömlös upplevelse med flera högtalare. Acton IV har också utformats med en tydlig koppling till vårt förstärkararv. Med sin klassiska och tidlösa design vet du att det är en Marshall.Chaque détail de l’Acton IV a été peaufiné. Le son stéréo enveloppant a évolué grâce à la reconception de ses tweeters et de son évent de graves. L’ajout d’un tout nouveau bouton M vous permet de régler le son pour accéder directement et en toute simplicité à votre musique. L’enceinte est également dotée de la technologie Auracast™ pour une intégration en toute transparence dans une configuration à plusieurs enceintes. Et pour finir, la conception de l’Acton IV entretient un lien très fort avec notre héritage. Avec ce look classique et intemporel, vous reconnaissez immédiatement qu’il s’agit d’un produit Marshall.
넓게 펼쳐지는 사운드스테이지: 향상된 트위터가 더 넓은 공간으로 사운드를 퍼뜨린다BREDT LYDBILDE: Forbedrede diskanthøyttalere sprer lyden slik at den dekker et større områdeAMPLIA ESCENA SONORA: tweeters mejorados que expanden el sonido para cubrir un área más ampliaBRED LJUDBILD: Förbättrade diskanthögtalare sprider ljudet till ett större områdeSPATIALISATION SOUNDSTAGE AMPLE : les tweeters améliorés répartissent le son pour couvrir une surface plus vaste.
향상된 베이스: 더 깨끗하고 강력하게 울려 퍼지는 베이스FORBEDRET BASS: En renere og kraftigere bass som gir god resonansGRAVES MEJORADOS: graves más limpios, potentes y con más presenciaFÖRBÄTTRAD BAS: En renare, kraftfullare bas som verkligen kännsGRAVES PUISSANTS : des graves plus nets, plus puissants et qui résonnent.
다이내믹 라우드니스: 모든 볼륨에서 일관되고 균형 잡힌 사운드DYNAMISK LYDSTYRKE: Gir en jevn og balansert lyd uansett lydnivåDYNAMIC LOUDNESS: sonido uniforme y equilibrado a cualquier volumenDYNAMISK LJUDSTYRKA: Få ett enhetligt och balanserat ljud vid alla volymerINTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE : profitez d’un son homogène et équilibré, quel que soit le volume.
다중 스피커 연동: 여러 Auracast™ 기기에서 동기화된 사운드를 즐긴다.TILKOBLING AV FLERE HØYTTALERE: Synkronisert lytting på tvers av flere Auracast™-enheterCONECTIVIDAD MULTIALTAVOZ: sonido sincronizado en varios dispositivos compatibles con Auracast™ANSLUTNING TILL FLERA HÖGTALARE: Lyssna synkroniserat på flera Auracast™-enheterCONNEXION MULTI-ENCEINTES : une écoute synchronisée sur plusieurs dispositifs Auracast™.
맞춤 설정 가능한 M 버튼: 한 번 누르면 음악으로 바로 연결되고 사운드를 조절할 수 있다.M-KNAPP som kan tilpasses: Trykk én gang for å komme til musikken eller justere lydenBOTÓN M PERSONALIZABLE: un solo toque para ir directo a tu música o ajustar el sonidoANPASSNINGSBAR M-KNAPP: Ett tryck för att starta musiken eller justera ljudetBOUTON M PERSONNALISABLE : accédez à votre musique ou réglez le son d’une seule pression du doigt.
촉각 제어: 직관적인 조작을 위한 헤리티지 앰프 영감 디자인BERØRINGSFØLSOMME KONTROLLER: Design inspirert av klassiske forsterkere for intuitiv betjeningCONTROLES TÁCTILES: ajusta tu música con controles intuitivos inspirados en los amplificadoresTAKTILA KONTROLLER: Design inspirerad av vårt förstärkararv för intuitiv användningCOMMANDES TACTILES : conception emblématique inspirée des amplis, pour des interactions intuitives.
아날로그 입력: 오디오 기기와 턴테이블을 스피커에 연결한다.ANALOGE INNGANGER: Koble lydenheter og platespiller til høyttalerenENTRADAS ANALÓGICAS: conecta dispositivos de audio y un tocadiscos al altavozANALOGA INGÅNGAR: Koppla ljudenheter och en skivspelare till din högtalareENTRÉES ANALOGIQUES : connectez des appareils audio et une platine.
MARSHALL 앱: 공간에 맞게 스피커의 기능과 사운드를 설정한다.MARSHALL-APP: Tilpass høyttalerens funksjoner og lyd til rommet dittAPP MARSHALL: personaliza las funciones y el sonido del altavoz para adaptarlo a tu espacioMARSHALL-APPEN: Anpassa högtalarens funktioner och ljud till att passa ditt utrymmeAPPLI MARSHALL : personnalisez les actions et le son de l’enceinte en fonction de votre espace.
넓게 펼쳐지는 사운드스테이지BREDT LYDBILDEAMPLIA ESCENA SONORABRED LJUDBILDGRAVES AMÉLIORÉS
향상된 트위터와 웨이브가이드가 더욱 뛰어나고 넓은 사운드스테이지를 만들어낸다. 사운드를 더 고르게 분산시켜 공간 전체를 넓게 커버한다. 청취 경험이 한층 광활하게 느껴지는 이유다.Forbedrede diskanthøyttalere og bølgeledere gir et bedre og bredere lydbilde. De sprer lyden jevnere og dekker et større område i rommet. Dette gjør at lytteopplevelsen føles mer omsluttende.Los tweeters y las guías de onda mejorados crean una escena sonora más amplia y definida. Proyectan el sonido de forma más uniforme y cubren un área mayor de la habitación, para que la experiencia de escucha resulte más expansiva.Förbättrade diskanthögtalare och waveguides skapar en bättre, bredare ljudbild. De sprider ljudet jämnare och täcker en större del av rummet. Det skapar en mer expansiv ljudupplevelse.Notre équipe d’ingénieurs acousticiens a entièrement repensé l’évent des graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance. Le son est également plus précis à volume élevé.
향상된 트위터와 웨이브가이드가 더욱 뛰어나고 넓은 사운드스테이지를 만들어낸다. 사운드를 더 고르게 분산시켜 공간 전체를 넓게 채우도록 설계했다. 강화된 스테레오 분리감으로 청취 경험은 한층 광활해진다. 악기가 더 또렷하게 분리되어 하나하나에 집중하기가 쉽고, 현실감, 깊이, 공간감을 더한다.Forbedrede diskanthøyttalere og bølgeledere gir et bedre og bredere lydbilde. Dette oppnås ved at lyden spres jevnere og dekker et større område i rommet. Bedre stereoseparasjon gjør også lytteopplevelsen mer åpen og omsluttende. Instrumentene trer mer tydelig frem og blir lettere å følge, samtidig som lydbildet får mer realisme, dybde og romfølelse.Los tweeters y las guías de onda mejorados crean una escena sonora más amplia y definida al proyectar el sonido de forma más uniforme y cubrir un área mayor de la habitación. La separación estéreo mejorada también hace que la experiencia de escucha resulte más expansiva: los instrumentos se distinguen mejor y son más fáciles de seguir, mientras el sonido gana en realismo, profundidad y posicionamiento espacial.Förbättrade diskanthögtalare och waveguides skapar en bättre, bredare ljudbild. Detta uppnås genom att ljudet sprids jämnare och täcker en större del av rummet. Den förbättrade stereoseparationen skapar dessutom en mer expansiv ljudupplevelse. Instrumenten framträder tydligare och blir lättare att urskilja, samtidigt som ljudet får ökad realism, större djup och en tydligare rumskänsla.Nos ingénieurs acousticiens ont repensé l’évent des graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte permet de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.
향상된 트위터와 웨이브가이드가 더욱 뛰어나고 넓은 사운드스테이지를 만들어낸다. 사운드를 더 고르게 분산시켜 공간 전체를 넓게 채우도록 설계했다. 강화된 스테레오 분리감으로 청취 경험은 한층 광활해진다. 악기가 더 또렷하게 분리되어 하나하나에 집중하기가 쉽다. 현실감, 깊이, 공간감을 더해 사운드의 디테일을 부각시키고, 좋아하는 음악에 더 몰입할 수 있게 한다.Forbedrede diskanthøyttalere og bølgeledere skaper et bedre og bredere lydbilde. Dette oppnås ved at lyden spres jevnere og dekker et større område i rommet. Bedre stereoseparasjon gjør også lytteopplevelsen mer omsluttende. Instrumentene fremstår tydeligere fra hverandre, noe som gjør dem lettere å følge. Det gir en følelse av realisme, dybde og romlig plassering, fremhever detaljene i lyden og bringer deg nærmere musikken du elsker.Los tweeters y las guías de onda mejorados crean una escena sonora más amplia y definida al proyectar el sonido de forma más uniforme y cubrir un área mayor de la habitación. La separación estéreo mejorada también hace que la experiencia de escucha resulte más expansiva: los instrumentos se distinguen mejor y son más fáciles de seguir. El resultado es una mayor sensación de realismo, profundidad y posicionamiento espacial, para que cada detalle cobre vida y te sientas más cerca que nunca de la música que te gusta.Förbättrade diskanthögtalare och waveguides skapar en bättre, bredare ljudbild. Detta uppnås genom att ljudet sprids jämnare och täcker en större del av rummet. Den förbättrade stereoseparationen skapar dessutom en mer expansiv ljudupplevelse. Instrumenten framträder tydligare och blir lättare att urskilja. Det skapar en känsla av realism, djup och rumskänsla och betonar ljudets detaljer, samt för dig närmare musiken du älskar.Lorsque vous appuyez sur Lecture, la pièce toute entière devrait ressentir les graves. Nos ingénieurs acousticiens ont donc repensé l’évent de graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte vous offre la possibilité de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.
향상된 베이스FORBEDRET BASSGRAVES MEJORADOSFÖRBÄTTRAD BASINTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE
Marshall 인하우스 음향 엔지니어 팀이 Acton IV의 베이스 포트를 새롭게 설계해 더 깨끗하고 강력한 저음을 구현하는 형태를 만들어냈다. 높은 볼륨에서도 단단하고 정돈된 사운드를 들려준다.Vårt team av egne akustikkingeniører har omdesignet bassporten på Acton IV for å skape en form som gir en renere og kraftigere bass. Den gir også en strammere lyd ved høyere lydnivåer.Nuestro equipo de ingeniería acústica ha rediseñado la forma del puerto de graves de Acton IV para lograr unos graves más limpios, potentes y definidos, con un sonido que se mantiene controlado incluso a volúmenes elevados.Vårt interna team med akustikingenjörer har omdesignat Acton IV:s basport för att skapa en form som ger en renare och kraftfullare bas. Den ger också ett tajtare ljud vid högre volymer.Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Avec des ajustements subtils des hautes et basses fréquences, l’équilibre tonal s’adapte pour offrir un son incroyable, quel que soit le volume.
Marshall 인하우스 음향 엔지니어 팀이 Acton IV의 베이스 포트를 더 공기역학적인 형태로 새롭게 설계해, 더 깨끗하고 강력한 저음을 구현했다. 높은 볼륨에서도 단단하고 정돈된 사운드를 들려준다. 케이블이 스피커 하단에 위치해 Acton IV를 벽 가까이 또는 벽에 완전히 붙여 두어도 성능에 영향이 없다.Våre egne lydingeniører har omdesignet bassporten på Acton IV for å skape en mer aerodynamisk form som gir en renere og kraftigere bass. Den gir også en strammere lyd ved høyere lydnivåer. Takket være kablene på undersiden av høyttaleren kan du plassere Acton IV tett inntil veggen uten at det går ut over ytelsen.Nuestro equipo de ingeniería acústica ha rediseñado la forma del puerto de graves de Acton IV para lograr unos graves más limpios y potentes, con un sonido que mantiene el control incluso a volúmenes elevados. Al situar los cables en la base del altavoz, puedes colocar Acton IV cerca de la pared o incluso pegado a ella sin que afecte a su rendimiento.Vårt interna team med akustikingenjörer har omdesignad Acton IV:s basport för att skapa en mer aerodynamisk form som ger en renare och kraftfullare bas. Den ger också ett tajtare ljud vid högre volymer. Med kablar under högtalaren kan du placera Acton IV nära eller direkt mot väggen utan att prestandan påverkas.Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
재생 버튼을 누르는 순간, 공간 전체를 저음으로 채워야 한다. 그래서 Marshall 인하우스 음향 엔지니어 팀이 Acton IV의 베이스 포트를 더 공기역학적인 형태로 새롭게 설계해, 더 깨끗하고 강력한 저음을 구현했다. 높은 볼륨에서도 단단하고 정돈된 사운드를 들려준다. 케이블이 스피커 하단에 위치해 Acton IV를 벽 가까이 또는 벽에 완전히 붙여 두어도 성능에 영향 없이 자유롭게 배치할 수 있다.Når du trykker på «play», skal hele rommet kjenne bassen. Det er derfor våre egne lydingeniører har omdesignet bassporten på Acton IV for å skape en mer aerodynamisk form som gir en renere og kraftigere bass. Den gir også en strammere lyd ved høyere lydnivåer. Takket være kablene på undersiden av høyttaleren står du mer fritt til å plassere Acton IV tett inntil veggen uten at det går ut over ytelsen.Al darle al play, los graves tienen que sentirse en toda la habitación. Por eso, nuestro equipo interno de ingeniería acústica ha rediseñado el puerto de graves de Acton IV con una forma más aerodinámica, capaz de ofrecer unos graves más limpios y potentes. Además, el sonido mantiene el control incluso a volúmenes altos. Y, gracias a los cables situados en la base del altavoz, puedes colocar Acton IV cerca de la pared o incluso pegado a ella, sin que afecte a su rendimiento.Hela rummet ska känna basen. Det är därför vårt interna team med akustikingenjörer har omdesignad Acton IV:s basport för att skapa en mer aerodynamisk form som ger en renare och kraftfullare bas. Den ger också ett tajtare ljud vid högre volymer. Med kablar under högtalaren kan du placera Acton IV nära eller direkt mot väggen utan att prestandan påverkas.Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.
다이내믹 라우드니스DYNAMISK LYDSTYRKEDYNAMIC LOUDNESSDYNAMISK LJUDSTYRKAINTENSITÉ SONORE DYNAMIQUE
신뢰할 수 있는 일관되고 제어되는 사운드를 즐긴다. 고음과 저음을 섬세하게 조정해 톤 밸런스를 최적화하고, 어떤 볼륨에서도 놀라운 사운드를 보장한다.Nyt en jevn og harmonisk lyd du kan stole på. Takket være små justeringer av høye og lave frekvenser tilpasses lydbalansen slik at musikken din høres fantastisk ut, uansett lydnivå.Un sonido constante y equilibrado, siempre en su sitio. Con sutiles ajustes en agudos y graves, el equilibrio tonal se adapta para que tu música suene increíble a cualquier volumen.Njut av ett jämnt och välbalanserat ljud som du kan lita på. Med subtila justeringar av höga och låga frekvenser anpassas klangbalansen för att säkerställa att din musik låter fantastisk, oavsett volym.Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Avec des ajustements subtils des hautes et basses fréquences, l’équilibre tonal s’adapte pour offrir un son incroyable, quel que soit le volume.
신뢰할 수 있는 일관되고 제어되는 사운드를 즐긴다. 고음과 저음을 섬세하게 조정해 톤 밸런스를 최적화하고, 어떤 볼륨에서도 놀라운 사운드를 보장한다. 낮은 볼륨을 즐기는 순간에도, 일상적으로 듣는 음악의 선명함, 풍부함, 따뜻함은 그대로 전달된다. 향상된 리미터가 높은 볼륨에서도 더 깨끗한 사운드를 만들어낸다.Nyt en jevn og balansert lyd du kan stole på. Gjennom små justeringer av høye og lave frekvenser tilpasses lydbalansen, slik at musikken høres fantastisk ut uansett lydnivå. Selv når du lytter på lavt volum, vil du fortsatt oppleve klarheten, fylden og varmen i favorittlåtene dine. Forbedret signalbegrensning bidrar også til en renere lyd ved høyere lydnivåer.Un sonido constante y equilibrado, siempre en su sitio. Con sutiles ajustes en agudos y graves, el equilibrio tonal se adapta para que tu música suene increíble a cualquier volumen. Incluso en las sesiones de escucha más tranquilas, seguirás disfrutando de la claridad, la riqueza y la calidez de tus temas del día a día. Los limitadores mejorados también ayudan a ofrecer un sonido más limpio a volúmenes altos.Njut av ett jämnt och välbalanserat ljud som du kan lita på. Med subtila justeringar av höga och låga frekvenser anpassas klangbalansen för att säkerställa att din musik låter fantastisk, oavsett volym. Även när du lyssnar på lägre volym får du samma klarhet, fyllighet och värme i musiken som du lyssnar på varje dag. Förbättrade limiters bidrar dessutom till ett renare ljud vid högre volymer.Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Marshall은 청취 습관이 매일 달라질 수 있다는 점을 고려한다. 고음과 저음을 섬세하게 조정해 Acton IV의 톤 밸런스를 최적화하고, 어떤 볼륨에서도 놀라운 사운드를 보장한다. 낮은 볼륨을 즐기는 순간에도, 일상적으로 듣는 음악의 선명함, 풍부함, 따뜻함은 그대로 전달된다. 여기에 향상된 리미터가 높은 볼륨에서도 더 깨끗한 사운드를 만들어낸다. 신뢰할 수 있는 일관되고 제어되는 사운드를 즐긴다.Hos Marshall forstår vi at lyttevanene kan variere fra dag til dag. Gjennom små justeringer av høye og lave frekvenser tilpasses lydbalansen i Acton IV, slik at musikken din høres fantastisk ut uansett lydnivå. Selv når du lytter på lavt volum, vil du fortsatt oppleve klarhet, fylde og varme i de låtene du hører på hver dag. I tillegg bidrar forbedrede begrensere til en renere lyd ved høyere lydnivåer. Nyt en jevn og balansert lyd du kan stole på.En Marshall sabemos que tus hábitos de escucha pueden cambiar de un día para otro. Por eso, Acton IV adapta el equilibrio tonal con sutiles ajustes en agudos y graves, para que tu música suene increíble a cualquier volumen. Incluso en las sesiones de escucha más tranquilas, seguirás disfrutando de la claridad, la riqueza y la calidez de tus temas del día a día. Además, los limitadores mejorados ayudan a ofrecer un sonido más limpio a volúmenes altos. Un sonido constante y equilibrado, siempre en su sitio.På Marshall förstår vi hur dina lyssningsvanor kan ändras från en dag till en annan. Med subtila justeringar av höga och låga frekvenser anpassas Acton IV:s klangbalans för att säkerställa att din musik låter fantastisk, oavsett volym. Även när du lyssnar på lägre volym får du samma klarhet, fyllighet och värme i musiken som du lyssnar på varje dag. Förbättrade limiters bidrar dessutom till ett renare ljud vid högre volymer. Njut av ett jämnt och balanserat ljud du alltid kan lita på.Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.
다중 스피커 연동TILKOBLING AV FLERE HØYTTALERECONECTIVIDAD MULTIALTAVOZANSLUTNING TILL FLERA HÖGTALARECONNEXION DE PLUSIEURS ENCEINTES
여러 스피커에서 동기화되어 흐르는 음악을 즐긴다. Auracast™ 기술을 탑재한 Acton IV는 Marshall 스트리밍 허브 Heddon이나 다른 Auracast™ 호환 기기의 브로드캐스트에 접속할 수 있다.Nyt musikken som spilles synkronisert på flere høyttalere. Acton IV er utstyrt med Auracast™-teknologi og kan koble seg til strømming fra vår strømmesentral, Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheter.Disfruta de tu música sincronizada en varios altavoces. Gracias a la tecnología Auracast™, Acton IV puede unirse a emisiones desde nuestro hub de streaming, Heddon u otros dispositivos compatibles con Auracast™.Njut av musik som spelas synkroniserat över flera högtalare. Med inbyggd Auracast™-teknik kan Acton IV ansluta till sändningar från vår streaminghubb Heddon eller andra Auracast™-kompatibla enheter.Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™.
여러 스피커에서 동기화되어 흐르는 음악을 즐긴다. Auracast™ 기술을 탑재한 Acton IV는 Marshall 음악 스트리밍 허브 Heddon이나 다른 Auracast™ 호환 기기의 브로드캐스트에 접속할 수 있다. Marshall 앱만 있으면 접속할 수 있다. Heddon은 한 번만 설정해 두면, 이후에 M 버튼을 길게 누르는 것만으로 접속된다.Nyt musikken som spilles synkronisert på flere høyttalere. Acton IV er utstyrt med Auracast™-teknologi og kan strømme fra musikkstrømmetjenesten Heddon eller andre Auracast™-kompatible enheter. Du kan koble deg til via Marshall-appen. Når du bruker Heddon, trenger du bare å konfigurere den én gang, og deretter er det nok med et langt trykk på M-knappen for å koble seg til.Disfruta de tu música sincronizada en varios altavoces. Gracias a la tecnología Auracast™, Acton IV puede unirse a emisiones desde nuestro hub de streaming, Heddon u otros dispositivos compatibles con Auracast™. Para conectarte, solo necesitas la app Marshall. Si utilizas Heddon, solo tendrás que configurarlo una vez. A partir de ahí, bastará con una pulsación larga del botón M para unirte cuando quieras.Njut av musik som spelas synkroniserat över flera högtalare. Med inbyggd Auracast™-teknik kan Acton IV ansluta till sändningar från vår streaminghubb Heddon, eller andra Auracast™-kompatibla enheter. För att ansluta behöver du bara Marshall-appen. Om du använder Heddon behöver du bara konfigurera det en gång. Sedan räcker det med ett långt tryck på M-knappen för att ansluta.Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !
여러 스피커에서 동기화되어 흐르는 음악을 즐긴다. Auracast™ 기술을 탑재한 Acton IV는 확장된 청취 셋업에 손쉽게 통합된다 Marshall 음악 스트리밍 허브 Heddon이나 다른 Auracast™ 호환 기기의 브로드캐스트에 간단히 접속하면 된다. Marshall 앱만 있으면 접속할 수 있다. Heddon은 한 번만 설정해 두면, 이후에 M 버튼을 길게 누르는 것만으로 접속된다. 끝없는 페어링은 안녕.Nyt musikken som spilles synkronisert på flere høyttalere. Acton IV er utstyrt med Auracast™-teknologi og kan enkelt integreres i et utvidet lytteanlegg. Du kan bare koble deg til en sending fra vår musikkstrømmetjeneste, Heddon, eller andre Auracast™-kompatible enheter. Koble deg til med Marshall-appen. Når du bruker en Heddon, trenger du bare å konfigurere den én gang, og deretter er det nok med et langt trykk på M-knappen for å koble seg til. Takk og farvel til den endeløse parkoblingen.Disfruta de tu música sincronizada en varios altavoces. Gracias a la tecnología Auracast™, Acton IV puede integrarse en una configuración cada vez más amplia y unirse a emisiones desde nuestro hub de streaming de música, Heddon, u otros dispositivos compatibles con Auracast™. Para conectarte, solo necesitas la app Marshall. Si utilizas Heddon, solo tendrás que configurarlo una vez. A partir de ahí, bastará con una pulsación larga del botón M para unirte cuando quieras. Despídete de los emparejamientos interminables.Njut av musik som spelas synkroniserat över flera högtalare. Med inbyggd Auracast™-teknik kan Acton IV enkelt integreras i en större ljuduppsättning. Anslut till en sändning från vår musikstreaminghubb Heddon eller andra Auracast™-kompatibla enheter. För att komma igång behöver du bara Marshall-appen. Om du använder Heddon behöver du bara konfigurera det en gång. Sedan räcker det med ett långt tryck på M-knappen för att ansluta. Aldrig mer oändliga parkopplingar.Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut facilement être intégrée à un grand ensemble multi-enceinte simplement en rejoignant une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !
맞춤 설정 가능한 M 버튼M-KNAPP SOM KAN TILPASSESBOTÓN M PERSONALIZABLEANPASSNINGSBAR M-KNAPPBOUTON M PERSONNALISABLE
Acton IV에 추가된 M 버튼으로 원하는 EQ 설정에 맞춰 사운드를 즉시 조절하거나, Spotify Tap을 실행해 좋아하는 음악을 바로 듣는다. 단 한 번만 눌러 모두 가능하다.Vi har fått M-knapp på Acton IV, slik at du umiddelbart kan tilpasse lyden til foretrukne EQ-innstillinger eller aktivere Spotify Tap for å begynne å lytte til favorittmusikken din. Alt med bare ett trykk.Acton IV incorpora un nuevo botón M para que puedas ajustar el sonido al instante con tu ecualización preferida o activar Spotify Tap y empezar a escuchar tu música favorita. Todo con solo pulsarlo una vez.Vi lade till M-knappen på Acton IV så att du omedelbart kan justera ljudet till de EQ-inställningar du gillar bäst, eller aktivera Spotify Tap för att börja lyssna på din favoritmusik. Allt med en knapptryckning.Nous avons ajouté le bouton M à l’Acton IV pour que vous puissiez instantanément ajuster le son selon vos réglages d’égalisation préférés ou activer Spotify Tap pour commencer à écouter votre musique préférée. Tout cela d’une seule pression.
네 번째 Acton에는 새롭게 M 버튼이 추가됐다. 한 번 누르면 청취 니즈에 맞는 EQ 설정을 즉시 선택할 수 있다. 또는 Spotify Tap으로 좋아하는 음악에 바로 빠져든다. M 버튼 기능 설정에 필요한 건 Marshall 앱 하나뿐이다.Den fjerde utgaven av Acton har fått en ny M-knapp. Nå kan du med ett enkelt trykk umiddelbart velge dine foretrukne EQ-innstillinger for å tilpasse lyden etter dine lyttebehov. Eller du kan gå rett til favorittmusikken via Spotify Tap. Bruk Marshall-appen til å tilordne en funksjon til M-knappen.Acton IV incorpora un nuevo botón M. Ahora, con solo pulsarlo una vez, puedes seleccionar al instante tu ecualización preferida para adaptar el sonido a tus necesidades de escucha. O ir directo a tu música favorita con Spotify Tap. Para asignar una función al botón M, solo necesitas la app Marshall.Den fjärde generationen av Acton har fått en helt ny M-knapp. Med ett enda tryck kan du snabbt välja de EQ-inställningar du föredrar för att anpassa ljudet efter hur du vill lyssna. Eller gå direkt till din favoritmusik via Spotify Tap. För att tilldela M-knappen en funktion behöver du bara Marshall-appen.La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. D’une seule pression, vous pouvez instantanément sélectionner vos réglages d’égalisation préférés ou vous plonger directement dans votre musique préférée via Spotify Tap. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall.
네 번째 Acton에는 새롭게 M 버튼이 추가됐다. 한 번 눌러 청취 니즈에 맞춰 사운드를 즉시 조절하거나 좋아하는 음악에 바로 빠져든다. M 버튼 기능 설정에 필요한 건 Marshall 앱 하나뿐이다. 이상적인 사운드에 맞춰 EQ 설정을 정교하게 조정한 뒤, 버튼으로 바로 불러올 수 있다. 또는 버튼을 눌러 Spotify Tap으로 음악을 재생한다.Den fjerde utgaven av Acton har fått en ny M-knapp. Nå kan du med ett enkelt trykk umiddelbart tilpasse lyden etter dine lyttebehov eller gå rett til favorittmusikken. Du kan tilordne en funksjon til M-knappen via Marshall-appen. EQ-innstillingene kan finjusteres til lyden slik du vil ha den, og deretter kan du bruke knappen til å velge dem. Du kan også trykke på knappen for å starte avspilling av musikken din via Spotify Tap.Acton IV incorpora un nuevo botón M. Ahora, con solo pulsarlo una vez, puedes ajustar el sonido al instante para adaptarlo a tus necesidades de escucha o ir directo a tu música favorita con Spotify Tap. Para asignar una función al botón M, solo necesitas la app Marshall. Ajusta la ecualización hasta encontrar tu sonido ideal y utiliza el botón para seleccionarlo. O púlsalo para ir directo a tu música favorita con Spotify Tap.Den fjärde generationen av Acton har fått en helt ny M-knapp. Med ett enda tryck kan du omedelbart justera ljudet efter hur du vill lyssna, eller gå direkt till din favoritmusik. För att tilldela M-knappen en funktion behöver du bara Marshall-appen. Du kan finjustera EQ-inställningarna efter hur du vill lyssna och sedan använda knappen för att välja dem. Eller tryck för att börja spela din musik via Spotify Tap.La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. Désormais, d’une seule pression, vous pouvez instantanément ajuster le son ou plonger directement dans votre musique préférée. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall. Ajustez les réglages d’égalisation pour obtenir le son idéal, puis utilisez le bouton pour choisir cette configuration. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour écouter votre musique via Spotify Tap.
촉각 제어 BERØRINGSFØLSOMME KONTROLLERCONTROLES TÁCTILESTAKTILA KONTROLLERCOMMANDES TACTILES
Marshall 헤리티지 앰프에서 영감을 받은 컨트롤은 전면의 로고를 보지 않아도 한눈에 Marshall 스피커임을 알아볼 수 있다. 정교하게 설계된 컨트롤이 직관적으로 설정과 사운드를 완벽하게 다듬는다.Med våre klassiske, forsterkerinspirerte kontroller ser du med en gang at det er en Marshall-høyttaler, selv uten å se navnet på fronten. Presisjonsdesign hjelper deg på en intuitiv måte til å finjustere innstillingene og lyden.Gracias a sus controles inspirados en nuestra herencia de amplificadores, sabes que es Marshall incluso antes de ver el logo en el frontal. Diseñados con precisión y pensados para un manejo intuitivo, te ayudan a encontrar los ajustes perfectos y ese sonido que buscabas.Reglagen är inspirerade av vårt förstärkararv och du ser direkt att det är en Marshall-högtalare. Reglagen är noggrant utformade för att intuitivt hjälpa dig att finjustera ljud och inställningar.Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Marshall 헤리티지 앰프에서 영감을 받은 컨트롤은 전면의 로고를 보지 않아도 한눈에 Marshall 스피커임을 알아볼 수 있다. Acton IV의 클래식한 상단 패널에는 브라스로 디테일을 살린 볼륨, 저음, 고음 노브와 향상된 미디어 컨트롤이 자리 잡고 있다. 명확한 목적과 정교함으로 설계된 이 컨트롤은 직관적으로 최적의 설정과 사운드를 찾아준다.Med våre klassiske, forsterkerinspirerte kontroller ser du med en gang at det er en Marshall-høyttaler, selv uten å se navnet på fronten. Acton IVs klassiske topppanel har volum-, bass- og diskantknapper med messingdetaljer, samt en forbedret mediekontroll. Disse kontrollene er designet med formål og presisjon, og hjelper deg på en intuitiv måte med å finne de perfekte innstillingene og lyden.Gracias a sus controles inspirados en nuestra herencia de amplificadores, sabes que es Marshall incluso antes de ver el logo en el frontal. Acton IV incorpora mandos de volumen, graves y agudos con detalles en latón, además de un control multimedia mejorado. Diseñados con precisión y pensados para un manejo intuitivo, te ayudan a encontrar los ajustes perfectos y ese sonido que buscabas.Reglagen är inspirerade av vårt förstärkararv och du ser direkt att det är en Marshall-högtalare. Acton IV:s klassiska övre panel har volym-, bas- och diskantreglage med detaljer i mässing, samt en förbättrad mediakontroll. Reglagen är noggrant utformade för att intuitivt hjälpa dig att finjustera inställningar och ljud.Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique de l’Acton IV comporte des boutons de volume, de graves et d’aigus en laiton, ainsi qu’une commande source améliorée. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Marshall 헤리티지 앰프에서 영감을 받은 컨트롤은 전면의 로고를 보지 않아도 한눈에 Marshall 스피커임을 알아볼 수 있다. Acton IV의 클래식한 브라스 상단 패널에는 향상된 미디어 컨트롤과 시그니처 전원 스위치가 탑재되어 있다. Bluetooth로 재생할 때 볼륨, 저음, 고음을 손쉽게 조절하고 음악 재생을 관리할 수 있다. 명확한 목적과 정교함으로 설계된 이 컨트롤은 직관적으로 가장 좋은 설정과 사운드를 찾을 수 있도록 돕는다.Med våre klassiske, forsterkerinspirerte kontroller ser du med en gang at det er en Marshall-høyttaler, selv uten å se navnet på fronten. Acton IVs klassiske toppplate i messing har en forbedret mediekontroll med den karakteristiske vippebryteren. Du kan også enkelt justere volum, bass og diskant og styre musikkavspillingen via Bluetooth. Disse kontrollene er designet med formål og presisjon for å hjelpe deg med å finne de beste innstillingene og lyden på en intuitiv måte.Gracias a sus controles inspirados en nuestra herencia de amplificadores, sabes que es Marshall incluso antes de ver el logo en el frontal. El clásico panel superior de Acton IV con acabado en latón incluye un control multimedia mejorado y el característico interruptor de encendido. También puedes ajustar fácilmente el volumen, los graves y los agudos, y controlar la reproducción de tu música cuando escuchas por Bluetooth. Diseñados con precisión y pensados para un manejo intuitivo, estos controles te ayudan a encontrar tus ajustes ideales y ese sonido que buscabas.Reglagen är inspirerade av vårt förstärkararv och du ser direkt att det är en Marshall-högtalare. Acton IV:s klassiska övre panel i mässing har förbättrad mediakontroll och den ikoniska strömbrytaren. Du kan också enkelt justera volym, bas och diskant och hantera musikuppspelningen när du spelar via Bluetooth. Reglagen är noggrant utformade för att intuitivt hjälpa dig att finjustera inställningar och ljud.Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique en laiton de l’Acton IV comporte une commande source améliorée et l’interrupteur d’alimentation signature de la marque. Vous pouvez aussi facilement régler le volume, les graves et les aigus et gérer la lecture de votre musique en Bluetooth. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
RCA와 AUX 입력으로 더 많은 기기를 연결할 수 있다. 턴테이블도 청취 셋업에 추가해, 클래식한 바이닐 사운드의 따뜻함과 풍부함으로 공간을 가득 채울 수 있다.Koble til flere enheter via RCA- og AUX-inngangene. Du kan til og med koble platespilleren din til lydanlegget og fylle rommet med den varme og fyldige lyden fra klassiske vinylplater.Conecta más dispositivos con las entradas RCA y AUX. Incluso puedes conectar un tocadiscos a tu equipo de sonido para llenar la habitación con la calidez y riqueza del vinilo clásico.Anslut fler ljudkällor via RCA- och AUX-ingångarna. Du kan till och med koppla in din skivspelare och fylla rummet med det varma och fylliga ljudet av vinyl.ENTRÉES ANALOGIQUES
아날로그 입력ANALOGE INNGANGERENTRADAS ANALÓGICASANALOGA INGÅNGARLes entrées RCA et AUX viennent améliorer la compatibilité : vous pouvez même ajouter votre platine à votre installation pour profiter de la chaleur et de la richesse des vinyles classiques.
Marshall에게 바이닐 특유의 사운드는 그 무엇으로도 대체할 수 없다. 새로운 RCA 입력으로 이제 턴테이블도 청취 셋업에 연결할 수 있다. 클래식한 바이닐 사운드의 따뜻함과 풍부함으로 공간을 가득 채운다. 스피커 상단 패널의 AUX 입력에 3.5mm 스테레오 잭 케이블을 연결하기만 하면 다른 오디오 기기도 추가할 수 있다.Hos Marshall er den karakteristiske lyden fra vinyl uerstattelig. Takket være en ny RCA-inngang kan du nå koble platespilleren din til lydanlegget. Nyt å fylle rommet med den varme og fyldige lyden fra klassisk vinyl. Du kan koble til andre lydenheter ved ganske enkelt å koble en kabel med en 3,5 mm stereoplugg til AUX-inngangen på høyttalerens toppside.En Marshall sabemos que el sonido inconfundible del vinilo no tiene sustituto. Gracias a la nueva entrada RCA, ahora puedes conectar un tocadiscos a tu equipo de sonido. Disfruta de un sonido que llena la habitación con toda la calidez y riqueza del vinilo clásico. Además, puedes conectar otros dispositivos con un cable estéreo con conector jack de 3,5 mm a la entrada AUX situada en el panel superior del altavoz.På Marshall är vinylens omisskännliga ljud oersättligt. Tack vare en ny RCA-ingång kan du nu ansluta din skivspelare till ljudsystemet. Fyll rummet med det varma och fylliga ljudet av vinyl. Du kan även ansluta andra ljudkällor genom att enkelt koppla in en kabel med 3,5 mm stereokontakt i AUX-ingången på högtalarens övre panel.Chez Marshall, nous trouvons que le son du vinyle est irremplaçable. Grâce à une nouvelle entrée RCA, vous pouvez désormais intégrer votre platine à votre configuration. Remplissez la pièce de la chaleur et de la richesse des sons classiques du vinyle. Ajoutez d’autres appareils audio en connectant simplement un câble doté d’une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX sur le panneau supérieur de l’enceinte.
Acton IV 홈 스피커의 AUX와 RCA 입력으로 더욱 폭넓은 연결 옵션이 제공된다. 다른 오디오 기기를 청취 셋업에 더하려면, 스피커 상단의 AUX 입력에 3.5mm 스테레오 잭 케이블을 연결하면 된다. 새로운 RCA 입력으로 턴테이블을 연결하고, 디지털 포맷에서 종종 사라지는 클래식한 바이닐 사운드 특유의 개성으로 공간을 가득 채울 수 있다. 소스 버튼을 누르거나 Marshall 앱에서 "RCA"를 선택하기만 하면 된다.AUX- og RCA-inngangene på Acton IV-hjemmehøyttaleren gir deg flere tilkoblingsmuligheter. Du kan koble andre lydenheter til lytteoppsettet ditt ved å koble en 3,5 mm stereokabel til AUX-inngangen på toppen av høyttaleren. Den nye RCA-inngangen gjør det mulig å koble til platespilleren og fylle rommet med den karakteristiske lyden fra klassiske vinylplater, som noen ganger kan gå tapt i digitale formater. Bruk bare kildeknappen, eller velg «RCA» i Marshall-appen.Las entradas AUX y RCA de tu altavoz doméstico Acton IV amplían sus posibilidades de conexión. Para sumar otros dispositivos de audio a tu equipo de sonido, solo tienes que conectar un cable jack estéreo de 3,5 mm a la entrada AUX situada en el panel superior del altavoz. La nueva entrada RCA te permite conectar tu tocadiscos y llenar la habitación con la personalidad del vinilo clásico, esa que a veces se pierde en los formatos digitales. Solo tienes que usar el botón de fuente o seleccionar «RCA» en la app Marshall.AUX- och RCA-ingångarna på din Acton IV skapar fler anslutningsmöjligheter. För att ansluta andra ljudkällor till din ljuduppsättning behöver du bara koppla in en kabel med 3,5 mm stereokontakt i AUX-ingången på högtalarens ovansida. Den nya RCA-ingången gör det möjligt att ansluta din skivspelare och fylla rummet med det varma och fylliga ljudet av vinyl som ibland kan gå förlorat i digitala format. Använd bara källknappen eller välj ”RCA” i Marshall-appen.Les entrées AUX et RCA de votre enceinte Acton IV ouvrent plus de possibilités de connexion. Pour cela, il vous suffit de connecter une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. La nouvelle entrée RCA permet de connecter votre platine et de laisser la pièce s’imprégner de la personnalité des sons vinyles classiques qui peuvent parfois se perdre dans les formats numériques. Pour cela, appuyez sur le bouton source ou sélectionnez « RCA » dans l’appli Marshall.



MARSHALL 앱MARSHALL-APPENAPP MARSHALLMARSHALL-APPENAPPLI MARSHALL
Marshall 전용 앱으로 스피커의 사운드와 기능을 손쉽게 설정하고, 조정하고, 제어한다. EQ 프리셋을 개인화하고 Acton IV가 놓인 공간에 가장 잘 맞는 음향을 구현한다.Konfigurer, tilpass og styr lyden og funksjonene på høyttaleren din på en enkel måte ved hjelp av vår egen app. Tilpass EQ-forhåndsinnstillingene, og oppnå den perfekte lydopplevelsen for rommet der Acton IV står.Configura, personaliza y controla fácilmente el sonido y las funciones de tu altavoz con la app Marshall. Personaliza tus preajustes de ecualización y consigue que Acton IV se adapte acústicamente al espacio en el que lo coloques.Ställ in, anpassa och styr högtalarens ljud och funktioner på ett enkelt sätt med vår dedikerade app. Anpassa dina EQ-förinställningar och få perfekt akustik anpassad efter rummet där din Acton IV står.Configurez, personnalisez et contrôlez facilement le son et les actions de votre enceinte grâce à notre application dédiée. Personnalisez vos presets d’égalisation et obtenez l’acoustique parfaite pour l’espace où se trouve votre Acton IV.
Marshall 전용 앱으로 사운드 설정과 커스터마이징, 제어가 한층 간단해진다. 영감을 주는 음악을 재생하든 팟캐스트를 듣든, 그날의 기분에 맞춰 사운드를 조절할 수 있다. EQ 설정 조정으로 나만의 이상적인 사운드를 완성한다. 룸 캘리브레이션으로 공간에 가장 잘 맞는 음향을 구현한다.Med vår egen app blir det enkelt å sette opp, tilpasse og styre lyden. Enten du spiller musikk som inspirerer deg eller lytter til en podkast, kan du skreddersy lyden etter humøret. Ved å justere EQ-innstillingene kan du oppnå en perfekt og personlig lyd. Med romkalibrering kan du oppnå den beste akustiske tilpasningen til rommet.Con la app Marshall, configurar, personalizar y controlar el sonido es muy sencillo. Tanto si pones la música que te inspira como si escuchas un podcast, puedes adaptar el sonido a lo que te pide cada momento. Ajusta la ecualización hasta dar con un sonido a tu medida. Y, con la calibración de sala, consigues el ajuste acústico perfecto para tu espacio.Det är enkelt att ställa in, anpassa och kontrollera ljudet med vår dedikerade app. Oavsett om du lyssnar på inspirerande musik eller på en podcast kan du anpassa ljudet efter ditt humör. Genom att justera EQ-inställningarna skapar du ett ljud som passar dig perfekt. Med rumskalibrering optimeras ljudet för akustiken i ditt rum.Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace.
Marshall 전용 앱으로 사운드 설정과 커스터마이징, 제어가 한층 간단해진다. 영감을 주는 음악을 재생하든 팟캐스트를 듣든, 그날의 기분에 맞춰 사운드를 조절할 수 있다. EQ 설정 조정으로 나만의 이상적인 사운드를 완성한다. 룸 캘리브레이션으로 공간에 가장 잘 맞는 음향을 구현한다. 기기의 대기 상태 시간과 컨트롤 패널 표시기의 밝기도 조절할 수 있다.Med vår dedikerte app blir det enkelt å sette opp, tilpasse og styre lyden. Enten du spiller musikk som inspirerer deg eller lytter til en podkast, kan du skreddersy lyden etter humøret. Ved å justere EQ-innstillingene kan du oppnå en perfekt og personlig lyd. Med romkalibrering kan du oppnå den perfekte akustiske tilpasningen til rommet. Du kan også justere hvor lenge enheten skal være i hvilemodus og lysstyrken på indikatorene på kontrollpanelet.Con la app Marshall, configurar, personalizar y controlar el sonido es muy sencillo. Tanto si pones la música que te inspira como si escuchas un podcast, puedes adaptar el sonido a lo que te pide cada momento. Ajusta la ecualización hasta dar con un sonido a tu medida. Y, con la calibración de sala, consigues el ajuste acústico perfecto para tu espacio. También puedes ajustar cuánto tarda el dispositivo en entrar en reposo y el brillo de los indicadores del panel de control.Det är enkelt att ställa in, anpassa och kontrollera ljudet med vår dedikerade app. Oavsett om du lyssnar på inspirerande musik eller på en podcast kan du anpassa ljudet efter ditt humör. Genom att justera EQ-inställningarna skapar du ett ljud som passar dig perfekt. Med rumskalibrering optimeras ljudet för akustiken i ditt rum. Du kan också justera när enheten ska övergå i viloläge och ljusstyrkan på kontrollpanelens indikatorer.Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace. Vous pouvez également régler le délai de mise en veille de votre enceinte ainsi que la luminosité des voyants du panneau de commande.
Bluetooth 스피커 Auracast LE 오디오 홈 스피커 RCA 입력 지원 스피커 멀티룸 스피커 시스템Bluetooth-høyttaler Auracast Le Audio hjemmehøyttaler høyttalere med RCA-inngang høyttalersystem for flere romaltavoz bluetooth auracast le audio altavoz doméstico altavoces con entrada rca sistema de altavoces multisalabluetooth-högtalare auracast le audio högtalare för hemmet högtalare med rca-ingång högtalarsystem för flera rumenceinte Bluetooth auracast le audio enceinte pour la maison enceintes avec entrée RCA système multi-enceinte
제품 수명 Marshall은 제품을 설계할 때마다 내구성, 수리 가능성, 교체 가능한 부품을 우선시한다. 이로써 제품 수명을 연장하고 폐기물을 줄인다. marshall.com에서 교체 부품을 구매할 수 있다*.    *노브, 받침, 그릴은 Marshall 웹사이트에서 교체 부품으로 제공된다. Acton IV는 공식 수리 서비스도 지원되어 제품을 더 오래 사용할 수 있다. 제공 여부는 지역에 따라 다를 수 있다. 지원 페이지에서 최신 정보를 확인할 수 있다.   소재 FSC 100% 인증 목재 사용 (FSC™ C225755)  Acton IV에 사용된 MDF 캐비닛은 FSC 100% 인증 소재(FSC™ C225755)¹로 제작되어, 책임 있는 산림 관리를 지원한다. 이 인증은 목재 부품에만 해당되며, 제품에는 FSC 인증 대상이 아닌 다른 소재도 포함되어 있다.   Acton IV는 중량을 기준으로 13%의 재활용 소재를 함유하여² 원자재 수요를 줄인다. 이를 통해 원자재 채굴과 가공 과정에서 발생하는 환경 및 사회적 영향을 최소화한다. 또한 재활용 성분을 사용하면 원자재 생산에 비해 탄소 배출량을 줄이는 데 도움이 된다³.  ¹MDF 목재는 전체 제품 무게의 34%를 차지한다. 계산은 액세서리와 포장을 제외한 제품 총중량을 기준으로 한다. FSC 인증은 목재 캐비닛에만 적용된다.  ²사용 후 재활용 ABS, 사용 후 재활용 PC-ABS, 사용 전 재활용 알루미늄 합금, 사용 후 재활용 네오디뮴(희토류 원소), 사용 후 재활용 폴리에스터가 포함되어 있다. 계산은 액세서리와 포장을 제외한 제품 총중량을 기준으로 한다.   ³산업 데이터에 따르면 재활용 소재는 일반적으로 신규 원자재보다 탄소 발자국이 낮다. 다만 실제 감소량은 소재와 공정에 따라 다를 수 있다.PRODUKTETS LEVETID Hver gang vi utvikler Marshall-produkter, prioriterer vi holdbarhet, reparasjonsvennlighet og utskiftbare komponenter for å forlenge produktets levetid og redusere avfall. Du kan kjøpe reservedeler på marshall.com*.    *Knapper, føtter og gitter kan kjøpes som reservedeler via nettstedet vårt. Vi tilbyr også autoriserte reparasjonstjenester for Acton IV, slik at du kan bruke produktet lenger. Tilgjengeligheten kan variere fra marked til marked. Besøk vår supportside for å få den nyeste informasjonen.   MATERIALER Inneholder 100 % FSC ‑sertifisert tre (FSC™ C225755)   MDF-kabinettet som brukes i Acton IV er laget av 100 % FSC-sertifisert materiale (FSC™ C225755)¹ og støtter ansvarlig skogdrift. Denne opplysningen gjelder kun trekomponentene. Produktet inneholder også andre materialer som ikke er omfattet av FSC-sertifiseringen.   Acton IV inneholder 13 vektprosent resirkulert materiale², noe som reduserer behovet for nye ressurser. Dette bidrar til å minimere miljømessige og sosiale konsekvenVIDA ÚTIL DEL PRODUCTO En Marshall, siempre que diseñamos productos, priorizamos la durabilidad, la facilidad de reparación y la posibilidad de sustituir componentes para prolongar su vida útil y generar menos residuos. Puedes comprar piezas de repuesto en marshall.com*.    * Los mandos, los pies y la rejilla están disponibles como piezas de repuesto en nuestro sitio web. También ofrecemos servicios de reparación autorizados para Acton IV que te permitirán usarlo durante más tiempo. La disponibilidad puede variar según el mercado. Visita nuestra página de soporte para obtener información actualizada.   MATERIALES Contiene madera certificada FSC 100 % (FSC™ C225755)   La estructura de MDF del Acton IV está fabricada con madera certificada FSC 100 % (FSC™ C225755)1, garantía de una gestión forestal responsable. Esta certificación se aplica únicamente a los componentes de madera del producto; el resto de materiales no están cubiertos por la certificación FSC.  El Acton IV contiene un 13 % de material reciclado ePRODUKTENS LIVSLÄNGD När vi designar våra produkter prioriterar vi hållbarhet, reparerbarhet och användandet av utbytbara komponenter för att förlänga produktens livslängd och minska mängden avfall. Du kan köpa reservdelar på marshall.com.  *Knappar, fötter och frontgaller finns tillgängliga som reservdelar via vår webbplats. Vi erbjuder även auktoriserade reparationstjänster för Acton IV, så att du kan använda din produkt längre. Tillgängligheten kan variera mellan olika marknader. Besök vår supportsida för den senaste informationen.  MATERIAL Innehåller FSC 100 % certifierat trä (FSC™ C225755)  MDF-kabinettet i Acton IV är tillverkat av FSC 100 % certifierat material (FSC™ C225755)¹, vilket stödjer ett ansvarsfullt skogsbruk. Detta påstående gäller endast träkomponenterna. Produkten innehåller även andra material som inte omfattas av FSC-certifieringen.  Acton IV innehåller 13 % återvunnet material räknat i vikt2, vilket minskar behovet av nyutvunna resurser. Detta bidrar till att minska miljöavtrycket och LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour l’Acton IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de l’Acton IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.   L’Acton
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On/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source buttonOn/Off switch, Media jog, Bass, Treble, Volume, BT pairing, M button, Source button
Marshall GroupMarshall GroupMarshall GroupMarshall GroupMarshall Group
N/A N/A N/A N/A N/A
SBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDACSBC;AAC(MPEG-2);LC3+;LDAC
저음;앞으로;일시 중지;재생;역방향;고음;볼륨;Source buttonBass;Fremoverspoling;Pause;Avspilling;Tilbakespoling;Diskant;Volum;Source buttonGraves;Avanzar;Pausar;Reproducir;Invertir;Agudos;Volumen;Source buttonBas;Framåt;Paus;Spelar upp;Omvänd;Diskant;Volym;Source buttonGraves;Avance rapide;Pause;Lecture;Retour rapide;Aigus;Volume;Source button
빠른 시작 가이드;법률 및 안전;전원 공급 장치 케이블Hurtigveiledning;Juridisk informasjon og sikkerhetsinformasjon;StrømforsyningskabelGuía de inicio rápido;Información legal y de seguridad;Cable de alimentaciónSnabbstartsguide;Juridisk- och säkerhets;Kabel för strömförsörjningGuide de prise en main;Informations légales et de sécurité;Câble d’alimentation
Tactile control;고해상도 오디오Tactile control;Høyoppløselig lydTactile control;Audio de alta resoluciónTactile control;Högupplöst ljudTactile control;Audio haute résolution
아니요 Nei No Nej Non
아니요 Nei No Nej Non
아니요 Nei No Nej Non
전원 켜기/끄기;Source;재생/일시 중지;볼륨;Spotify Tap;저음;고음Strøm på/av;Source;Avspilling/pause;Volum;Spotify Tap;Bass;DiskantEncendido/apagado;Source;Reproducir/pausar;Volumen;Spotify Tap;Graves;AgudosSlå på/av;Source;Play/paus;Volym;Spotify Tap;Bas;DiskantMarche/arrêt;Source;Lecture/Pause;Volume;Spotify Tap (Appuyer sur Spotify);Graves;Aigus
휴대폰;데스크톱;노트북;태블릿Mobiltelefoner;Datamaskiner;Bærbare datamaskiner;NettbrettTeléfonos móviles;Ordenadores de sobremesa;Ordenadores portátiles;TabletasMobiltelefoner;Stationära datorer;Bärbara datorer;SurfplattorTéléphones portables;Ordinateurs de bureau;Ordinateurs portables;Tablettes
버튼;앱;인코더;스위치;다이얼;상단 패널Knapp;App;Enkodere;Bryter;Skiver;ToppanelBotón;Aplicación;Codificadores;Interruptor;Diales;Panel superiorKnapp;App;Kodare;Brytare;Visare;Övre panelBouton;Application;Encodeurs;Interrupteur;Cadrans;Panneau supérieur
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
음악 플레이어용;스마트폰 또는 태블릿용For musikkspillere;For smarttelefoner eller nettbrettPara reproductores de música;Para teléfonos inteligentes o tabletasFör musikspelare;För smartphones eller surfplattorPour lecteurs de musique;Pour smartphones ou tablettes
OTA 업데이트;이퀄라이저;이퀄라이저 프리셋;배치 보상;M 버튼;대기 시간 제한;장치 정보OTA-oppdateringer;Equalizer;Forhåndsinnstillinger for lydutjevning;Plasseringskompensasjon;M-knapp;Tidsavbrudd for standby;Om enhetActualizaciones OTA;Ecualizador;Preajustes del ecualizador;Placement Compensation;Botón M;Tiempo de espera;Sobre el dispositivoOTA-uppdateringar;Equaliser;Förinställningar för equaliser;Ljudkorrigering;M-knapp;Standby-tidsgräns;Om enhetenMises à jour OTA;Égaliseur;Préréglages d’égalisation;Compensation de placement;Bouton M;Délai de mise en veille;À propos de l’appareil
매립형 장착;테이블 윗면 장착Innfelt montering;BordplatemonteringMontaje empotrado;Montaje en mesaInfälld montering;BordsmonteringSupport encastré;Support pour table
N/A N/A N/A N/A S/O
China/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/ThailandChina/Thailand
Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)Type C (EU)

Marshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;MarshallMarshall Bluetooth;Marshall



예 Ja Sí Ja Qui
;저음;Bluetooth 페어링;Bluetooth 연결;;;;OTA 업데이트;공장 출하 시 데이터로 리셋;소스;;고음;볼륨;Bass;Bluetooth-paring;Bluetooth-tilkobling;;;;OTA-oppdateringer;Tilbakestilling av fabrikkdata;Kilde;;Diskant;Volum;Graves;Emparejamiento Bluetooth;Conexión Bluetooth;;;;Actualizaciones OTA;Restablecimiento de datos de fábrica;Fuente;;Agudos;Volumen;Bas;Bluetooth-parkoppling;Bluetooth-anslutning;;;;OTA-uppdateringar;Fabriksåterställning;Källa;;Diskant;Volym;Graves;Appairage Bluetooth;Connexions Bluetooth;;;;Mises à jour OTA;Réinitialisation des données d’usine;Source;;Aigus;Volume

N/A N/A N/A N/A S/O
5밴드 + 사용자 지정5-bånd + tilpasset5 bandas + personalizadoFem band + anpassad5 bandes + sur mesure

0 0 0 0 0
N/A N/A N/A N/A S/O

0 0 0 0 0
4 4 4 4 4
0 0 0 0 0
1 1 1 1 1
2 2 2 2 2
0 0 0 0 0

110 110 110 110 110
95 95 95 95 95
None None None None None
1 1 1 1 2
Class D Class D Class D Class D Class D
Dynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic driversDynamic drivers
False False False False False
RCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;BluetoothRCA;3.5mm TRS;Bluetooth
포트형 Med port Con puertoPortad Porté
동적 음량 Dynamisk lydstyrkeSonoridad dinámicaDynamisk ljudstyrkaVolume dynamique
홈 스피커 Høyttaler til hjemmetAltavoz domésticoHemmahögtalareHaut-parleur domestique
스테레오 모드StereomodusModo estéreoStereo-lägeMode stéréo
트위터;우퍼Diskanthøyttalere;BasshøyttalerTweeters;WooferDiskanter;BaselementTweeters;Woofer

0,23 0,23 0,23 0,23 0,23
1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
10 10 10 10 10
36 36 36 36 36

5.3 5.3 5.3 5.3 5.4
AUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;BluetoothAUX-IN;RCA;Bluetooth
Mains Mains Mains Mains Mains
Mains Mains Mains Mains Mains
264 264 264 264 265
AC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36WAC-DC SWITCH MODE, 100Vac,60Hz/240Vac,50Hz TO 18Vdc, 2A, 36W
100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz100Vac, 60Hz /240Vac, 50Hz
해당 없음 I/R N. A. Ingen uppgiftS/O

5,91 5,91 5,91 5,91 5,91
10,24 10,24 10,24 10,24 10,24

6,73 6,73 6,73 6,73 6,73
6,02 6,02 6,02 6,02 6,02
150 150 150 150 150
260 260 260 260 260
171 171 171 171 171

2730 2730 2730 2730 2730



English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES)
English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)English (EN-GB);French (FR-FR);German (DE-DE);Italian (IT-IT);Spanish (ES-ES);Simplified Chinese (ZH-CN);Traditional Chinese (ZH-TW)

33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF(FSC100%), 음향 요소(메탈), ABS-아크릴로니트릴 부타디엔 스티렌 플라스틱, PCBA, PU 가죽-폴리우레탄, 스틸, PC-ABS, 기타, 알루미늄, 실리콘 고무, 오디오 구리 케이블 PVC 프리, 종이, 내부 구리 케이블 PVC 프리, NdFeB 마그넷, EVA-에틸렌 비닐 아세테이트 폼, SPCC-냉간 압연 강판, 접착제, PC-폴리카보네이트 플라스틱, TPE-열가소성 엘라스토머MDF (FSC 100 %), akustisk element (metall), ABS-plast (akrylnitril-butadien-styren), PCBA, PU-lær (polyuretan), stål, PC-ABS, annet, aluminium, silikongummi, lydkabel i kobber uten PVC, papir, interne kobberkabler uten PVC, NdFeB-magneter, EVA – etylenvinylacetatskum, SPCC – kaldvalset stål, lim, PC – polykarbonatplast, TPE – termoplastisk elastomerMDF (FSC 100 %), elemento acústico (metal), plástico ABS-acrilonitrilo butadieno estireno, PCBA, piel sintética de poliuretano (PU), acero, PC-ABS, otros, aluminio, goma de silicona, cable de audio de cobre libre de PVC, papel, cables internos de cobre libres de PVC, imanes de NdFeB, espuma EVA-etileno-vinil-acetato, acero SPCC laminado en frío, adhesivo, plástico PC-policarbonato, elastómero termoplástico (TPE)MDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, annat, aluminium, silikongummi, ljudkabel (koppar) PVC-fri, papper, invändiga kopparkablar (PVC-fria), NdFeB-magneter, EVA-etylen-vinylacetatskum, SPCC-kallvalsat stål, lim, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomerMDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, annat, aluminium, silikongummi, ljudkabel (koppar) PVC-fri, papper, invändiga kopparkablar (PVC-fria), NdFeB-magneter, EVA-etylen-vinylacetatskum, SPCC-kallvalsat stål, lim, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomer
MDF(FSC100%) 34.5%, 음향 요소(메탈) 29.6%, ABS-아크릴로니트릴 부타디엔 스티렌 플라스틱 18.5%, PCBA 3.9%, PU 가죽-폴리우레탄 3.1%, 스틸 2.5%, PC-ABS 1.6%, 기타 1.5%, 알루미늄 0.9%, 실리콘 고무 0.8%, 오디오 구리 케이블 PVC 프리 0.7%, 종이 0.6%, 내부 구리 케이블 PVC 프리 0.5%, NdFeB 마그넷 0.3%, EVA-에틸렌 비닐 아세테이트 폼 0.3%, SPCC-냉간 압연 강판 0.2%, 접착제 0.2%, PC-폴리카보네이트 플라스틱 0.1%, TPE-열가소성 엘라스토머 0.1%,MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustisk element (metall) 29,6 %, ABS-plast (akrylnitril-butadien-styren) 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-lær (polyuretan) 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annet 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikongummi 0,8 %, lydkabel av kobber uten PVC 0,7 %, papir 0,6 %, interne kobberkabler uten PVC 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA – etylenvinylacetat-skum 0,3 %, SPCC – kaldvalset stål 0,2 %, lim 0,2 %, PC – polykarbonatplast 0,1 %, TPE – termoplastisk elastomer 0,1 %,MDF (FSC 100 %) 34,5 %, elemento acústico (metal) 29,6 %, plástico ABS-acrilonitrilo butadieno estireno 18,5 %, PCBA 3,9 %, piel sintética de poliuretano (PU) 3,1 %, acero 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, otros 1,5 %, aluminio 0,9 %, goma de silicona 0,8 %, cable de audio de cobre libre de PVC 0,7 %, papel 0,6 %, cables internos de cobre libres de PVC 0,5 %, imanes de NdFeB 0,3 %, espuma EVA-etileno-vinil-acetato 0,3 %, acero SPCC laminado en frío 0,2 %, adhesivo 0,2 %, plástico PC-policarbonato 0,1 %, elastómero termoplástico (TPE) 0,1 %MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustiskt element (metall) 29,6 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-läder polyuretan 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annat 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikongummi 0,8 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,7 %, papper 0,6 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, lim 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustiskt element (metall) 29,6 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-läder polyuretan 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annat 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikongummi 0,8 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,7 %, papper 0,6 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, lim 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %
GRS GRS GRS GRS GRS

13 13 13 13 13
10 10 10 10 10

< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable< 50% of the product recyclable
Foam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;OthersFoam;Silicone;TPU-TPE;Rubber;Drivers;Cables;PCBs;Magnets;Steel;Aluminium;paper;PCABS;ABS;PC;PU leather;Mesh;MDF;Others
Silver Silver Silver Silver Silver
예 Ja Sí Ja Qui
예 Ja Sí Ja Qui
듀로머;엘라스토머;전자 제품;금속;기타;종이;플라스틱;섬유 및 가죽;목재Duromerer;Elastomerer;Elektronikk;Metall;Annet;Papir;Plast;Tekstiler og lær;TreDurómeros;Elastómeros;Componentes electrónicos;Metales;Otros;Papel;Plásticos;Textiles y piel;MaderaDuromerer;Elastomerer;Elektronik;Metall;Övriga;Papper;Plast;Textilier och läder;TräDuromères;Élastomères;Électronique;Métaux;Autres;Papier;Plastiques;Textiles et cuir;Bois



Enceinte Bluetooth pour la maison Acton IV – Ample spatialisation sonore Soundstage avec intensité sonore dynamique | Son stéréo enveloppant avec commandes des graves et des aigus | Compatible avec platine – Cream
Enceinte Bluetooth pour la maison Acton IV – Ample spatialisation sonore Soundstage avec intensité sonore dynamique | Son stéréo enveloppant avec commandes des graves et des aigus | Compatible avec platine – Cream

L’enceinte Bluetooth pour la maison Acton IV génère une puissance et un son incroyables pour un appareil de cette taille. Avec ses tweeters améliorés et un évent pour graves entièrement reconçu, vous profiterez d’un son stéréo ample, riche et enveloppant.
Acton IV Bluetooth-högtalaren för hemmet levererar mycket större kraft och ljud än dess storlek. Förbättrade diskanthögtalare och en omdesignad basport hjälper till att fylla rummet med ett rikt, expansivt stereoljud.

Quand l’heure est venue de remplir la pièce ou la salle d’un son stéréo ample et riche, vous pouvez compter sur l’Acton IV. Ses tweeters améliorés, son évent de graves repensé et son tout nouveau bouton M incarnent l’évolution sonore de nos enceintes Bluetooth pour la maison. Sa puissance démesurée compte tenu de sa taille et son design à la fois classique et remarquable viennent compléter la pièce tant sur le plan visuel que sonore.
Chaque détail de l’Acton IV a été peaufiné. Le son stéréo enveloppant a évolué grâce à la reconception de ses tweeters et de son évent de graves. L’ajout d’un tout nouveau bouton M vous permet de régler le son pour accéder directement et en toute simplicité à votre musique. L’enceinte est également dotée de la technologie Auracast™ pour une intégration en toute transparence dans une configuration à plusieurs enceintes. Et pour finir, la conception de l’Acton IV entretient un lien très fort avec notre héritage. Avec ce look classique et intemporel, vous reconnaissez immédiatement qu’il s’agit d’un produit Marshall.

Notre équipe d’ingénieurs acousticiens a entièrement repensé l’évent des graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance. Le son est également plus précis à volume élevé.
Nos ingénieurs acousticiens ont repensé l’évent des graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte permet de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.
Lorsque vous appuyez sur Lecture, la pièce toute entière devrait ressentir les graves. Nos ingénieurs acousticiens ont donc repensé l’évent de graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte vous offre la possibilité de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.

Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Avec des ajustements subtils des hautes et basses fréquences, l’équilibre tonal s’adapte pour offrir un son incroyable, quel que soit le volume.
Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Avec des ajustements subtils des hautes et basses fréquences, l’équilibre tonal s’adapte pour offrir un son incroyable, quel que soit le volume.
Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™.
Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !
Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut facilement être intégrée à un grand ensemble multi-enceinte simplement en rejoignant une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !

Nous avons ajouté le bouton M à l’Acton IV pour que vous puissiez instantanément ajuster le son selon vos réglages d’égalisation préférés ou activer Spotify Tap pour commencer à écouter votre musique préférée. Tout cela d’une seule pression.
La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. D’une seule pression, vous pouvez instantanément sélectionner vos réglages d’égalisation préférés ou vous plonger directement dans votre musique préférée via Spotify Tap. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall.
La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. Désormais, d’une seule pression, vous pouvez instantanément ajuster le son ou plonger directement dans votre musique préférée. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall. Ajustez les réglages d’égalisation pour obtenir le son idéal, puis utilisez le bouton pour choisir cette configuration. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour écouter votre musique via Spotify Tap.

Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique de l’Acton IV comporte des boutons de volume, de graves et d’aigus en laiton, ainsi qu’une commande source améliorée. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique en laiton de l’Acton IV comporte une commande source améliorée et l’interrupteur d’alimentation signature de la marque. Vous pouvez aussi facilement régler le volume, les graves et les aigus et gérer la lecture de votre musique en Bluetooth. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.

Les entrées RCA et AUX viennent améliorer la compatibilité : vous pouvez même ajouter votre platine à votre installation pour profiter de la chaleur et de la richesse des vinyles classiques.
Chez Marshall, nous trouvons que le son du vinyle est irremplaçable. Grâce à une nouvelle entrée RCA, vous pouvez désormais intégrer votre platine à votre configuration. Remplissez la pièce de la chaleur et de la richesse des sons classiques du vinyle. Ajoutez d’autres appareils audio en connectant simplement un câble doté d’une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX sur le panneau supérieur de l’enceinte.
Les entrées AUX et RCA de votre enceinte Acton IV ouvrent plus de possibilités de connexion. Pour cela, il vous suffit de connecter une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. La nouvelle entrée RCA permet de connecter votre platine et de laisser la pièce s’imprégner de la personnalité des sons vinyles classiques qui peuvent parfois se perdre dans les formats numériques. Pour cela, appuyez sur le bouton source ou sélectionnez « RCA » dans l’appli Marshall.



Configurez, personnalisez et contrôlez facilement le son et les actions de votre enceinte grâce à notre application dédiée. Personnalisez vos presets d’égalisation et obtenez l’acoustique parfaite pour l’espace où se trouve votre Acton IV.
Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace.
Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace. Vous pouvez également régler le délai de mise en veille de votre enceinte ainsi que la luminosité des voyants du panneau de commande.

LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour l’Acton IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de l’Acton IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.   L’Acton





33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, annat, aluminium, silikongummi, ljudkabel (koppar) PVC-fri, papper, invändiga kopparkablar (PVC-fria), NdFeB-magneter, EVA-etylen-vinylacetatskum, SPCC-kallvalsat stål, lim, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomer
MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustiskt element (metall) 29,6 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-läder polyuretan 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annat 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikongummi 0,8 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,7 %, papper 0,6 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, lim 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %



L’enceinte Bluetooth pour la maison Acton IV génère une puissance et un son incroyables pour un appareil de cette taille. Avec ses tweeters améliorés et un évent pour graves entièrement reconçu, vous profiterez d’un son stéréo ample, riche et enveloppant.

Quand l’heure est venue de remplir la pièce ou la salle d’un son stéréo ample et riche, vous pouvez compter sur l’Acton IV. Ses tweeters améliorés, son évent de graves repensé et son tout nouveau bouton M incarnent l’évolution sonore de nos enceintes Bluetooth pour la maison. Sa puissance démesurée compte tenu de sa taille et son design à la fois classique et remarquable viennent compléter la pièce tant sur le plan visuel que sonore.
Chaque détail de l’Acton IV a été peaufiné. Le son stéréo enveloppant a évolué grâce à la reconception de ses tweeters et de son évent de graves. L’ajout d’un tout nouveau bouton M vous permet de régler le son pour accéder directement et en toute simplicité à votre musique. L’enceinte est également dotée de la technologie Auracast™ pour une intégration en toute transparence dans une configuration à plusieurs enceintes. Et pour finir, la conception de l’Acton IV entretient un lien très fort avec notre héritage. Avec ce look classique et intemporel, vous reconnaissez immédiatement qu’il s’agit d’un produit Marshall.

Nos ingénieurs acousticiens ont repensé l’évent des graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte permet de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.
Lorsque vous appuyez sur Lecture, la pièce toute entière devrait ressentir les graves. Nos ingénieurs acousticiens ont donc repensé l’évent de graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte vous offre la possibilité de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.

Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !
Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut facilement être intégrée à un grand ensemble multi-enceinte simplement en rejoignant une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !

La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. D’une seule pression, vous pouvez instantanément sélectionner vos réglages d’égalisation préférés ou vous plonger directement dans votre musique préférée via Spotify Tap. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall.
La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. Désormais, d’une seule pression, vous pouvez instantanément ajuster le son ou plonger directement dans votre musique préférée. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall. Ajustez les réglages d’égalisation pour obtenir le son idéal, puis utilisez le bouton pour choisir cette configuration. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour écouter votre musique via Spotify Tap.

Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique de l’Acton IV comporte des boutons de volume, de graves et d’aigus en laiton, ainsi qu’une commande source améliorée. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique en laiton de l’Acton IV comporte une commande source améliorée et l’interrupteur d’alimentation signature de la marque. Vous pouvez aussi facilement régler le volume, les graves et les aigus et gérer la lecture de votre musique en Bluetooth. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.

Chez Marshall, nous trouvons que le son du vinyle est irremplaçable. Grâce à une nouvelle entrée RCA, vous pouvez désormais intégrer votre platine à votre configuration. Remplissez la pièce de la chaleur et de la richesse des sons classiques du vinyle. Ajoutez d’autres appareils audio en connectant simplement un câble doté d’une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX sur le panneau supérieur de l’enceinte.
Les entrées AUX et RCA de votre enceinte Acton IV ouvrent plus de possibilités de connexion. Pour cela, il vous suffit de connecter une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. La nouvelle entrée RCA permet de connecter votre platine et de laisser la pièce s’imprégner de la personnalité des sons vinyles classiques qui peuvent parfois se perdre dans les formats numériques. Pour cela, appuyez sur le bouton source ou sélectionnez « RCA » dans l’appli Marshall.



Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace.
Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace. Vous pouvez également régler le délai de mise en veille de votre enceinte ainsi que la luminosité des voyants du panneau de commande.

LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour l’Acton IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de l’Acton IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.   L’Acton





33% of the product is made of metals and 3% of metals are from recycled sources. 20% of the product is made of plastics and 60% of plastics are from recycled sources. 3% of the product is made of textile and 15% of textile are from recycled sources.  Calculations are based on total product weight, excluding accessories and packaging.
MDF (FSC 100 %), akustiskt element (metall), ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast, PCBA, PU-läder polyuretan, stål, PC-ABS, annat, aluminium, silikongummi, ljudkabel (koppar) PVC-fri, papper, invändiga kopparkablar (PVC-fria), NdFeB-magneter, EVA-etylen-vinylacetatskum, SPCC-kallvalsat stål, lim, PC-polykarbonatplast, TPE-termoplastisk elastomer
MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustiskt element (metall) 29,6 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-läder polyuretan 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annat 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikongummi 0,8 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,7 %, papper 0,6 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, lim 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %



Quand l’heure est venue de remplir la pièce ou la salle d’un son stéréo ample et riche, vous pouvez compter sur l’Acton IV. Ses tweeters améliorés, son évent de graves repensé et son tout nouveau bouton M incarnent l’évolution sonore de nos enceintes Bluetooth pour la maison. Sa puissance démesurée compte tenu de sa taille et son design à la fois classique et remarquable viennent compléter la pièce tant sur le plan visuel que sonore.
Chaque détail de l’Acton IV a été peaufiné. Le son stéréo enveloppant a évolué grâce à la reconception de ses tweeters et de son évent de graves. L’ajout d’un tout nouveau bouton M vous permet de régler le son pour accéder directement et en toute simplicité à votre musique. L’enceinte est également dotée de la technologie Auracast™ pour une intégration en toute transparence dans une configuration à plusieurs enceintes. Et pour finir, la conception de l’Acton IV entretient un lien très fort avec notre héritage. Avec ce look classique et intemporel, vous reconnaissez immédiatement qu’il s’agit d’un produit Marshall.

Lorsque vous appuyez sur Lecture, la pièce toute entière devrait ressentir les graves. Nos ingénieurs acousticiens ont donc repensé l’évent de graves de l’Acton IV pour les accentuer, tant en netteté qu’en puissance, même à des volumes élevés. Le positionnement des câbles en bas de l’enceinte vous offre la possibilité de placer votre Acton IV à proximité ou au ras du mur sans affecter ses performances.

Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Profitez d’un son cohérent et équilibré, à chaque écoute. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal pour offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à volume élevé.
Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !
Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut facilement être intégrée à un grand ensemble multi-enceinte simplement en rejoignant une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !

La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. Désormais, d’une seule pression, vous pouvez instantanément ajuster le son ou plonger directement dans votre musique préférée. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall. Ajustez les réglages d’égalisation pour obtenir le son idéal, puis utilisez le bouton pour choisir cette configuration. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour écouter votre musique via Spotify Tap.

Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique de l’Acton IV comporte des boutons de volume, de graves et d’aigus en laiton, ainsi qu’une commande source améliorée. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.
Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique en laiton de l’Acton IV comporte une commande source améliorée et l’interrupteur d’alimentation signature de la marque. Vous pouvez aussi facilement régler le volume, les graves et les aigus et gérer la lecture de votre musique en Bluetooth. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.

Chez Marshall, nous trouvons que le son du vinyle est irremplaçable. Grâce à une nouvelle entrée RCA, vous pouvez désormais intégrer votre platine à votre configuration. Remplissez la pièce de la chaleur et de la richesse des sons classiques du vinyle. Ajoutez d’autres appareils audio en connectant simplement un câble doté d’une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX sur le panneau supérieur de l’enceinte.
Les entrées AUX et RCA de votre enceinte Acton IV ouvrent plus de possibilités de connexion. Pour cela, il vous suffit de connecter une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. La nouvelle entrée RCA permet de connecter votre platine et de laisser la pièce s’imprégner de la personnalité des sons vinyles classiques qui peuvent parfois se perdre dans les formats numériques. Pour cela, appuyez sur le bouton source ou sélectionnez « RCA » dans l’appli Marshall.



Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace. Vous pouvez également régler le délai de mise en veille de votre enceinte ainsi que la luminosité des voyants du panneau de commande.

LONGÉVITÉ DU PRODUIT Chaque fois que nous concevons des produits Marshall, nous privilégions la durabilité, la réparabilité et les composants remplaçables afin de prolonger la durée de vie du produit et de réduire les déchets. Vous pouvez vous procurer des pièces détachées sur le site marshall.com*.   *Les boutons, les pieds et la grille sont disponibles via notre site Web. Nous proposons également des services de réparation agréés pour l’Acton IV afin que vous puissiez conserver votre produit plus longtemps. La disponibilité peut varier d’un marché à l’autre. Pour les dernières informations en date, consultez notre page d’assistance.   MATÉRIAUX Contient du bois certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)   La structure en médium de l’Acton IV est fabriquée à partir de matériau certifié 100 % FSC (FSC™ C225755)¹ afin de soutenir une gestion forestière responsable. Cette déclaration ne concerne que les composants en bois ; le produit contient également d’autres matériaux non couverts par la certification FSC.   L’Acton





MDF (FSC 100 %) 34,5 %, akustiskt element (metall) 29,6 %, ABS-akrylnitrilbutadienstyrenplast 18,5 %, PCBA 3,9 %, PU-läder polyuretan 3,1 %, stål 2,5 %, PC-ABS 1,6 %, annat 1,5 %, aluminium 0,9 %, silikongummi 0,8 %, ljudkabel (koppar) PVC-fri 0,7 %, papper 0,6 %, invändiga kopparkablar (PVC-fria) 0,5 %, NdFeB-magneter 0,3 %, EVA-etylen-vinylacetatskum 0,3 %, SPCC-kallvalsat stål 0,2 %, lim 0,2 %, PC-polykarbonatplast 0,1 %, TPE-termoplastisk elastomer 0,1 %



Chaque détail de l’Acton IV a été peaufiné. Le son stéréo enveloppant a évolué grâce à la reconception de ses tweeters et de son évent de graves. L’ajout d’un tout nouveau bouton M vous permet de régler le son pour accéder directement et en toute simplicité à votre musique. L’enceinte est également dotée de la technologie Auracast™ pour une intégration en toute transparence dans une configuration à plusieurs enceintes. Et pour finir, la conception de l’Acton IV entretient un lien très fort avec notre héritage. Avec ce look classique et intemporel, vous reconnaissez immédiatement qu’il s’agit d’un produit Marshall.

Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.

Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut diffuser du son depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !
Synchronisez votre musique sur plusieurs enceintes. Conçue avec la technologie Auracast™, l’enceinte Acton IV peut facilement être intégrée à un grand ensemble multi-enceinte simplement en rejoignant une diffusion depuis notre lecteur réseau Heddon ou d’autres appareils compatibles Auracast™. Pour ajouter votre appareil, il suffit de l’application Marshall. Avec Heddon, configurez vos enceintes une seule fois, puis appuyez longuement sur le bouton M pour vous connecter les fois suivantes. Finis les appairages qui n’en finissent jamais !

La quatrième édition de l’Acton propose un nouveau bouton M. Désormais, d’une seule pression, vous pouvez instantanément ajuster le son ou plonger directement dans votre musique préférée. Choisissez votre action du bouton M depuis l’appli Marshall. Ajustez les réglages d’égalisation pour obtenir le son idéal, puis utilisez le bouton pour choisir cette configuration. Vous pouvez également appuyer sur ce bouton pour écouter votre musique via Spotify Tap.

Grâce à ses commandes inspirées des amplis classiques, on devine immédiatement qu’il s’agit d’une enceinte Marshall, même sans voir le nom sur la face avant. Le panneau supérieur classique en laiton de l’Acton IV comporte une commande source améliorée et l’interrupteur d’alimentation signature de la marque. Vous pouvez aussi facilement régler le volume, les graves et les aigus et gérer la lecture de votre musique en Bluetooth. Conçues avec précision, ces commandes vous aident à trouver intuitivement les réglages et le son parfaits.

Les entrées AUX et RCA de votre enceinte Acton IV ouvrent plus de possibilités de connexion. Pour cela, il vous suffit de connecter une prise stéréo 3,5 mm à l’entrée AUX située sur le dessus de l’enceinte. La nouvelle entrée RCA permet de connecter votre platine et de laisser la pièce s’imprégner de la personnalité des sons vinyles classiques qui peuvent parfois se perdre dans les formats numériques. Pour cela, appuyez sur le bouton source ou sélectionnez « RCA » dans l’appli Marshall.



Notre application dédiée vient simplifier la configuration, la personnalisation et le contrôle de votre son. Que vous écoutiez une musique qui vous inspire ou un podcast, adaptez le son à votre humeur. Ajustez vos réglages d’égalisation pour obtenir le son qui vous convient. Le calibrage de la pièce confère l’acoustique parfaite pour votre espace. Vous pouvez également régler le délai de mise en veille de votre enceinte ainsi que la luminosité des voyants du panneau de commande.
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Chaque détail de l’Acton IV a été peaufiné. Le son stéréo enveloppant a évolué grâce à la reconception de ses tweeters et de son évent de graves. L’ajout d’un tout nouveau bouton M vous permet de régler le son pour accéder directement et en toute simplicité à votre musique. L’enceinte est également dotée de la technologie Auracast™ pour une intégration en toute transparence dans une configuration à plusieurs enceintes. Et pour finir, la conception de l’Acton IV entretient un lien très fort avec notre héritage. Avec ce look classique et intemporel, vous reconnaissez immédiatement qu’il s’agit d’un produit Marshall.

Chez Marshall, nous sommes conscients que les habitudes d’écoute peuvent évoluer d’un jour à l’autre. Des ajustements subtils des hautes et basses fréquences permettent d’adapter l’équilibre tonal de l’Acton IV pour vous offrir une musique de qualité, quel que soit le volume. Même pour les sessions d’écoute plus calmes, vous bénéficierez toujours de la clarté, de la richesse et de la chaleur de vos morceaux préférés. Des limiteurs repensés contribuent également à créer un son plus net à des volumes élevés. Profitez d’un son cohérent et équilibré et à chaque écoute.
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Field title English Chinese Danish Dutch Finnish French German Italian
Brand storyMarshall is a true rock legend. A distinct and expressive sound combined with an iconic stage presence that  has inspired music fans around the world for over five decades. This unparalleled amount of wisdom has been  distilled and fused into every part of Marshall headphones and speakers. Nothing has been compromised when  expanding the Marshall heritage of big stage performance to the individual enjoyment of good music.  The legacy began in a small Hanwell drum shop in 1962, where Jim Marshall sought to give a bunch of then-local guitarists the sound they wanted – a sound that was harder, crunchier and more rich. The result was the JTM45,  an amp that reverberated with a sound that was much heavier than anything ever heard before. In a twist of  rock and roll fate – those guitarists, much like the Marshall name, would go on to revolutionise music forever.Marshall是真正的摇滚传奇。其独特清澈、富有表现力的声音，以及出神入化的舞台临场感，在过去60多年里激发了全球无数乐迷的狂热。 我们发布汲取了Marshall摇滚精神的产品，以此发扬Marshall伟大而丰硕的摇滚传承。从大舞台上的吉他音箱，到消费类音频产品，无论是音质还是听音体验，Marshall从不妥协。 Marshall的传奇历程始于1960年代英国Hanwell的一个不起眼的鼓店，在那里Jim Marshall先生致力于为吉他手们设计并制作他们真正想要的音箱， 它必须具备更响亮、粗犷、富有穿透力的声音表现。就这样，传奇经典的JTM45就此诞生，这款吉他音箱带来了更加厚重的摇滚之声。这次摇滚史上的偶然改变，使得这些吉他手的名字，与Marshall一道被载入史册，持续推动着音乐的变革。Marshall er en sand rock-legende. En tydelig og udtryksfuld lyd kombineret med en ikonisk sceneoptræden, som har inspireret musikfans over hele verden i mere end seks årtier. Denne uovertrufne mængde viden er blevet destilleret og indarbejdet i hver del af Marshalls hovedtelefoner og højttalere. Der er ikke gået på kompromis med noget under udvidelsen af Marshalls arv fra sceneoptrædener til den individuelle nydelse af god musik. Arven begyndte i en lille musikbutik i Hanwell i 1960'erne, da Jim Marshall søgte efter at give de lokale guitarister den lyd, de ønskede. En lyd, som var hårdere, mere sprød og indholdsrig. Resultatet var JTM45, en forstærker, som præsterede en lyd, der var meget mere heavy end noget, man havde hørt før. Som en krølle på rock'n'roll-musikkens historie skulle disse guitarister, ligesom Marshall-navnet, gå hen og revolutionere musikken for evigt.Marshall is een echte rocklegende. Een uitgesproken en expressief geluid gecombineerd met iconische podiumprestaties waardoor muziekfans over de hele wereld al meer dan 60 jaar worden geïnspireerd. Deze ongeëvenaarde kennis zie je terug in elk onderdeel van Marshall-hoofdtelefoons en -luidsprekers. Marshall heeft geen enkele concessie gedaan toen we onze ervaring met grote podiumoptredens zijn gaan gebruiken voor individueel genot van goede muziek. Het begon allemaal in een kleine drumwinkel in Hanwell in de jaren 1960, waar Jim Marshall enkele gitaristen uit die tijd het hardere, rauwere en rijkere geluid wilde geven waarnaar ze op zoek waren. Het resultaat was de JTM45, een versterker met een geluid dat veel zwaarder was dan tot dan toe gebruikelijk was. In een speling van het lot zouden deze rock-’n-rollgitaristen, net als de naam van Marshall, voor een revolutie in de muziek zorgen.Marshall on todellinen rock-legenda. Omintakeinen, elävä soundi ja mieletön lavakarisma on inspiroinut musiikin ystäviä ympäri maailman jo yli kuuden vuosikymmenen ajan. Päihittämätön tietotaitomme huokuu jokaisesta Marshall-kuulokkeiden ja -kaiuttimien osasesta. Mistään ei ole tingitty, kun Marshall on siirtynyt isoilta lavoilta myös yksityisempiin hyvien biisien kuuntelusessioihin. Marshallin tarina sai alkunsa pienestä Hanwellissä sijaitsevasta rumpukaupasta 1960-luvulla, kun Jim Marshall halusi antaa (silloisille) oman paikkakunnan kitaristeilleen näiden toivoman kovemman, rouheamman ja syvemmän soundin. Tuloksena oli JTM45, vahvistin, jolla oli paljon raskaampi soundi kuin millään aiemmalla vahvistimella. Rock ’n’ rollin kohtalon saattelemana nuo kitaristit, ja Marshall-brändi, mullistivat lopulta koko musiikin kentän.Marshall est une véritable légende du rock. Un son unique et expressif, associé à une présence scénique emblématique qui inspire les fans de musique du monde entier depuis plus de six décennies. Toute cette expérience a lentement infusé pour imprégner chaque élément de ses casques, écouteurs et enceintes. Marshall a pris soin de conserver précieusement tout ce qui fait son unicité sur scène lorsqu’elle a élargi son offre au plaisir individuel de la bonne musique. L’histoire a commencé dans les années 1960, dans un petit magasin de batterie de Hanwell dans la banlieue de Londres, où Jim Marshall a souhaité répondre à la demande d’un groupe de guitaristes locaux à la recherche d’un son plus marqué, plus punchy, plus riche. Le JTM45 était né : un ampli. qui rendait avec sa reverb un son beaucoup plus lourd que tout ce qui s’était fait jusque-là. L’histoire du rock’n’roll se souviendra de ces guitaristes, et du nom Marshall, qui allaient révolutionner la musique à jamais.Marshall ist eine wahre Rocklegende. Ein unverwechselbarer und ausdrucksstarker Sound kombiniert mit einer ikonischen Bühnenpräsenz, die Musikfans auf der ganzen Welt seit über sechs Jahrzehnten inspiriert. Diese unvergleichliche Weisheit wurde destilliert und in jedes Teil der Marshall-Kopfhörer und -Lautsprecher integriert. Es wurden keine Kompromisse gemacht, um das Marshall-Erbe der großen Bühnenperformance auf den individuellen Genuss guter Musik auszuweiten. Die Geschichte beginnt in den 1960ern in einem kleinen Schlagzeugladen in Hanwell, wo Jim Marshall versuchte, einem Haufen lokaler Gitarristen den Sound zu geben, den sie suchten – ein Sound, der härter, knackiger und voller sein sollte als alles andere. Das Ergebnis war der JTM45, ein Verstärker, der einen Sound erzeugte, der viel satter war als alles je zuvor Gehörte. Hier nimmt das Rock‘n’Roll-Schicksal seinen Lauf: Diese Gitarristen, ähnlich wie der Name Marshall, sollten die Musik für immer revolutionieren.Marshall è una vera leggenda del rock. Un suono distintivo ed espressivo unito a una presenza scenica iconica che ispira appassionati di musica di tutto il mondo da oltre sessant’anni. Questa esperienza senza eguali è stata distillata e infusa in ogni parte delle cuffie e dei diffusori Marshall. E quando Marshall ha deciso di estendere la sua eredità dalle grandi prestazioni sul palco al piacere personale della buona musica, non è scesa a nessun compromesso. Tutto ebbe inizio negli anni ’60 ad Hanwell, in un piccolo negozio di strumenti a percussione, dove Jim Marshall cercava di dare a un gruppo di chitarristi del posto il suono che volevano: un suono più duro, più grintoso e più ricco. Il risultato fu il JTM45, un amplificatore che riverberava con un suono molto più pesante di qualsiasi altro mai sentito prima. Per uno scherzo del destino del rock and roll, quei chitarristi, così come il nome Marshall, avrebbero rivoluzionato la musica per sempre.



Japanese Korean Norwegian Spanish Swedish
Marshallはまさにロックの伝説と言える存在です。独特で表現力豊かなサウンドと、60年以上にわたって世界中の音楽ファンにインスピレーションを与えてきたステージ上でのアイコニックな存在感の上に築かれています。この比類のない知恵が、Marshallのヘッドホンとスピーカーのあらゆる部分に凝縮され、融合されています。ビッグステージでのパフォーマンスに携わってきたMarshallの伝統を、良質な音楽を楽しむ個人へと広げていく際にも一切の妥協はありません。 当社の伝統は、1960年代にハンウェルの小さなドラムショップで始まりました。Jim Marshallは、当時地元のギタリストたちが求めていた、よりハードで、クランチーで、そしてリッチなサウンドを提供しようとしました。そうして誕生したのがJTM45です。それまで聴いたことがないような重厚なサウンドを響かせるアンプでした。ロックンロールの運命のいたずらか、そのギタリストたちは、Marshallの評判のように、音楽界に永遠に大変革をもたらすことになるのです。Marshall er en ekte rockelegende. En distinkt og uttrykksfull lyd kombinert med en ikonisk scenetilstedeværelse som har inspirert musikkfans over hele verden i over seks tiår. Denne enestående kunnskapen har blitt konsentrert og innlemmet i hver eneste del av Marshalls hodetelefoner og høyttalere. Det er ikke gått på akkord med noe når Marshall-arven fra store sceneopptredener skal utvides til individuell nytelse av god musikk. Det hele begynte i en liten trommebutikk i Hanwell på 1960-tallet, der Jim Marshall forsøkte å gi et knippe lokale gitarister lyden de ønsket seg – en lyd som var hardere, sprøere og fyldigere. Resultatet ble JTM45, en forsterker som ga gjenklang med en lyd som var mye tyngre enn noe annet de hadde hørt før. Som et utslag av rock ‘n’ roll-skjebnen skulle disse gitaristene, i likhet med Marshall-navnet, komme til å revolusjonere musikken for alltid.Marshall es una auténtica leyenda del rock. Su sonido distintivo y enérgico y su emblemática presencia en el escenario han inspirado a aficionados a la música de todo el mundo durante más de seis décadas. Un legado sin igual que se ha destilado e incorporado a los auriculares y altavoces Marshall. No se ha renunciado a nada a la hora de trasladar la experiencia de Marshall sobre el gran escenario al disfrute individual de la buena música. Todo comenzó en los años 60, en una pequeña tienda de baterías de Hanwell, cuando Jim Marshall quiso ayudar a un grupo de guitarristas locales a conseguir el sonido que buscaban: uno más potente, más nítido y más rico. El resultado fue JTM45, un amplificador que reverberaba con un sonido mucho más pesado del que se había escuchado hasta el momento. En un giro del destino del rock, esos guitarristas, al igual que el nombre Marshall, cambiarían la historia de la música para siempre.Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.



Marshall är en äkta rocklegend. Ett distinkt och uttrycksfullt ljud med en ikonisk scennärvaro som har inspirerat musikälskare över hela världen under sex decennier. Under åren har kunskapen vuxit, förfinats, och är nu en del av alla Marshalls hörlurar och högtalare. Inga kompromisser har gjorts med Marshalls historiska arv på vägen från de stora scenerna till den personliga upplevelsen av bra musik. Allting började i en liten trumaffär i Hanwell under 1960-talet, när Jim Marshall försökte ge de lokala gitarristerna det ljud de ville ha – ett ljud som var hårdare, krispigare och större. Resultatet blev JTM45, en förstärkare som genljöd med ett mycket tyngre ljud än något man tidigare hört. Som ett ödets rock ’n’ roll-nyck kom de nu före detta lokala gitarristerna att tillsammans med Marshall revolutionera musiken.


